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„Známka dobré knihy je, že jí 
lze důvěřovat při její zlomkovitosti, 
nesrovnalosti, neboť duch, který jí 
vane, bude mocnou její ochranou. 
Špatná kniha s veškerou uměleckou 
důsledností zklame každý slib, a se- 
lže tam, kde by ji bylo nejvíce třeba.** 

(Dr. 7. Parker : Ecce Deus.) 
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[ydávaje tento spisek, vzpomínám s nepomíjející vděčností pohostin- 
ství, jehož mně za dnů mladostí poskytlo štědře Skotsko, obdařené 
přírodou jen skoupě, ale požehnané životem duchovním hojně. Ne- 
zapomenutelný zůstaly a zůstanou mně po všechny dny života zvláště dr. 
Moody-Stuart, John Macdonald, Rev. George Macaulay z Dunglassu, Sir John 
Cowan, člen parlamentu, Mr. Cunningham, dr. Duncan, Prof. Blaickie a Miss 
Buchanan, sestra velevyslance. Kraj pošumavský zrodil muže, jenž nás nejen 
uvedl do evropských dějin, ale jehož památka vdechla život vyschlým kostem 
po staletích, i uchovala nám příbuzenstvo s národy vzdělanými, mezi nimiž 
Skotsko zaujímá místo nejprvnější ; to příbuzenstvo, o kterém slovanský my- 
slitel, (u Slovanů myslitel je posud trpitel), Gogol pravil, že je vyšší než tělesné. 
S mladým nadšením octnul jsem se uprostřed národa vyspělého tou zralostí, 
která je ctihodná jen tím, co si zachovala z mladosti i jeho horování. 

Ve Skotsku našel jsem druhou vlast, která mne vyzbrojila, abych 
nebyl zbaven první, a tak, ač „opovrhováni, přece nehyneme" (Pavel ke Kon), 
v okamžicích pochmurných věříme v ni, kocháme se líbezností jejích pů- 
vabů. Nerozešli jsme s ničím v ní, co ji činí důstojnou na okrsku zemském, 
osvětitelkou a vykupitelkou lidského svědomí. Rozešli jsme se jen v tom, 
že nevěříme v koterie a kliky jako v nejvyšší projev ethický, a že nevě- 
říme v kamarádství jako nejkrásnější výkvět vlastenectví. Země náleží 
jen tomu lidu, jenž na ní zavádí a provádí mravně právní řád, a proto 
slabší hledí všeliké nároky své vyznáváním vyšších zásad ospravedlňovat, a 
spouští se jich jen, je-li slepotou poražen. Činíme nárok na tuto zemi ze- 
jména a před světem následkem hnutí, které učinilo lidstvo lepším a šťast- 
nějším, ale nepřisvědčujeme těm, kteří při domnělém hájení této země a 
jazyka popírají a zapírají ducha jejich dějin. O našich dějinách lze ještě 
větším právem říci to, co pravil Hawthorne o Římu : „I duchové této vzne- 
šené doby mají více hutnosti než lid dnešní, a skrze rozlezlost a rozřídlost 
přítomnosti jako bychom ještě jasněji postihovali jejich mohutnost." 

Ve Skotsku spatřil jsem je vtělené v blahou přítomnost všelikého pro- 
spívání, a nikoli jeden, ale několik životů bez úhon a křehkostí bylo by 
patřičným za to díkůvzdáním. 

V Praze, v máji r. 1900. 

y. V. 
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Trhněte zvoncem víry ve svědomí. 

|zdor samobytnému vývoji jazykovému zůstává lidská podstata naše 
ve svých základech totožnou s každou jinou, a vstupujeme každým 
dnem těsněji do řad té armády, která bojuje kolem celé země- 
koule boj jeden : boj mravního dne proti tmě mravní noci. U nás jako jinde 
budou lidé, kteří se jako vodopádové budou káceti s výše vlastní své veli- 
kosti, a tříštit své existence na miliony kapek, aby se v nich odrazily jako 
duha všechny naděje lidské. U nás jako jinde budou lidé opatrní, kteří se 
raději povlekou bahnem, jen aby se vyhnuli srázflm, s nichž by, pozbyvše 
líného klidu, museli pohlížeti jako se závratné výše na víření záležitostí 
lidských, ale zachovají ten ostře chladný hled ropuchy, jenž nás tak zaráží 
a mrazí, af ho najdeme pod zeleným pažitem citlivé poesie, nebo pod do- 
mněle zrnitým snopem vědy. U nás jako jinde budou lidé, píšící tklivé 
básně, již mají tolik citu, jako mrtvola lakomce, prostřeného na truhle kry- 
jící jeho poklady, a kteří nikdy nepoznali té vysoké poesie, která povzbu- 
zuje, udržuje a zlidšfuje duši nejprostšího dělníka; — básníci, kteří nám 
ukážou, jaká je hrozná propasť mezi uměním a pravdou. — U nás jako 
jinde budou šlechetní lehkomyslnící, kteří budou, jak Goldsmith praví, po- 
ctivě okrádati jen sebe a obohacovati jiné; i opatrní taškáři, kteří si ne- 
uškodí nikdy, a podrazí úsměvně nohy každému. U nás jako jinde budou 
lidé, kteří ač nepovšimnuti, budou poměry tvořit a lidé, již budou jako vzed- 
muté lodě v nich plout, a co nejlepšího z nich vybírat. Aby náš národ, 
vzkříšením povolaný do tohoto velikého boje, neustávajícího od západu 
k východu a hlomozícího od prvního zásvitu lidského vědomí, vítězil, je 
mu třeba, aby se ossbrojil zásadami, jimiž by dovedl potírati zlo především 
doma; pouhý jazyk — a byť si byl andělský — nechrání ostýchavého, 
svědomitého, proti zpupnému a smělému ; k tomu je třeba jiných zákonů. 
Nám jazyková stránka našeho národního bytí více nedostačuje; my chceme, 
my se pídíme po zásadách, a sice především po těch, jež nejspíše v každém 
pojišťují důstojnost co člověka bez ohledu na jeho moc, slávu, statky, vtip, 
umění a vědu. Zevqější dokonalost našeho jazyka dosáhla vysokého stupně, 
a každé další a trvalé zdokonalování bude záviseti od výše naší vnitřní 
hodnoty: „Jak měkce český jazyk zní, není-li sám člověk tvrdý.* „Jen čistí 
a důstojní lidé zachovávají čistotu a důstojnost jazyka. Jen oni vzácný 
původ slov poznávají a rozeznávají od moderních výrazů poběhlických." 
(Ruskin.) My vidíipe účinek těchto zásad v našich dějinách, jimiž jsme se 
stali spolutvůrci a spoluúčastníky evropské kultury. Co Evropané a Češi 
hlásíme se k smyslu těchto dějin, a nedáme se odstrkávat a odstrašovati 
výčitkami, že neznáme mluvnice. Taine praví, že jediný pohled na sochu 
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Theseovu na Parthenonu, či ještě spíše, pohled na Středozemní moře v jeho 
modrojasné, hedvábné tunice; na ostrovy pnoucí se z něho jako mramo- 
rové vrchole, a přečtení dvacíti vybraných vět z Platona neb Aristofana, 
naučí nás více, než celé hromady kommentářů a pojednání. Právě tak lze 
říci, že kdo pochopil význam svědomí a jednu nebo dvě postavy z našich 
dějin, v nichž toto svědomí vítězilo, rozumí českým dějinám a českému 
duchu více, ne? kdo věk svůj tráví ve zpráchnívělých archivech, anebo kdo 
polyká jen mluvnice. 

Má-li člověk zaujat s důstojností místo své ve světě, je důležito, aby 
si dobře uvědomil, kde, v čem spočívá zvláštní jeho nadání, jeho povaha, 
co jí nejlépe odpovídá a tehdy stanou se mu zdrojem síly, z nichž bude 
čerpat logiku, smysl života, věrnost k sobě a věrnost ke každému na světě. 
Ony mu budou sluncem, nezacházejícím nad Gabaonem a měsícem neza- 
padajícím nad Aialonem, dokud nedobojoval boj života svého. V prvních 
kapitolách svých dějin Palacký líčí, jak těžce, slabounkými nitkami spřádal 
se náš občanský život, a to ještě na stávek a vzor našich sousedů. Když 
ale procitlo mravní hnutí, předběhli jsme ihned sousedy a stali se jejich 
učiteli. K politickému prospívání patří, jak Burton dí, dobré sousedství; 
mravní probuzení a povznesení cení se dle toho, jak sousedstvo či okolí 
bylo zlé. Nedobré naše sousedství podráželo nám nohy v politice, ale 
mravní pokrok, kterým otcové naši obetkali Evropu, zeměkouli, zůstal a 
neztratila se z něho anř částečka. Kde svědomí očisťuje a spravuje veřejné 
mínění, tam jsou stopy působnosti našich otců. Kde svoboda šlechtí tváře 
mužů i žen,, tam pracovali naši otcové. 

Kde zákon platí víc než člověk, tam jsou sledy činnosti našich otců. 
Kde věda volně bádá a lidstvu prospívá, kde není jen přísná ale i lidu- 
milná i libá, půdu jí dobývali naši otcové. Kde čest člověk odvozují z po- 
mýšlení na svého Stvořitele a nikoliv z pomíjejících a lichých předsudků, 
tam spolupůsobili naši otcové a kde konečně sebeobětování, na kterém 
založena je křesťanská společnost, vtiskuJQ lidem pečeť synů vyvolených, 
tam: zvláště stkví se ve slávě nehynoucí naši otcové. Jestli se ; jim nedostá- 
valo vtipu světského, vynikali tou povznesenou myslí, bez které všechen 
ostatní vtip lidský by se brzo octnul v koncích. Macaulay praví, že dějiny 
snií. čísti jen ten, kdo postihuje, co je v nich věčného, nepomíjejícího. Zdaliž 
to dovede postihovat člověk všední, neřku-li mrzký ; dějepisec z dopuštění, 
nikoli z posvěcení ppvahou a vzdělaností.? Nás není třeba učit národní 
hrdosti;, my bez ní nemůžeme žít a život by neměl pro nás ceny. Není to 
hrdost pohanstva, všední, ale spůsobilost, sklonit se ve hluboké pokoře před 
velebnou a živou pravdou, ale vztýčit čelo před každým člověkem. 

Našim dějinám vyčítá se vášnivost jejich činitelů. Bez šlechetné vášně, 
která tvoří, tam, kde by žádný i nejmohutnější rozum ničeho nepořídil, bylo by 
smutné účtování tohoto světa. Vášeň, jejíž předmětem je vyšší cíl, stvořila 
dějiny, jako vnitřní oheň vyzvedl Andy i Alpy; vášeň s nízkým cílem je 
rozjitřenost, posedlost, které ve spojení s ďábelskou rozumovou vypočíta- 
.vostí tvoří skvrnu na dějinách, na společnosti, ale nikoli dějiny ani společ- 
nost, Vzqik křesťanské společnosti promlouvá o tom nejrozhodnější slovo. 
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: Porozumění vlastních dějin vykazuje nám zvláštní stanovisko, s něhož 
muženie pohlížeti na záležitosti lidské, a stanovisko to je vysoké. S tohoto 
sítanoviska svědomí nesdílíme obdiv pouhé síly. Svědomí je silou, o které 
nám chladná věda nemůže ničeho pověděti. Vítězný boj svědomí končil 
všude porážkami : na kříži, na hranicích, a po tisíci letech a staletích jeví 
se nám jeho malomocnost mocí, která nezměnila-li tváře země, ušlechtilá 
srdce lidská; svědomí lidi sblížilo; spojilo státy a národy. Srovnáváf se 
idea státu s ideou národností právě tak dobře, jako poctivá věda a upřímné 
náboženství. Svědomí pěstuje svornost a udržuje jednotu i v užší společ- 
nosti národní, potlačujíc všední vášně. Nesvornost slovanská nepochází z nad- 
bytku myšlének; protože máme myšlének málo, brodíme se ve slepých vášních. 
Armáda myšlenková vždy se ráda řadí kolem svého vůdce; vášně jsou k des- 
pocii vědoucí anarchie, která se krotí jen probouzejícím se svědomím. Kdosíi 
pravil,, že Anglie ven svému ministru nikoli proto, že je liberál nebo kon- 
servativec, ale proto, že je Angličan. 

Nemá*li tuto důvěru zklamati, musí se v něm projeviti nejčistší ná- 
rodní, svědomí, jež neroztřlďuje lidi na nevraživá vyznání náboženská a po- 
litická, ale vidí na nich vzdor křehkostem jen to, co je na člověku lidského 
— svědomí. Z odpovědné výše své, na níž nezapřel ideu Božství, věda, že 
jí vyjadřuje se vědomí historické spojitosti lidstva, patří na všechny spolu- 
občany, jak se ubírají rozličnými pěšinkami na tu výš, na kterou je byl pře- 
dešel. Jen ve svědomí, v stejné síle odpovědnosti za každých okolností je lidská 
rovnost možná. Obyčejnou snahou lidí je štěstí, svědomí nás učí lásce k sebe- 
obětování. Svědomí má nyní tak těžký boj jako v dávných dobách; neza- 
palují se mu hranice, ale vykopává se mu národohospodářská propast, do 
níž se kácí se ženou i s dětmi. K tomu není třeba mnicha ani kardinála, 
dovede to i radikály i demokrat i liberál, je-li bez svědomí. Avšak ve slávě 
svědomí nacházíme vznešenější štěstí; ono připravuje duši k tomu stavu, 
„ve kterém zanechává sobeckosti, vzdává se radovánek, nepečuje o sebe, 
nebojí se útrap a rozumí svatosti. Ve svědomí je ten chrám, jenž vystavěn 
byl před osmnácti sty lety, jenž nyní zarůstá, ale jen směle do něho. V nízké 
kobce jeho najdeš lampu posvátnou, která neshasíná" (Carlyle). „Býti mocným 
v srdci, mocným v mysli, „vel ko dušným", toť znamená býti velkým 
v životě a nikoli v jeho titěrnostech. Pamatujete se na ten dávný zvyk Skytů, 
když zemřela hlava domu ? Jak byl oděn v nejvzácnější roucho, usazen 
ve svůj povoz a voděn do domu přátel? Jak každý ho usazoval v čelo stolu 
a všichni hodovali v jeho přítomnosti? Pomysleme, že by vám bylo na- 
bídnuto jasnými slovy to, co se vám nabízí krutou skutečností, abyste totiž 
hleděli dojít této skytické pocty pozvolna, pokud jste ještě na živu. Pomy- 
sleme, že by se vám nabízelo: „Budete umírat zvolna, vaše krev bude 
stydnout ve vás denně, vaše tělo zahnívat, a vaše srdce tlouci naposled jen 
jako skupina železných klapek. Váš život bude vadnout a propadat se do le- 
dově propásti, ale za to den co den vaše tělo bude odíváno nádherněji, za- 
sedat výše, bude mít více řádů na prsou, a snad i korunky na hlavě. Lidé 
se mu. budou klanět, civět na ně, pokřikovat, pobíhat za ním na ulicích; 
budou mu stavět paláce, budou s ním celé noci hodovat; duše vaší zbude 
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ve vás právě na tolik, abyste věděli, co se kolem vás děje, i aby cítila tíhu 
zlatohlavu na plecích a rýhu okraje koruny na čele — nic víc. Přijali byste 
takové nabídnutí, kdyby vám je učinil anděl smrti ? Přijal by je ten nejbíd- 
nější z nás? 

A přece každý z nás do jisté míry po něm vztahuje ruce ; mnozí ž nás 
lapají po něm v plnosti jeho hrůzy. Každý člověk je přijímá, jenž chce 
prospívat v životě, aniž by věděl, co život je; jenž si mysH, že má mít co 
nejvíce komonstva, statku, veřejného vyznamenání, ale nikoli více osobní 
duše. Ten prospívá jedině ve světě, jehož srdce se zjemňuje, jehož krev 
se stává vroucnější, mozek čilejší, a jehož duch vchází v živoucí mír. A lidé, 
kteří mají tento život v sobě, tof jsou praví králové a páni země, jedině 
oni. Všeliká jiná království jsou jen praktickým výronem a výrazem krá- 
lovské hodnosti jejich, a jsou-li menší, jsou to královské hodnosti jen dra- 
matické, nádherná podívaná, hříčka národu nebo jinak jen tyranie a vý- 
sledek národní pošetilosti.** (Ruskin.) Svědomí sbližuje a smiřuje všechny 
stavy; nesvědomitost staví jeden proti druhému, a tento duch odcizováníje 
horší, jak praví Blackie, než zástupy nepřátelského vojska na hranicích 
vlasti. 

V přízni vyrostl jen nemnohý příslušník naší národní společnosti, 
a všichni skoro posud utíkáme se k novému zaslíbení, k novému uznanému 
zdroji lidské důstojnosti — k práci, s které vyšší pojímání náboženství 
a hlubší poznání zákonu . života snímají kletbu, jíž byla stížená našim pra- 
rodičům^ 

Ze dvojího pramene člověk čerpá látku a prostředky ke svému štěstí, 
á k dosažení vysokého úkolu lidského zde putování: Z vlastního nitra 
i okolí svého poznávání. V srdci člověka promluvil hlas Božský, prorok, 
cit, svědomí, a na nich nejdříve utvořily se skupiny Ifdské, spojené vzá- 
jemnou odpovědností, povinností a příchylností. Ve skupinách těch vtělena 
.byla více nebo méně dokonale universální zásada, jejíž rozvoj, očištění 
chránilo vzmáhající se vědění, které na konci tohoto století nepohrdá žádným 
hlasem srdce lidského, ale napomáhá k porozumění jeho souladu, a ve svém 
vyšším a blahodárném významu chrání nebo dodává významu hlasu i nej- 
poslednějšího ze smrtelných. 

Co velcí učitelé- lidstva vykonali Božským hnutím a vnuknutím srdce, 
vědění po oklikách zkoumání uznává, a staví se na stupínek jako pomocník 
i spolupusobitel k lidskému štěstí. 

Má-li jakékoli hnutí lidské býti trvalé, musí kotvit v jeho nitru, v hlu- 
binách vůle, nebof nejen v mechanice ale i v mravouce síla jest možnost 
změny směru; je trvalé, je-li jasné, a jasného poznání nenabývá člověk, 
je-li jeho nitro zkalené. 

Podstatným základem prospívání společnosti je, aby cítění a vědění 
se provázely. 

Není spravedlivo, aby se něžné cítění činilo povinností těch, na které 
všechny okolnosti naléhají drsně a tvrdě; není šlechetno, jest-li vědění 
jakékoli používá chyb, omylů, nedorozumění k jásavému vítězství; nebof 
ač na př. politické vědění vyžaduje mnoho obratnosti, bývá rozum politický 
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z' pravidla krátký, a musí skromně vyčkávat světla a osvícení, které přináší 
nejbližší okamžik. Jest-li posud máme za zlé davům, které ve zvráceném 
cítění, pocházejícím z nevědění, kdysi volali ^ukřižuj'', dějiny neodpustí, 
jest-li se v toto volání vmísí třída mající vědění, nebo aspoň více příležitostí 
vědění nabývat. Náš jazyk nabývá nyní práva v úřadech, ale mikne nebo 
ustupuje potupen před hlomozem ze zřízení, ze kterých má rozvoj občan- 
ského života vycházet. Práva a svobody se mají rozvíjet, nikoli ubíjet. 
Dobytá práva věnčí se vavřínem, ale užívat dobytého práva vlídně, osvíceně, 
svobodomyslně vůči slabším je posvěcením tohoto práva, které přetrvává 
nehynoupností vavřín. 

Vedle práva hned a všude má stát povinnost, a jen ten je práv hoden, 
kdo je povinnosti dbalý. 

Práv my příslušníci naší národní společnosti neměli posud příliš, ale 
povinností vzdor tomu máme všichni dosti, nejvíce se jich však ukládá 
našemu dělnictvu a řemeslnictvu, které jsouc nuceno vyhledávat si vzdále- 
nější středy činnosti ke své výživě, se skrovnou výbavou jedině postupuje 
výbojně proti živlu, vůči kterému ostatní stojí v odporu. Mnozí vykonávají 
svou národní povinnost tím, že na hotové národní pudě si vynajdou nej- 
pohodlnější místo « a ze zákoutí udílí rozkazy k hrdinným činům. Naše 
dělnictvo nejvíce ^posunulo hranice naší národnosti. Na obvodu, kam se tlačí 
naše pracovní a řemeslné třídy, náš živel se šíří, ale ve středu, kde v chu- 
melenici a v chumáči sedí intelligence škubavě na sobě, povážlivě zahnívá. 
Toho jména hodná národnost je už mezinárodnost ; není a nemůže být pravé 
národnosti bez mezinárodnosti, neboť kdyby své i cizí mravní a duševní síly 
nedovedla ani vyvážet, ani dovážet, nebyla by to národnost, ale pouhý kmen. 
Čím dokonalejší je národnost, tím větší jest její mezinárodní význam ; světlo 
se nestaví pod kbelec. Avšak kladli jsme na počátku důraz na hnutky srdce, 
na cítění v ústroji lidské společnosti i prospívání. 

Ti v naší společnosti, kteří práv či výhod mají nejvíce, musí se znát 
i ke svým povinnostem nejhorlivěji, a „poučuj" musí být jejich heslem. 
Jen ten skutečně něco ví, kdo dovede i bližního poučit a osvítit, a nebude 
stížnosti, že se pletou k tomuto úkolu nepovolaní, vzdálení živlové. 

Národnost je soubor mravního, právního a rodinného cítěni v dané 
formě. Kdo nekotví v tomto cítění, není mezinárodní, ale bludný syn; jeho 
snahy vybočují ze soustavy a nebude mít světla od žádného zahřívajícího 
středu slunce. Toto slunce, tato národní duše ovšem musí udržovat a za- 
chovávat si tuto zahřívající sílu, a nesmí jednat dle zásady, že ne$tačuje-li 
k dosažení plánu vlastní moudrost, dlužno vyčkávat, až se bližní dopustí 
chyby nebo pošetilosti a těžit z ní. Tím se porušuje pojem národnosti od 
základu zatemňováním citu, tlumením svědomí, a společnost stává se sama 
sobě svými třídami cizí. 

Skromnější třídy bývají v národě poměrně vlastenečtější než mocné. 
Mocný člověk ví,. že si za své prostředky své blaho může pořídit všude; 
skromnějšího všechny jeho naděje poutají především k nejbližší pfidě i okolí, 
a je-li zklamán, loučívá se s ní spíše s bolestí než s hněvem. Moaný bývá 
této bolesti ušetřen, ale on také nepoznal dětinné lásky. Ti, kteří ppouštějí 
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chqdé chálřče; svlažují jejich zápraží hojnějšími slzami než opouští^li velmož 
svůj palác. U mocného vlastenectví často Jfcnamená vělsí zisk více ukojení 
ctižádosti a slávychtivosti, .a netíostává-li se mu jich i zanevírá. U skrom- 
nějšího pouhé uchránění života je vítězstvím. I nacházíme právě tolik pří- 
chylnosti k rodné pudem těch, kterým se od ní málo dostalo, jako odci- 
zování u těch, kterým dala všechno. Mocnější, vytříbená třída stává se bez 
rozpaku mezinárodní, jedná-li se jí, aby ukojila pouhou nějakoa choutku 
»nebo uhnala zábavu. Všechno' umí vlašsky, zpívá-li nějaký Oslini nebo 
Mezkani a na Halbeóvu sprostou hru Júgend Jetí všichni naši literárně este- 
tičtí hekalové a vzdychači. Namalovaný východ slunce nad chlívkem v Loir- 
meaux je jiná umělecká pochoutka íiéž západ slunce nad chlívkem v^Strun- 
kovicích.*) 

Všem nám má záležet na tom, áby naše společnost rostla í vnitřně, 
neboť jest-li člověk roste dle těla, a nikoli též poměrně dle dGcha, vpravdě 
slábne, a bylo by mu lépe, aby zůstal dítětem^. 

Svědomí pojišťuje svobodu ; činí z lidí pravidelný řetěz a nikoli hromadu 
rozpadlých článku. Kdybychom uvěřili, co nedávná jeden učenec**) tvrdil, 
že nyní nastává náboženství měkkých pohovek, kaloríferu a architektonických 
domu, vznikla by v naší národnosti despocie ta nejhorší, totiž rodině ná- 
rodnostní, která by nevyvolávala hrdinů, jako tyranie státní nebo církevní, 
ale vyžadovala by jen. obětě. Nejprostšímu člověku citlivé- -svědomí ukládá 
tolik povinností, o jakýchž na tučném místě se povalujícímu nikdy se ani nezdá. 

Svědomí utvoří nám veřejné mínění; které se bude jako jasná obloha 
vlídně klenouti nad ostýchavými i slabými, a budě hněvem hroziti lidem 
smělých tváří. Svědomitý vlastenec vždy se kára v. srdci svém, že není 
vlastencem dost upřímným; taškář vždy myslívá, že je vlastencem až příliš 
velkým a skromně sé domýšlí, že by na své vlastenectví si mohl dovolit 
býti taškářem mnohem většíitt. Jest to skromnost těch lidí, kteří jsou ochotni 
vycedit poslední kapku krve, ale mají se na pozoru, aby nevycedili kapky 
potu !« 

Svědomí bude řídit 'orgány veřejného mínění, aby nevymizel cel- 
kový pojem Češství, i abychom neklesli na pouhé odběratele toho nebo 
onoho žurnálu, jejichž majitelé by boj o nás vedli nehodný. Živé svědomí 
naučí nás viděti nebezpečí, kde vyvstává. Je to jedním ze smutných úkazů, 
že mnohá neplecha u nás vzniká bez překážek, a když se zakořenila, upevnila, 
vedeme proti m malomocný nebo marný boj. Je to následek dtu^ělého, 
ospalého svědomí. 

Zevnější obrození naše dle jazyka šlo dosti rychle, obrození dle svědomí 
a ducha historie ještě zbývá. Nyní teprve nastává pravá doba vlastenectví, 
a v tom může vyniknouti každý. Mnozí nás chtějí přesvědčiti, že vtástenčiti 
může jen ten, kdo vyniká statky, velkým nadáním,* ale není to pravda. Ty 
kořeny, jež bývá u stromu viděti, nejméně ho drží, ale spíše tisíce těch 

•) Jakou krásnou kapitolu by byl napsal Ruskin spatřiv přespanilý obraz Bartoňkuv 
^Dva andělíčkové''. V dětské viditelné pěstičce a neviditelné' nožičce je více psychologie dětsko- 
andělské než na pomalovaných invalidovnách. 
**) Dr. Studnička. 
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drobných, slabých a skrytých. Právě tak strom, společností. Kdyby každý 
druhý člověk u nás byl umělcem a všichni se rozběhli do všech končin 
světa, i dávali třeba slavící koncerty rtá turecké bubny, nepojistí se. naše 
sláva tak, jako bude-li naše společnost míti hodně lidí svědomitých. N-e my 
do světa se budeme vynášet, ale jiní národové přijdou sami se dívat na 
nás. Je nám třeba statků, ale především mravní velikosti^ , 

Pouhým kocháním krásy by se Pavel nebyl stal apoštolem národů. 
Příroda bývala vždy krásnou, vznešenou i nemilosrdnou, ohromnou i lho- 
stejnou. Křesťanská vzdělanost posvětila krásu přírody, činíc z ní stupně, 
po nichž vznáší se výše, ale neučinila ji cílem. Ona vdechla duši do tvarů, 
tvářností i méně libých tělesnému oku, naplnila tyto kouzlem novým, roz- 
šířila hranice jinak pomíjející krásy. Zakladatel křesťanství odklízel lidskou 
rrespravedlivost uprostřed pahrbků a u jezer. Hora olivetská a záhrada 
jetsemanská zvítězily nad chladným sloupovím akademií. Pouhé kochání se 
zevnější krásou se dobře snáší s největší společenskou nespravedlivostí. 
'„Když stavitelství učinilo krok zpět, společenská spořádanost učinila kťók 
ku předu.* Celý řecký život našel zakončení v kráse, a dějiny své v básni. 
Po Iliadě a Odyssei nejdokonalejší básní počítá se ^ Pan Tadeáš** Mickiewicžfe. 
Ale kochání se zevnější krásou spadá v Egyptě -s bičem faraónů, v Řecku 
s beznadějným stavem otroka a v Polsku s tvrdým sobectvím jedněch, kťere 
zmařilo a potlačilo všechno sobectví v druhých a • snížilo je pod němou 
tvář, nazvanou chlopem. Reformace pozvedla duševní život, probudila á po- 
pohnala touhu po společenské urovnanosti, a* tím se přiblížila vVóii6něji 
a rozumověji k přírodě, mocněji ji ovládajíc a její síly jasněji postiHíijíé. 
Vzdělání národové severní Evropy kochají se více krásami Homerovýih 
písní než Řekové sami, a puritánský Edinburgh má více milovldných dó- 
rických a jonických lepých sloupů a budov, než kterékoli jiné město evropské. 
Slovem, přírodě se může trvale a hluboce těšit ten, kdo proniká k jejímu 
smyslu, ale ona znavuje, umdlévá toho, kdo na ní přestává jako na krásné 
oponě, zahalující jeviště, na kterém veliké úlohy rozdává živoucím národům 
živoucí pravda — dobro, vtělující se ve společenskou spravedlivost^ Krásno 
v dějinách lidstva jest totéž jako rozkoš v životě jednotlivého člověka: 
„Sněhu vločkou, padší do šumného potoka" (Bums). Proudem života pťavého 
je dobro, totiž to „stálé pokrokové hhutí v před, třebas s občasnými za- 
stávkami, ale přece hnutí v před, jemuž napomáhati, skytá to mravní kochání 
tu radost, která jest jedině věčná a nikdy nesevšedňuje" (Viktor Krylov). 

Jest pozvolné, ale stálé hnutí, hnutí ku předu, které nedovedou za^- 
staviti „ani obrněné lodě, ani děla* (Proude). Každá viditelná krása ozývá 
se v srdci člověka unylou ozvěnou její po míjej ícnošti; krása budí v. nás 
touhu po trvání, ale celá vadne u hrobu, jemuž se vzpírá duše lidská, 
a přes který se hlučně valí dějiny toho lidu, který je schopen postihovati 
vyšší krásu: zákony a jejich smysl. 

A tak vidíme, že protestantští národové, zbavivše své náboženství nád- 
herné obřadnosti, přiblíživše je blíže ke svému codennímu životu, nezbavili 
se estetického smyslu, ale jeví jej úpravností svých příbytků, uspořádaností. 
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spůsobností společenskou.*) Hebreové nemají mnoho estetických schopností; 
na jejich oknech vadnou a schnou květiny v několika dnech, ale jakým 
zdravím skví se tváře jejich dětí! U křesťanu je estetiky víc, ale vyskytuje 
se také hnusné se mazleni se zvířaty. 

Český národ svou reformací, svou probuzenou duší, jediný spojil a pojí 
říšj rakouskou s moderní Evropou; nejen se severní Evropou, ale s celou 
severnější zeměkoulí, již obývají germánští Anglosasové, a souplemenníci, 
dědici přítomnosti, slovanští Rusové. Obě tato plemena podmaňují si ve- 
lebnou a krásnou přírodu polokoule jižní. Angličané a Rusové jsou sousedy 
na zeměkouli. Jsou političtí soupeřové, ale kulturní blíženci. Vliv reformace 
nevymizel v Čechách ani po velikých pohromách; zachovaly se massy 
lidové, představující duši, a které dovedou soutěžit v čestné práci od Viadivo- 
stoku až do San Franciska. Není českého člověka tak poníženého, aby je-li 
tlačen, tísněn, strkán, nezvolal konečně rozhorleně, prudce: » Vždyť i já jsem 
člověk!'' A to musí mít na mysli i naše umění, i naše věda i naše zá- 
možnost. A je široká ta česká povaha na rozcestí mezi evropskými národy ! 
Jsou v ní rozhorlenost hebrejských prorokfi i evangelická měkkost i prostota ; 
je v ní oddaná trpělivost i sopečné výbuchy vášní jihu ; jest v ní milostnost, 
hravost i těkavost řecká, i odhodlaná stálost mučedníku; je gallská lehko- 
věrná obraznost i podezřívavost, která majiteli není ochranou a záštitou, 
ale vydává ho v ruce prvního taškáře; je v ní tisíce zvuku, jestli jste roz- 
budili jeden, a zamlklost i zpupná netečnost, před kterou zoufáte. „Viděl 
jsem v Čechách dvojí tváře, ideálně krásné i odporné," pravil Kúhne.**) Za 
těmi tvářemi jsou duše, póly mravního tajemství stvoření. Ten člověk byl 
stvořen k dějinnému poslání, jeho duše je bohatá, historická půda. On pro- 
jevil velký smysl pro věci náboženské. Disraeli přičítá tuto schopnost jen 
národům nadaným. Postihnou-li katastrofy národy s nadáním jen praktickým, 
je zhouba jejich dokonána; národové s geniem náboženským přetrvávají 
největší úžasy. Kde jsou legie římské ? Židovský obchodník je přetrval. Kde 
jsou angličtí kavalíři ? Puritánští Skotové, jimi utlačovaní, rozvíjejí občanskou 
svobodu. Kde je španělský Don rytíř, bojovník pověry ? Stal se posměchem 
národu. Český lopotný dělník se hlásí k právu lidského života. 

Prof. Albert pravil, že rozmanité vlivy, které do Čech působí, teprve 
určitější směr duševní vyvolají. Uprostřed těchto rozličných proudů platí 
nám zejména: Všechny věci zkoušejte a nejlepší podržte. Vyměřování filo- 
sofických formulí neprospěje, ale vystihování nejskutečnějšího rázu národní 
povahy, toho, co jest jí příbuzno a zdrávo. Ruský kritik Bělinský vášnivě 
horlil proti vlivu literatur románských, a o nejlepší z nich, francouzské, 
pravil Puškin, že se „v předsíni zrodila a dále než do salonu nedošla". Ke 
svěžímu ruskému duchu hleděli ruští myslitelé přivroubit literaturu, která 
e zelenala u potoku a řek života i obraceli zraky své ke zdravému 

českého obyvatelstva jeví se více náklonnosti k nádhernosti než krasochuti. Jen 
hledu je krasocit jistého našeho lidu až přespříliš vyvinut asi na 4 hodiny cesty 
f. Jakmile uchvácen krásou místa chcete usednout, prcháte zděšen, nebof se tu 
stopa — němá zrádkyně" (Eumenydy Aischylos). 
anderungen in Bdhmen, 1853. 
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severu. Launer v zajímavé knížce i, Povaha Slovanstva**) praví vtipně, že 
každý Slovan páchne některou z evropských kultur. Chorvat je proniknut 
italsko-katolickou, Polák francouzskou, Čech německou a Rus se jeví slo- 
vanským Angličanem. Velikost tuší velikost, duše tuší duši. 

Ujme-li se mínění, že jen penězi se národ stává velikým, poruší se 
tím základ naší společnosti, a lidé jež jimi budou oplývat a při tom budou 
hodně nevzdělaní, vyvinou takovou zpupnost, že bude stydno kolem 
nich jíti. 

K intellektuelnímu a mravnímu vývoji je třeba jen svědomí; pod 
ochranou jeho rozvine se každá individualita. Posud vyvíjely se u nás 
většinou individuality jen ve smyslu záporném, filologicky obranném ; hlubší 
boj teprve nastane, a ten rozhodne o naší budoucnosti. Ta dobrá česká po- 
vaha podobá se čarokrásné době, kdy ráno přechází v den, cítění v konání, 
a modlitba v práci ; je v ní i měkkost i rosnost i pevnost. Avšak když urazila 
hodný kus práce a s čestným potem na čele chce odpočinout od vedra po- 
ledního, ukáže se na nebi mráček Jen trochu šedý, jinak samý úsměv, hladkost 
i klidnost, ale vněm se tají krupobití chladného sobectví ; a když hospodář 
pootevřel oči, vidí kolem sebe vše zničeno. Ty mráčky vystupují na českém 
důvěrném a spoléhajícím nebi a k odvrácení pohromy je třeba, aby se trhlo 
zvoncem víry ve svědomí, vždyť ani národ nemůže býti hrdým na něco jiného 
než nač věří lepší jeho část. Nechť ta dobrá část tedy zachová víru v svědomí ; 
zachová víru ve své dějiny, a v nedokončené dějiny světa — budoucí ví- 
tězství křesťanství. 



Minulých 25 let našeho života je tlumením a vypuzováním těchto zásad 
z našeho veřejného života. Hus český jazyk učinil nástrojem svého pro- 
buzeného živého svědomí ; nyní se tento prostředek vyvyšuje za nejvyšší projev 
národní; ve skutečnosti však tento jazyk hubení, krní, nemaje hlubší pudy, 
ale povrchní vyznavači jeho co nejvíce tuční; vznikl jazykový kleríkalism 
a kleríkalism znamená stlačováni podstaty. 

Probuzení naše prýštilo se ze dvou pramenu ; středověkého nábožen- 
ského a z dávnějšího pohansko-umělecko-literárního. Jedni rozněcovali vlaste- 
neckého ducha Husem, ale jeho přijetí bránila nerozptýlená mrákota duchovní ; 
jiní utíkali se k Lumíru. Jedni blouznili o idyllických dobách Libuše, jiní 
toužili po černé pásce na oku Žižkově. Pohansko-umělecké i křestansko- 
reformační představy křižovaly, pletly a mátly se ve směsici.**) 

Pohanské tradice literární byly vzdáleně nespolehlivé, na přítomný 
život, kromě jazykový, nestačující. 

Novější křesťanské v panující duševní temnotě byly nesrozumitelné. 
Z těchto nejasností vznikla naše rozplizlá literatura, klečatá politika a zpře- 



*) ZmaUk v hlavách dokaiujě výrok» jejž nebožtík Fri2 učinil v Umělecké Besedě^ 
Pánové, jen si to přiznejme, že to naše husitství nebylo nic, než to naše poctivé slovanské 
pohanství (I). 

**) Vys)a r. 1847* Přišla pisateli náhodou do ruky. Je nepochopitelno, jak mohla tato 
knížečka na dobro laniknout 
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házená, zipalčívá, žurnalistická fraseologie, která vychovala právě ťak málo 
husitu jako jezuité křesťanů. Huis stár se kluzavkou pro politické tlachaly. 
Objevení, našich písemnýdi dávných památek dlužno považovat za pohromu, 
nebof se jimi odloudila pozornost a soustředěnost kolem děj& historických 
novějších a jistých nejen v pramenech, ale ve stopách, prospívající značné 
části Evropy. Pohansko literárně umělecký směr končí plaností a cizo- 
krajhostí Fridy^ jenž zavedl naprosté pohrdání člověkem, jelikož nemá po- 
nětí o jeho mravní bytosti. Jemu je člověkem, kdo robí verše, kterých 
nikdo nečte, vydělává peníze; ostatní jsou Jepiice*. Bums napsal naproti 
tomu daleko vznešenější výměr: 

,Člověk 21o věkem je navzdor všem a každému. 

Reformačně křesťanská doba končí v literat^ře plachou zalezavostí 
Svat. Čecha. Odprvnějšího přišla na nás literární všeobecná potopa, ze které 
český duch teprve niusí se zachraňovat na Ararat zdravého smyslu, i ucele- 
nějšího, jednolitějšího názoru ; druhý jest třtinově šustící ozvěnpu otřásá-; 
jícího světem husitísmu. Žádný z těchto obou básníků nikoho, v ničgm ne- 
vychoval. Prvnější nám nepověděl nic jasného ani o svém lidu^ ^mi^ 
o Evropě ani o veškerenstvu, druhý má zásluhu aspoň tím, že nic nezkaziU 
Není tedy žádný umělcem prvního řádu> neboť „každé toho jména hodaé 
unriění je bezděčně vychoyávací" (Ruskin), jako je Homer vychovatelem, 
třeba nebyl kazatelem. Naše mladší pokolení, zvláště literární a studující,, 
zjevně prozrazuje, že ze žádné valně hluboké studně poeticky se nenapá- 
jelo. A tak, ačkoli máme dva velké básníky, stav společnosti, který vznikl 
za jejich panování, jest dosti všední : 

.Vzdělanost je nyní v Čechách veliká: 

V politice burnus výtečnický vládne, 

v naukách Bach klackovatí, mládne, 

třepetá se, flandá všeho druhu klerika. 

Ve umění na jevišti spodnička vévodí, podvlékačky, 

v poesii Vrchlického lítaj* rýmované hračky. 

Máme také velezdárnc' realisty, pokrokové radikály, 

které vždy jen cizí, nikdy vlastní neřád pálí.* 

Pod těmito i jiným.i poetickými hvězdami, je rozhled po národní naší 
spplečnosti yelníii neutěšený. Nikdy ned&věra nehlodala tak všeobecně; nikdy 
neproskakovaly nekalé pověsti tak hojně; nikdy malomyslnost nebyla tak 
šedá, nikdy stísněnost hmotná tak dotěrná; nikdy prázdná tlachavost ne-, 
byla odměňována tak štědře; nikdy bezcharakternost nebyla strkána na 
místa nepatřičná tak směle; nikdy přátelství nekončívala před soudem tak 
pohoršlivě ; nikdy ústa Ihavá nebyla tak nelítostná ; nikdy slizká d&yěrnost 
ríeotírala se o hodnosti občanské tykáním tak neslušně; nikdy nebyl 
jazyk český tak vyloučen nadobro, jestli se jen dost málo zajiká ži- 
vějším svědomím a vědomím nějakého práva.*) Každý národ mu$í jazy- 



*) Učitel lidstva Frida vyloučil mne z práva zadávat o podpory ke IV. tř. -Č. A. 
Napsal jsem Akademii tento dopis r ^Jeho Veličenstvo udělilo milost velezrádcům. Je te*dy bi- 
blická zásada: „Nezapadej slunce nad hněvem vašim** uznána i vládou. Tážu se slušně, hodlá- 
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koyou Otázku napřed rozřešit dopíia, jako ji rozřešil Hu3iiSyoí)odou svě- 
domí. OsvÍ9ené svědomí hlaholí svobodnýnj jazyKem, jinak, kjesá na spilací 
nástroj mužů, kt^ří o jeho vyvýšenost, ušlechtilost, důstojnost mají pečovat 
ve veřejných sborech, I v tomto ohlede je pravdou: „Když Římané pohrdali 
zákonem a právem nejvíce, dbali jeho formy nejúzkostlivěji.*' Z poesie naší 
stále vyplývá jen forma, a forma sfává se pokrývkou a rouškou všelikého 
nepořádku. Panování' klanění se fo2:mě i ovoce z toho. pocházející označil 
starosta měst pražských dr. Podlipný: „V české společnosti jsou i věci 
nebeské 1^: posměchu." SWva významná, ale ještě významnější je to, že si 
jich nikdo nepovšiml, jako by.se rozuměla samo sebou. Všichni hledají a 
horjQČně se shání, po jakémsi spasení skrze umění, Posedlost umělecká je 
t%k veliká, že kdyby v budoucím českém státě policejní řiditel uměl naklarínet 
zahrát sonnatu a napsal nějaké libreto, mohl by dělat co by chtěl, a celý národ 
by jásal pod jeho okny; „Tou dobou národ český postoupil do popředí dějin 
evropských a ona mu pojistila čestnou památku v historii lidské vzdělaností, 
anť z něho vyšla pohnutka, za kterouž duch lidský počal svobodněji a 
samostatněji rozblédati se v ojboru pravdy a práva," praví Palacký. 

A každému národu a člověku, jenž věří v lepší řád a v důstojnost svou, 
nadchází hodina jeho, kdy musí se rozejít s formou,, aby zachránil pod- 
statu, a tak všeliká opravdová šlechetnost rozcházívá se s formpu; neničí 
ji; ale zachránivši a zvelebivši podstatu,, stvořila i lepější a rozmanitější 
formy. Přísné přihlížení k podstatě lidské přirozenosti vede ke všeliké kráse, ale 
ctění jedině formy a krásy činí zvrhlými a pomíjejícími i tyto.*). Ruskinpvi 
přiqítají objeverií jakéhosi náboženství krásy. — Neprávem a lživě. 



IV. tř. Č. A. jednat dle Bible i vznešeného pHkladu, a snít ze mne výminečný stav?* Poznali 
snadno můj hranatý rukopis na adrese a vrátili neotevřený Dal jsem napsat adresu cizí rukou 
a tu skutečně dopis došel, i odpověděli : „l^odání Vaše od České Akademie nebudou přijímána 
a foudou pokaždé vrácena. Kdybyste jich vsak nepřijal, jako se stalo v posledním případě, 
budou zde prostě liložená v uschování jako }iné vSci, které z jiUcýchkoli přičiň nemohly být 
dóruěeily.* ' J.. Kořán. 

Ministr Rezek mně kdysi vykládal, že nejvyšší panující rod vyniká vlastností „Leut- 
seeligkeiť i uvádím jen toto na vědomí členům IV. tř. Č. A. a naprosto jích nehodlám 
nazvat Vandaly svědomí, Skyty umění, Huny estetiky, vždyť šlechetný barbar pravil ke 
škemrajícím a v nádherném přepychu tonoucím Římanům s opovržením: , Nechtě si své 
životy*, a já volám s humorem k soudruhům učitele lidstva: ^Nechtě si svó peníze!* 
ale o zemské budu žádat dál. „Umění nemá nic despotického ani usurpatorského* pravil Frida. 
Vrch., jehož budu jmenovat pravým jeho jménem jako to činím o jeho poesii 

Blahoslavena bud!te brambořiště i ovesniště Fiusineckého Pošumaví, která jste mne svou 
chudobou naučila vážit si vlastní duše, vlastního svědomí, a nebát se hněvu uměleckých 
kardinálů. Karakterové vždy umělcům dávali látku, a proto žádám, by Frida napsal libreto: 
«Vána, čili pravda hubu suší, umění si tváře mastí **. Pan Brožík af to namaluje, a pan 
Dvořák to může dát do muziky. Každému pak národ vyplatiž 50.000 dukátů. 

*) Dr. Herold nedávno pravil, že by národ žasnul, kdyby věděly jak se u divadla jednalo 
S' veřejnými zájmy. A takové věci mají přijít na veřejnost, spíše než Heroldovy procesy. 
A tak povím, jak se jedná ve IV. tř. Č. A. Byl jsem vybídnut, abych předložil vydané mnou 
spisy, skoupil jsem je a vydal za ně 9 zl. Přede mnou bylo ctěno psaní jakéhosi Kuby^ pís- 
ničkáře, jenž láteřil, že místo 5000 dostal jen 300. Na to přišla i moje žádost. ^^^^ ^^7 
nadává, nic mu nedejte^, pravilo jedno světlo, jež těmto spisům rozumí jako někdo petrželi 
a byl jsem odbyt. Na to jsem se počal cvičit ve zdvořilosti. 
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Ti nadarmo ho četli, kteří nevycítili, že veškerá jeho pojednání a umě* 
lecké kritiky, všechny jeho výklady o sociální i politické vědě, mají jed- 
notnou inyšlenku, vztahující se k té pravdě, že jedná-li se o rozvoj a zdo- 
konalení člověka dle obrazu Božího, ke kterému byl stvořen, všechny jiné 
věci, radost, krása, ano i život sám nemají žádné ceny, a snad jen potud, 
pokud vědomě slouží tomuto vyššímu životu. Jeho poslední mírou hodnoty 
v umění, v sociálních i politických poměrech není zdar, není užívání, af 
si smyslné, sentimentální nebo esthetické, ale jen ten stupeň jich, v jakém 
přispívají k vyššímu životu lidskosti. Umění jest mu služebníkem Božím, ni- 
koli je-li jen prostě věrno přírodě, ale jedině, je-li věrno přírodě v takových 
formách a obdobích, které uvádějí člověka poblíže mravní pravdy, krásy 
a čistoty. Některé umění dovede být věrným přírodě, ale přírodě pokleslé, 
a taková míra pravdivosti jest mírou jeho ohavnosti. 

Uč)ní-li se z paláce umění palác duše, tedy se jí stává vězením, hem- 
žícím se všelikou ohavností, a nebesa pouhého umového požitkářství stá- 
vají se na konec nejhoroucnějším peklem. Ve světle křesťanství vedle formy 
práva vznikla i poesie práva ; je-li poesie kochání se krásnem, tedy nejlepší 
poesií jest kochání se spravedlností, nejvyšší to krásou, a nenávidění lži, 
největší |to ohavností. A tuto poesii každý m&že postihovat a vnášet do 
života sVým živým svědomím. 

Polská šlechta pouhým svým krasocitem zničila stát i zotročila lid. 
Irská šlechta se honosila, že na svých sídlech chová nejspanilejší děvy 
Evropy.*) A lid irský byl zničen již dříve než do Irska přitáhl Cromwell 
Gončarov praví velmi vtipně ve svém Oblomovu, že pěstování estetických 
citfi není věc těžká, nebof se každému kupeckému mládenci líbí boubelatá 
a hezká žena jeho pána. 

Sláva svědomí trvá, je skromná, nedotěrná ; sláva pouhé krásy je zrádná, 
drahá. „Chceme slávu,* volá národ, „veršuj 1" „Chceme slávu, maluj !• 
^Chceme slávu, přetvařuj se, hřej!** „Chceme slávu, zpívej 1" A co chvíli 
musí své miláčky prosit, aby ho neopouštěli a tahat je zpět, hotové k od- 
létnutí. Za to nezná slitování s lidmi, již se opovažuji uvolnit svému svědomí. 

Chce moc, umění, krásu, vtip ; svědomí se nevyplácí. Národ se nespokojuje 
vědomím, že je vnitřně prospívající, zdárný, on se musí uměle „represen- 
tovat*, a jelikož k takovému „representování* bývá třeba hlavně zevnějšku. 



*) Očitý svědek vypravuje: 

„Je skoro k vire nepodobno, že v podnebí, jako je irské, a v době tak pokročilé vsděla- 
nosti, jaká byla ke konci panování Alžběty, větvina domorodců chodí nahá. Ve vzdálených 
končinách Irska, kde anglické zákony a mravy jsou neznámy, i náčelníci irští chodí nazí a to 
mužové i ženy, po celou zimu, majíce jen jisté části těla zakryté plátýnky a na plecích mají 
jen nepHlehavé pláštíky. Jistý český baron zavítal do Irska a sice do domu velkého pána 
0'Kane-a; byl uvítán u dveří šestnácti ženskými vesměs nahými vyjma lehké pláštíky. Osm 
nebo deset jich bylo velmi hezkých. Český baron byl krásou oslněn. „Usedli si kolem krbu*, 
vypravuje český velmož, „na zemi a přeložily nohy jako v Čechách dělají krejčí a sice způ- 
sobem, který musel pobouřit cudné oči*. Vybízely ho, aby si také tak usedl. Brzy přišel také 
velký 0'Kane nahý ve volném plášti a ve střevících na bosou nohu. Bavil se s českým vel- 
možem nejlepší latinou, jakou uměl a vybízel jej, aby se také vysvlékl a usedl si nahý, neboť 
myslil, že jest mu oděv jeho asi na obtíž. 
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představují ho často lidé, o nichž platí ruské: „Po licu kartina (obrázek), po 
umu svíňja". V pravdě ale nacházíme opak krásy a formy v našem životě ná- 
rodním. I zde je pravda, starejte se nejprve o podstatu a ostatní bude vám 
přidáno. Emerson praví: „Vštěpte člověku šlechetné myšlenky, on se ihned 
zastkví nejlibějšími způsoby". 

Opakem veškeré krásy, ohyzdou osudnou, jest k víře nepodobná neprav- 
domluvnost u těch, kteří tvoří veřejné mínění, a státní právo naše neodpočívá 
pod ssutinami a troskami- věků, ale pod Ihavostí jistých lidí. „Ohavností 
jsou Hospodinu ústa Ihavá," „a ze všelikého zla, lidí Ihaní zovu nejhorším* 
(Prométheus- Aischylos).*) 



*) Měl jsem porotní soudní lícení se žurnalistou Pelclem. Soudním zpravodajem Národ. 
Listů byl tehdy jakýs i Hlaváč, jenž mne vložil do úst hned na počátku lícení slova, kterých jsem 
neřekl a vymyslil si tento dialog: „Počíná se líčení s profesorem. . Obžal. (přerušuje) s Janem 
Váňou, s žádným profesorem." Chtěl naznačit svému čtenářstvu, že jsem jen pouhým učitelem 
soukromým. Podobného výroku mně nebylo třeba učinit, jelikož jsem si titulatury nepovšiml 
a také jich jako moji krajané nedbám. Spůsob takové řeči by obsahoval to, co se po anglicku 
nazývá j,contempt of court* (pohrdání soudem) a mne není třeba učit slušnosti před soudem, 
jako si\itržil ponaučení od soudce zeť Národních Listů dr. Groš (příliš bohaté to jméno na 
jeho ducha). Odpoledne pravili k němu dr. H. a dr. W. ,Vy mu chcete škodit.'* „Ano, a budu 
mu škodit zítra,* dal za odpověď. Uvedl celou utrhačnou žalobu, ale z mé 2^2 hodiny trvající 
řeči na její vyvrácení neuvedl ani slova. Uvedu některá jen místa ze soudní síně, tehdy 
vládních Národních Listů: „Pan Váňa není spokojen s ničím na světě; jemu jsou špatnými 
mravní základy celé společnosti lidské; on pohrdá soustavou řádů, nenávidí bližního a zatra- 
cuje každého. Pan Váňa nejraději apoštoluje u skleněných půllitrů a měl by si už k potěšení 
mnohých vyhledat vzdálenější sídlo. Pro pana Váňu neplatí žádná společnost lidská . . .« atd. 
Celá zpráva je jediné pásmo nájezdů a nepravd. 

Nejzajímavější je konec. Hlasy proti mně byly vytištěny tučně, velká většina hlasů jsou- 
cích pro mou nevinu, nebyla vůbec vytištěna. To se nestalo ani odsouzenému na šibenici. 
Zbývalo mně podat na redaktora Anýže žalobu, ale při mém povolání není času. I daly mně 
Národní Listy zadostiučinění samy v čísle z 2. května 1900. 

Darebáctví! Ode dávna platil soud za místo zvlášť posvěcené, byl místem, které 
nízkou, sprostou řečí nesmělo býti zneuctěno. Vykonávání soudu bylo druhdy do jisté míry 
bohoslužbou a dosud vyloučeno z jednání soudního každé slovo ošklivé a triviální. Aby dů- 
stojnosti dodáno bylo jednání soudnímu, konají soudcové úřad svůj ve zvláštních řízách, při- 
pomínajících háv kněžský. A ze soudu vyvinul se, jak známo, parlament. Jsme, aniž bychom 
to pozorovali, všickni hrubšími a klackovitějšími. Jisté příkrosti a přílišnosti nás sice ještě 
zarážejí, ale zvykáme jim víc a více a nenastane-li záhy reakce, buh ví, čemu si ještě 
přivykneme. Onehdy bylo ve sněme proneseno slovo darebáctví. Bylo proneseno o jed- 
nání jistých lidí, kteří svěřeného úřadu zneužívají, aby jím ze zášti týrali a hmotné poškozo- 
vali příslušníky jiného mínění. Jaké je to jednání? Je to jednání sprosté, surové a jen to 
doznejme — darebácké.** Zkažená vzdělanost ví, co se patří, ale vědomě opak toho dělá, 
proto ji vytlačuje a drtí upřímnější barbar. 

A kdo jest tento Hlaváč? Jest to individuum obdařené zvláštní nesmrtelností. Kdyby 
spadl do některého pražského kanálu, i nejzachovalejší stoce by se po něm udělalo na nic a za 
smrtelných křečí by ho opět vrátila. 

On smí mluvit, co mu slina na jazyk přinese a napřeď ve feljetoně mně cestovatelský 
flamingo a velkorestaurační serafin, Kuflfner vyškrtává z Emersona věty: Čím mravnější je 
národ, tím větší má úvěr. Heroičtí otcové nemívají heroických synů. Vyškrtl mně i poznámku, 
že názory Ruskina mohly vzniknout jen pod vlivem křesťanským. Kuftnerovy feljetony podo- 
bají se módní blýsknavě hladké náprsence, ale Člověk má trapný pocit, že celé ostatní tělo 
je nahaté. 
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Co je tu nyní chlubení novými literárními proudy, a kolem celé země- 
koule jde vlastně jeden dávný proud, který udržuje každé čestné náboženství 
i literatura. Nelhaf, být pravdivým Bohu i životu a přírodě kolem. Přes 

^mnohé naše lidi všechny módní tekou proudy, 
ale přece hloupě vypadají, jak Honzové z boudy*'. 

Házejí si na hlavy a utloukají se nejlepšími knihami, ale mluvit pravdu 
nedovedou. Jindy každý věkovitý dub míval svého kance, jenž, jak bajka 
praví, sbíral nevděčně s něho spadlé žaludy. Nyní každý velký literární 
člověk má havěť pod sebou, která kdáká, štěbetá, znečišťuje místo, ale ni- 
čemu se od něho neučí. Tolstoj nemá u nás skoro účinku žádného ; ti lidé, 
kteří na něm sedí, pokřikují, Ihou nejvíce a majíce ješitně jeho jméno stále 
na jazyku, už se mají za dokonalé křesťany. Jeho umění podobá se oslňu- 
jícímu blesku kmitnuvšímu temnotou; ale temnota zůstává zvlášť, světlo 
oslepující zvlášť a mrakfi nerozptyluje, a v tomto mraku panuje, jak Bacon 
praví, „hmyzové umové hemžení, zahnívající a nedobré".*) 

Člověk se odvrací od humbuku moderního a odpouští humbuku sta- 
rému, ve kterém se ještě kmitne rhetorická naivnost: 

Kdo v cizině se rozhled', domů se navrátil, 
dým vlastí je mu mil, třeba dech mu krátil. 

(Gribojedov: Gore ot uma). 

Co se nahrnulo literatury do Čech, ale těch prostých, věřících, jedno- 
litých, naivních, pevných, upřímných lidí, jakými byli naši buditelé, nám 
nestvořila! Oni měli literatury málo, ale svědomí i lásky mnoho; moderní 
kniha se svědomí našich literárních lidí nedotýká; šimrá je, činí je marnivými, 
domýšlivými. Přijímá-li člověk ze svého nitra málo, bére z okolí příliš mnoho, 
zvrací se jeho mravní rovnováha a stává se, jak Turgeněv pravil, pouhým 
skladištěm. 

Nejžalostnější je stav naší žurnalistiky. Duševní chabost literátu a vro- 
zená kapitálu sveřepost, pokud se nenarodil z ducha, učinily z ní helotu. 
Všechna náboženstva i všechny svobody vznikly bez pomoci tisku, z mocných 
srdcí, paží a velkých snah. Zakladatelé všeho velkého a nepomíjejícího ob- 
cházeli se bez tiskacích strojů; pravdy jimi hlásané roznesly se bez literek a 
klíčily v srdcích lidí bez valné literatury. Draper praví (Dějiny evropského 
intellektu), že literaturu dávnověku nezahubily hordy barbarské, ale že by 
málem zahynula v zátopě moderního tisku. Tento tisk však, tak chabý co do 
působnosti ve věcech vznešených, je velkou mocí v rozemílání všeho života 
lidského na všednost. 

Ve společnosti raněné mravní mrtvicí, tiskací stroj novinářský spojuje 
všechny sveřeposti bičů Božích, šlehajících lid. On zahaluje každou pravdu 



*) Bohu díky, máme nyní u nás reformní „Čas", reformní „Rozhledy* a re- 
formní „Českou Stráž". Oni to vše zreformují. Zvláště „Česká Stráž** si počíná důstojně; vede 
řeč sebevědomou, jako člověk, jenž po dlouhém tulačení octnul se ve stálé službě a čistí 
u nějaké vrchnosti plívátka. 
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v hustých kotoučích, vy vířených z nejnižších vášní, a ten prostředek, který 
probírající se svědomí posvětilo ke svému osvobození a zvítězení, dává se 
často dobrovolně ve službu dábla. 

U osvíceného národa žurnalistika spokojuje se skromnějším úkolem, 
být odrazem skutečného života; u národu méně osvícených je domý- 
šlivou na domnělou svou umovou převahu a chce jej tvořit. Žárlivě jej 
skrze prsty procezuje, ždímá, podsívá a načechrává. 

Čím je lid méně vzdělaný, má veřejný tisk být tím svědomitějším, 
toho ale nevidíme. Velkých tvůrčích, totiž svědomitých žurnalistu, jako náš 
Havlíček, je právě tak málo, jako tvůrčích básníků. Tvůrčím žurnalistům 
i básníkům bývalo v minulosti snášet útrapy, a lítostivá společnost chtějíc 
napravit chybu, chová se vlídně k přítomným, ale často již nehodným. 

Žurnalistika naše až příliš svědomitě seznamuje obecenstvo naše se 
všemi neřestmi, zločiny světa od Austrálie až po Kamčatku, ale o práci, 
čelící k potěšení, vzdělání, nerada se zmiňuje. Zahraniční politika našich 
časopisů je obsáhlejší, důkladnější než v časopisech národů, kteří mají sou- 
sedy po celé zeměkouli. O Mickiewičzi, politickém básníku, za to četl jsem 
úvodník v Daily News. 

Rubrika „Soudní síň^ je u některých a to největších žurnálů lo- 
trovský pelech, a byl-li žalovaný soudem uznán za nevinna, přepadají ho 
v soudní síni a hledí ho zničit. Jakmile dosáhneme státního práva, první úlohou 
vlády bude, vydat zákon, dle kterého bídný Ihář-zpravodaj ze soudní síně 
bude co den, po celý měsíc, voděn městem a bude ho smět každý mrskat. 
Redaktor, jenž podobnou zprávu přijme, musí denně vypít litr národního 
inkoustu. 

Přehorlivě naše žurnalistika pěstuje sympatie k některým cizím ná- 
rodům. Zdálo by se, že jest jich doma takový nadbytek, že je nutný odliv. 
Ale tyto sympatie, bohužel, znamenají spíše nedostatek sympatie doma a mají 
tento nedostatek zakrývat. Bývají tyto sympatie tak vzdálené, že jen zá- 
možní sympatisujících se mohou sejít, totiž tak zvaní politikáři — banketáři, 
ale massy lidu jsou na blízku těch, ke kterým máme nesympatie a kteří 
mu hned mohou škodit. Nejvysokomyslnější panovník, císař německý, 
v Rusku se ,, klonil** k nohám cara, aby nestížil postavení milionů v Rusku 
meškajících Němců. Naši výtečníci předhánějí se silnými výrazy za větrem, 
a lid to potom odnese. Výhody jsou vzdálené a nejisté, nevýhody blízké 
a jisté. 

Kdybychom věnovali více pozornosti kulturní stránce našeho života (a tu 
ovšem náboženství přísluší místo první), tlačil by se jazyk náš i jeho význam 
povšelidskou svou hodnotou i užitečností způsobem, nebudícím ten odpor, 
jaký vyvolává demonstrativní dráždění, chápající se tretek.*) 

Hledáme slávy, docházíme pokoření; hledáme krásy, nacházíme roze- 
rvanost, nečitelnost; hájíme čistotu jazyka, a vůčihledě jej kazíme vně 
i vnitřně; toužíme po velikosti a vrchní rada Babor pravil před soudem, 



*) v ústí n. L. sdělili mně čeští živnostníci, že se bojí naší žurnalistiky, neboť prý je 
uvádí na mizinu svou nemotorností. 

2» 
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ze na Mšlnicku záloženský strnad Vinkler byl Pánem Bohem. Všechno se 
hemží vudcf, slovutníky, učiteli lidstva, mistry, výtečníky, a při tom ozývá 
se ouvekání, že si nás cizina málo všimá. 

Snad kdybychom byli skromnější, střízlivější, upřímnější doma, poji- 
stili bychom si věhlas v cizině, pojistivše si pořádek napřed doma. Vždyť 
brzo oprchává a pelichá taková sláva. Madaři jsou jistě chytří a dovedou 
se vyvěšovat, ale co plátno. Nedávno vážný anglický myslitel prohlásil, že 
Madaři svými červenými kalhotami klamou svého krále i Evropu. 

My už vlastně nežijeme k vůli sobě, vykonání nějakého poslání, ale 
k vůli representování a dolézaní za jinými národy. „Lumír" vychází pro 
Franzouze. 

Vedle zástupu výtečníků, jimž se vzdává až pověrečná pocta, máme 
přehojnost posvátných věcí a míst. Nevěrec a cynik pojednou spustí 
o posvátném místě: Jako nevěříme mnohým našim výtečníkům (naučili jsme se 
této nectnosti od Sylvia Aeneáše, jenž — ač náležel k církvi vštěpující nejhorli- 
věji víru i úctu — přece zvolal : Nevěřím ani císaři Karlu IV.), pochybujeme 
také o mnohé národní posvátnosti, a myslíme, že ty země, ta místa se nejraději 
vyhlašují za „svaté", „posvátné**, kde zcela obyčejných, jen álušných lidí 
bývá pořídku, jako v Jeruzalémě a v Mekce. 

A tak nám selhává velkost, sláva, krása, ale zbývá nám ještě sláva 
našeho svědomí. Velkost, sláva, praví Gogol, nejspíše dohánějí toho, kdo 
na ně nemyslí, kdo jich nepotřebuje, anf se spokojil již napřed slávou svě- 
domí svého. A co se krásy týče, tu zdá se, že národové, kteří dali světu 
krásu, ale dále nepokročili, nepronikli, byli ztrestáni za to tím, že se nedo- 
vedou kochat ani touto krásou. Jen pokrok ku předu a výše zahrnuje vše 
vznešené z minulosti i z daleka.^) 



* Angličané nemají národní hudby, ale dovedou se jí kochat při své náboženslcé vážné 
náladě. Tam Dvořák došel nejlepšího pochopení, (lepšího článku nebylo napsáno o jeho hudbě 
než v jednom anglickém časopise) dostal i doktorskou placku na hlavu, za to on prohlásil, 
se svými soutovaryši v odpověď na mou žádost, že Gibbon, Adam Smith, Macaulay, Froudc, 
Ruskin, Stuart Milí a j. nemají pro Čechy žádného literárního významu. Uvedu toto faktum 
co nejdříve na anglickou veřejnost. Za to k národnímu zpěvu chovají se doma netečně, a 
časopis, jenž uvedl toto faktum, že zpěv v Čechách mizí, přinesl i tento můj článeček: 

„V časopise Vašem vytištěn je zajímavý článek o tom, jak v Čechách ubývá zpěvu. 
Téhož dne přihodilo se mi něco, čemu mnohý jedva uvěří, a proto dovolte, abych podrobněji 
tuto záležitost vypsal. Zazpíval jsem na večer okolo 8. hodiny svým dětem jednu strofu ruské 
písničky ,Ty ně poj, solovej" a českou píseň „U panského dvora". V tom kdosi prudce za- 
zvonil. Byla to poslice majitele domu, t. č. předsedy České Akademie, p. vrchního stavebního 
rady Hlávky, jež vyřizovala, „že se v domě zpívat nedovoluje; to (prý) by potom mohl 
dělat každý*. 

Ohradil jsem se rozhodně proti neslýchané hrubému porušení svého soukromého práva, 
to tím spise, jelikož mimo hermeticky uzavřenou svou místnost žádných práv v domě nemáme. 
Kolovrátky hrají nám ve dvou nádvořích od poledne do 9 hodin večer; ze stavby rozléhal 
se přes celé léto řev polírův, a jsem jist, že malé děti by jistě byly zmíraly psotníkem, ale 
na štěstí byly tou dobou většinou na venkově. Naším domem procházejí celé davy žebráku, 
jelikož průchod a útulná nádvoří je lákají a chrání. Bydlím ve III. patře, a přes to octnul jsem 
se jednou v nebezpečí, že se i s rodinou utopím. Proud vody valící se do mého bytu (ovšem 
nikoli s výsosti nebeské) byl tak hlučný, že jsem se probudil z tvrdého spánku a vyskočiv 
octnul jsem se po kotníky ve vodě. Pro ohromný dům pan vrchní rada Hlávka vykázal prá- 
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Má-li národ třeba jen jednoho slavného velkého člověka, všichni jsou 
v něm oslaveni, neboť každá skutečná velikost tíhne k lidem. Nemá-li velkých 
lidí, bývá nejspíše stihnut slavomamem, neboť nemá nikoho, kdo by mu 
udával pravou míru, rozměr, určoval hodnotu věcí; taková lichá sláva ne- 



delnu tak těsnou, pouhou psí boudu, že pradleny vydávají v nebezpečí své zdraví, jediné 
své jmění. Za takových poměrů slušný hlas a citlivá slova obsahu písní byla ovšem v hříš- 
ném rozporu s příšernou milionárskou vznešeností, jejímž podařeným a důstojným strážcem 
je zřízenec páně Hlávkův, správce F. Havelka. Na domě páně Hlávkově skví se celá noclehárna 
ctností, bohužel je působení jejich do vnitřku domu velice skrovné, a peněz za jejich vyma- 
lování je jistě škoda. Jsou nyní už hezky umouněny; až budou potřebovat obnovení, radím 
panu vrch. radovi, t č. předsedovi Akademie věd i umění, aby tam dal vymalovat svého 
správce, jenž spojuje v sobě ony ctnosti všechny. Bude to úspora a průčelí bude hlásat prav- 
divě vnitřní obsah. Konečně pan Franc vedoucí se za ruku s profosem také by stačili na oz- 
dobu „paláce**, správněji řečeno sušárny na hrušky nebo len; jsouť porce vzduchu, vykázané 
nájemníkům menší než na Pankráci. 

Obavu správce Havelky, že by mohla vypuknouti nějaká zpěvní nákaza, dovolím si 
ukonejšit citátem z druhé v domě obvyklé řeči: ,Bose Menschen haben keine Lieder.* Na 
učiněné mně hrubství ovšem jsem ihned dal výpověď z bytu s podotknutím, že považuj u pod 
svou důstojností bydleti v domě takto spravovaném. Na této výpovědi setrvám, jestli mne pan 
vrchní rada Hlávka nevezme v ochranu proti nemotornosti svého zřízence. Kdyby se v našem 
„paláci* narodilo Jezulátko a kůrové andělští přišli pět slávu Nejvyššímu a pokoj lidem dobré 
vůle, chytil by tento zřízenec patrně hůl a zahnal je od vrat, leda by zavítali v uniformě. 

Z uvedeného vysvítá, že duch pedantský se rád snoubívá s vlastnostmi, za které by se 
i hezky nevázaná anarchie ostýchala, a proto jsa přítelem svobody zdravé, odmítám hrubý 
pedantism, který je paskvilem a posměchem na každý skutečný pořádek, jako jest opičí tvář hane- 
bnou karikaturou lidské tváře. Jen tehdy Člověk smí právem nazývati tu hroudu, na které se 
narodil, svou vlastí, udržuje-li se na ní právní řád, chová víru v lidskou důstojnost a netrpí 
svévole a libovůle smělých. 

„Jděte k chýžím, jděte k hradům, 

zapějte tam na dvoře, 

jestli na vás vodu hrstnou 

nezůstaňte v pokoře, 

ale nejdřív s hněvem, potom zadkem 

(muž mužem buď i v cvrlikání, pění sladkém) 

obraťte se k palácové obludě či potvoře."* 

Posud není paragrafu pro urážku na cti domu. 

v kasárnech jakýsi vojín zanotoval národní písničku o půlnoci. Důstojník mu to zapo- 
věděl, nad čímž zavládlo ihned pobouření v naších novinách. Hájily svobodu národní písnŽ 
v kasárnech, ale v domě národního výtečníka, předsedy umění, tuto svobodu hájit jim ani 
nenapadlo. A tak je tomu ve všem. 

Pan vr. rada Hlávka vydává celé řebřinové vozy poesie, a když se jí člověk nasytil, nesmí 
jevit' žádné poetické rozechvění, ale musí zůstat jako poleno. Pan vr. rada Hlávka naložil se do 
mrkve poesie Vrchlického, do celere hudby Dvořákovy i do rosolu barev Brožíkových a pro- 
sycený všemi těmito uměleckými živly, vykydl se na Prahu činžákem, vystavěným ve slohu 
bedny s vyraženým víkem, který bude hlásat krasocit jeho právě jako pyramidy hlásají lidu- 
milnost faraónů. Zdá se, že má Ruskin pravdu ; kdyby pan vr. rada Hlávka měl trochu radši 
pouhého člověka, dařilo by se lépe i jeho umění. Několik kapitol z evangelia dodává někdy 
umění většího povzletu než krokvice. Ještě rok potom, kdy můj zpěv dozněl v „paláci'', měl 
jsem potěšení vidět zřízence několikanásobného milionáře Hlávky chodit v mých kalhotách. 
Byl jsem Mecenášem literatury dříve než pan vr. rada a těším se, že jsem mu přiozdobil i jeho 
vlastního člověka. 
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sestupuje s majestátní lahodou ke spolubližním, aniž povznáší je k nebesům^ 
ale jako čpavý čmoud rozlézá se po hlavách lidí. usazujíc na ně kopt a 
saze nevědomosti. Ruskin postihl v Bibli, že Buh shovívá všem nepravostem, 
jen lid poražený slávomam trestá, ničí a vyhlazuje hned, jako by nebylo 
žádné naděje na napravení. 

Dle toho by se zdálo, že společnost naše ociťuje se tváří v tvář 
s osudnou katastrofou. Každá strana, stranická žije s pošetilostí snad i ne- 
pravosti druhé, když pak se jimi celá prosytila, přidala pošetilosti i snad ne- 
čistotu vlastní, nežijeť žádná především svým vtipem a svou ctností, objevují 
se za krátko příznaky malomocenství a hniloby. Přidávají si všelijaká jména, 
která obyčejně neznamenají nic nebo pravý opak, jen proto, jak Rusové 
říkají, že by bez nich koza mohla býti skopcem. 

Vidíme znovu okaděného výtečníka a kadící ctitelátka; vidíme opět 
koterií, opět kliku, opět hnidami malých mozků speklé tovaryšstvo. Potom 
dostavuje se puch osobních třenic a hašteřivé rozpadávání. 

,Kde závist nelaskavá vyvolává brojeni, 
tam zkáza vzniká, mysli zmatení, 
proto hlásat chci i učit této víře, 
že, Čím méně mílujem, 
v tím menší žijem míre.* 

Jedna strana podráží nohy co nejusilovněji druhé neblahým slovanským 
radikalismem.*) Jen citový konservatism chrání kejklířů v literatuře a šarla- 
tánu v politice. Tímto citovým konservatismem vynikají Anglosasové. 

Citový konservatism vždy blouzní o nějakém prvotním ráji lidstva, 
sní o dávnějším zlatém věku, jako u pohanů; vždy vzdychá po neporuše- 
nosti mládí, po dávné dětinné prostotě víry, jako u křesťanů a tím vlastně 
ráj, zlatou dobu, zálibu v neporušenosti, všechnu dobrou víru lnoucí láskou 
svou i šlechetnou obrazností tvoří, zachovává v přítomnosti i uchovává 
budoucnosti. 

Dějiny světa vypravují nám smutné věci o člověku, o jeho skromném 
původu z nižšího druhu, ale všechno poetické tušení předpokládá ráj s do- 
konalým člověkem, zlatou dobu nevinné blaženosti a toto tušení do minu- 
losti jest kmitání víry člověka ve svrchovaně dobrý počátek, všeblahý vznik 
i původ v Bohu. Největší převrat na této zemi spůsobil Ten, jenž citovým 
konservativismem nechtěl odklidit Mojžíše, proroky, ale naplnit je. 

Tento citový konservativism, tato snaha po dávné čistotě víry, která 
se projevila reformačním hnutím v Anglii, našel mocnou ozvěnu v citové 
konservativnosti obyvatelstva jižních Čech.**) Z tohoto citového konservati- 

*) Dr. Baxa mně kdysi pravil, ačkoli jsem se ho neptal, že neschvaluje mou obranu 
proti utrhačstvi žurnalisty Pelcla. Mám nyní tím větší právo sdělit i jemu, co se mně nelíbí, 
a to jest jeho stálé dotýkání se Nejvyšší Osoby. Vyčítal, co se vše za jeho panování nestalo. 
Ano, mnohé nevykonal. Nevykonal, ku př. aby osobní přítel neobžaloval Dra. Baxu z krádeže 
kravat, a nevykonal, aby můj žák Pelcl mne neobvinil z podvodu a že kradu žákům port- 
monky z kapsy. My považujeme spůsob Dra Baxy za velké zlo. 

**) Viz Holečkův spis: „Naší*. Přílišně zpoetisoval drsnosti tohoto kraje, ale lidské srdce 
vždy je povděčno za takové „příliš*, zvláště nyní, kdy ničehož nedovede zpoetizovat ani řeme- 
slná poezie. 
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vismu v Anglii vznikl všechen trvalý rozvoj občanského života; z tohoto 
citového konservati vismu totiž „myšlení srdcem a svědomí" vyplývají*) 
všechny blahodárné nápravy a zajišťuje se stejnoměrnější, pravidelnější vývoj 
společnosti do budoucna; konservativism necitelný, tupý jest, jako ve Francii 
před revolucí, vlastně revoluční pochodní právě jako pouhá posedlost radi- 
kálního agitátora, jemuž rozum je vším a cit ničím, a jenž představuje jakési 
utržení ze řetězu. 

Vzorem šlechetného citového konservativce je Havlíček. Citová stránka 
Palackého byla stlačena jeho vědeckostí, a pedantismem, vlastním slovan- 
ským učencům. Rieger je více vášnivý než citový, více doktrinář než pružný 
myslitel, a proto se stali oba obětí nejobludnějšího konservativismu v Evropě 
a potom číhavého, chňapavého radikalismu, jenž se zvrhl v panující nyní výte- 
čnickou oligarchii. Oba byli (Disraeli) „leaders not guides". 

Rieger křivdil a bylo mu křivděno desateronásob : Na něho hodí se slova 
Gibbona pronesená o Slovanech: „Vášeň střemhlavá, zkušenost obmezená*. 
Přívrženci jeho vedli ho od porážky k porážce, v politice, u divadla, ve 
Svatoboru.**) Ale on stál přece jako sám odpovědný za tu lichou slávu, 
kterou u nás bohopustě kazí lidem poslední špetku zdravého smyslu; sám 
snášel všechny rány. Nynější oligarchie svaluje odpovědnost z jednoho na 
druhého, vymyká se osobní odpovědnosti. Oligarchie je osudnější spůsob 
vládnutí než despocie; ať si je to oligarchie šlechtická, nebo parlamentárně 
konstituční, jelikož se odpovědnost rozplývá po všech jejích příslušnících, 
ale nikde se opravdově nezachycuje. I boj zahájit proti oligarchii je těžko, 
jelikož rána vedená proti ní se roztříšťuje a jeden na druhého ji právě jako 
odpovědnost, setřásá a svaluje. Žádná ani nejsveřepější despocie nemůže 
tak nadobro vyhubit a rozhlodat všechny kořeny občanského života jako 
oligarchie. Tak tomu bylo v Benátkách, Polsku, Irsku, v Čechách před 
bitvou na Bílé Hoře a v Anglii v době úpadku parlamentu. Ona spojuje 
v sobě zlo mnohonásobné despocie a zlo představitelné neodpovědné soustavy. 

Družina lidí, méně odpovědných vůči slabému občanstvu ; útoky, děj í-li 
se, svou číselností roztříšťujících se a tudíž seslabujících, dle přirozenosti věci 
stává se ve zbujnělém sobectví bezohlednější a tím stav společnosti bezna- 
dějnější; z Haliče stěhuje se šmahem obyvatelstvo, ač tam mají všechny 
jazykové výhody. 

Pravili jsme, že se nám zdá, jako by se naše společnost ociťovala 
před katastrofou, ale jest to zoufání, které dle Macaulay-je jest rozbřeskem 
naděje, a pochmurné pravdy jsou na delší cestu životem lepší než veselé 
lži. A tu nám hned napadá, že to, co člověku zbývá naposled, co ho křísí 
a z řítících se trosek vysvobozuje, čeho se člověk a národ nemá nikdy 
spustit, božské naděje, první v národě pěvec Frida nazval nevěstkou, se- 
slanou Bohem. On se dotknul rouhavě všeho, co oživovalo Štítného, Chel- 
čického, Husa, Komenského; on se dotknul rouhavě důstojnosti muže, on 



*) Viz .Stupínky k socialismu*. Přel. J. Váňa. 
**) Chlubil se nedávno, že Svatobor rozdává literární podpory bez ohledu na mímění, 
a dobře věděl, že právě odmítli mou dvacátou žádost Tento cynism nesluší ani jeho stáři 
ani jeho titulu. 
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se dotknul rouhavě důstojnosti žehy;*) on zneuctil umění,**) on na padesát 
let málem zabil všechen duchovnější život v literatuře a vzal odplatu svou : 
o Čelakovském pravil cynicky, že se mu jeho slovanství nevyplatilo. Ano, šle- 
chetným lidem se mnohé nevyplatilo ve smyslu Fridy, ale vyplatilo se to 
jejich bližním. Ale už ho přibíjíme na vrata národní stodoly jako netopýra, 
znamenajícího, že mizí černá noc a rozbřesk jitra nastává. On poetickými 
slovy užvanil každou živoucí pravdu. On je poetickou záclonou a přístěnkem 
každé všednosti v našem životě veřejném. Voborník ve spoustě svých prázd- 
ných kritik pronesl jen jedinou pravdu, že je totiž celý prolezlý talmudem. Pra- 
víme jinde, že geniální muž lhát nemůže, a že přirozeností svou musí mluvit 
pravdu, a to dosvědčuje malíř Šwabinský.***) On pod podobiznu Vrchlického 
vlepil malý ale výmluvný obrázek, obsahující celou kritiku „původní" poesie 
Fridy. Tři naháči (v uniformě kterou zavedl do literatury Frida — jeho 
soujmenovci v páté čtvrti mají vetešnické závody) z jakýchsi odpadků budují 
sochu; došli jen do pupku, do „výrazu obrazu Božího nedošli'^t) 

„V české společnosti i nebeské věci jsou k smíchu,** jest výkvětem 
a ovocem této poesie. 

Postřehujeme v jisté části naší intelligence a vědy hrubý materialism a 
neschopnost postihovat duchovní základ člověka a podklad dějin lidských.* ff) 
Dr. Herold pravil, že Hus vedle šlechtění jazyka zaváděl také reformaci, 
kdežto pravda je, že ušlechtilou snahou po pravdě ušlechtil jazyk. 

Taková je duchovní zatemnělost a ospalost, že první státník náš nemá 



*) Servác Heller upozornil mne na jistou báseň ve Květech, která je tak ohavná, že ji 
nechci ani uvádět. Také mně vysvětlil, která žena je tím míněna. 

**) Člen družstva divadelního mně pravil: Zač pak má p. Frida divadlo národní, že 
nám cpe takové svinstvo? 

***) Je úplně přirozený i v barvách, jeho malba ve vchodu do Zemské banky je tak při- 
rozená, jako by ji byla vyrobila housata na mezích v březnu v okolí Sadské. 

t) Viz ve Váňově „Krátké články o velikých věcech** stať: Náboženství veřejného člověkn. 
tt) Jakýsi Dr. Bouček právně zastupoval Pelcla v mé porotní při. Ve své řeči uvedl jsem 
také jméno Krista. Dr. Bouček, neznaje katechismu, pravil : „Kristus a pan Váňa to je daleko 
od sebe*. Je-li, jest toho vinou má hříšnost, ale my víme, že Kristus je pastýř dobrý, že 
stále hledá a touží po ovečkách svých, že vždy prodlévá na blízku srdcí lidských i hříšných, 
Čekaje, budou-li mu otevřena, a já tehdy zejména cítil Jeho potěšující blízkost, kdy liberálové, 
pokrokáři i sociální demokraté a Dr. Bouček, ozdoba realizmu, ze všech sil pracovali, aby mne 
dostali do žaláře. 

Dr. Bouček četl mé psaní hlasem a s posunky, jako by hrál na vsí Holofernesa. Kdosi 
podotknul v obecenstvu, »vždyť Váňovo psaní tak neřvalo". Ovšem, kdyby moje psaní bylo 
sebou tak házelo a ryčelo, byli by je jistě vyhodili z poštovního pytle. Učinil na mne také 
útok jako soukromého učitele za přispění literární pradleny pro spodní roucha distinguované 
společnosti a dokonalé literární hluchavky, redaktora , Lumíra**, Hladíka. Odpouštím. 

Mám svědomitého obuvníka, ale dva páry bot se mu přece nevydařily a mně se ne- 
vydařil reformátor Pelcl a vtělený literární program Hladík. (Prosím pana sazeče, aby na v ic 
udělal správně háček; nerad bych nedorozumění.) Dr. Bouček žádal ode mne kdysi, abych mu 
napsal do knihy epigram. Tu ho má: 

Co je Váňa, muži dlouhý, 
nepoví ti nos tvůj pouhý ; 
co je Váňa, muži mrskný, 
nepoví ti jazyk prskný. 
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O této věci ani zdání. Vzdalujeme-li se ^thického podkladu svých dějřh, 
nebo stavíme-li jej na místo druhé, vzdalujeme se ve skutečnosti svého 
vlastního státního života i práva *) 

Dr. Bráf v Hlasu Národa pěstuje směr, jako by celý český národ byl 
samý bankéř. On vidí jen obchod, jen průmysl, ale je úplně slepý vůči 
tomu duchovnímu hnutí, které tento obchod, tento průmysl předcházelo. On 
neví, že Hugenote zanesli svou zdatnost do Nizozemí, Anglie ; čeští prote- 
stante do Pruska, angličtí Puritané do Ameriky a to byly především a hlavně 
společnosti náboženské. Rakouského obchodu a průmyslu zmocňuje se pro- 
testantské Německo. Ostatně Froude pravil: „Protestantism zplodil řízného 
obchodníka ; v obchodě a v politice je nevyhnutelná znalost lidí a ta se na- 
bývá vysokou intelligencí, počatou v knihách, ale rozvitou životní zkušeností." 

Dali jsme Německu nuceně všelikého druhu intelligence, proč nemohla 
zůstat doma, o tom nechť pojednává v některém ročníku;* i vědátor má 
znát souvislost příčin i účinků. 

Známkou potuchlého duchovního života je tak často pronášená fráze 
o drobné práci I Není žádné drobné práce 1 Každá svědomitá práce je velká 
á důstojná práce, jako každá nesvědomítá ministerská, poslanecká, básnická 
práce je méně než drobnou, totiž bídnou prací. Zvláštní známkou duchovní 
zhrubělosti v nynějším mladším pokolení je neslušné kladení důrazu na 
„mladost". Člověk není smrk, jehož vzrůst se vyznačuje zřejmými kruhy, 
ale duch, jenž plyne stále od středu ke středu. Kde duch počíná se točit 
kolem sebe, tam počíná stáří třeba ve 20 letech; dovede-li se ze svého 
středu rozbíhat, zabíhat a probíhat středy jiné, je mlád, třeba mu bylo 
let 70? Národ nesestává z ročníků. 

Stav zhrubělé poesie, veřejného cynismu, vyslovili jsme v okamžiku 
hořkém takto: 

„Když vešel nelítostný, bezduchý byrokratismus v ohrošilý ač přirozený 
sňatek s nelidskou vědeckou pedanterií, požehnaný jesuitismem ve zlatém 
ovzduší umělecké bezcharakternosti, nelze říci, že by den soudu byl blízko, 
neboť není místa soudní stolici na třasině, jejíž hustší část jest krutá duševní 
despocie, a řidší představuje zmítavou, číhající anarchii. Několik horečně 
narudlých, mdlých paprsků slunce, zapadajícího ve stíny pokřikujících, ko- 
řistí lačných politických havranů, odhalují planinu, opuštěnou Bohem i jeho 
prstem, dobrým člověkem." 

Pravili jsme, že národ má právo být hrdým jen na to, nač věří lepší 

jeho část. 

,A kapka víry ctné 

víc než krev normandská 

plémě činí vznešené.* (Tennyson.) 



*) Dr. Kramář na českém sněmu pravil, že hlavně Kecal a Vašek z „Prodané nevěsty* 
a Dvořákova hudba povznesly Český jazyk a nadšeně dodal, že i nejkrásnější jeho řeči atd. 
K tomu připojujeme, že kde panují takové názory, tam se nemluví řeči ani nejkrásnější, ani 
krásné, ani prostřední, ale nesmysly. V Itálii každý pátý člověk je tenorista, každý čtvrtý 
bandita a každý druhý žebrák. Poštovní zřízení tam asi bude zrušeno, neníť tam dostatek 
poctivých lidí, kterým by se mohlo svěřit. Ukradli garderobu svému králi, jedoucímu do Berlína. 
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Veřejnost naše hledí si nyní umění, vytříbenosti, láká k sobě zámož- 
nější třídy tím, že jim lichotí, baví je, vychvaluje. Tím dostalo se našemu 
životu rázu skoro masopustního. Temnější stránky našeho života zůstávají 
nepovšimnuty, leda plní-li se jimi sloupce otrlého žurnálu. Že by tito mocnější 
měli nějakých povinností, ze svědomí vyplývajících, toho valně nepozorujeme. 
Věnují právě tolik, aby se skvěli na veřejnosti, aby si z ní učinili jakousi 
měkkou houpačku. 

Že se také u nás našli tak zvaní mecenáši, považuje se za zjev ne- 
obyčejný, ale pomyslíme-li, že Amerika je mnohem vzdálenější od Palestiny, 
kde Kristus lásku k bližnímu kázal, a že v Americe považují mecenášství 
za prostou povinnost, zdá se nám, že své mecenáše přeceňujeme a daremně 
k vůli nim svůj život změlčujeme. Přeceňujeme lidi statky, zanedbáváme 
opuštěné; plazíme se před slavenými, jsme nelítostni k ubohým.*) 

Solidarita národní není možná ani na vtipu, ani na statku, ani na uče- 
nosti, ani na kráse, ale na víře, její jakosti, a proto toho jména hodný 
národ musí pečovat o nějakou svou víru, ze které se osvětluje a posvěcuje 
jeho svědomí. 

Všechen vyšší, animálný život jest tušení nutnosti změny v čase a mož- 
ností změny v prostoře. Toť jest původ pudu sebezachování. 

Rozvojem ústrojí odklonil se člověk a prohlédl mimo tento okrsek 
zemský, zalétl do nekonečného prostoru, jenž jest vroubkem, skvrnkou času, 
seslabil novou zkušeností animální gravitaci pudu, spočinul na jednotě veške- 
renstva — Bohu a vrací se jako svědomí: gravitace mravní. Asiatský Bůh 
byl jeden, ale vzdálený. Indové se v nekonečné jednotě Boha ztráceli, mizeli, 
země se scvrkala na prášek; židé jednotu nekonečnosti Boží, totiž /s^ěčný 
zákon, přitáhli na tuto zem a zplodili národní egoism, totiž užší národní 
svědomí. 

Hebraism připoutal v nekonečnu rozptýleného Boha nejodtažitěji my- 
slících plemen asiatských k této zemi, ke svému životu, a z důvěrné blíz- 
kosti jeho čerpal sílu, jíž se vzepřel celé asiatské vzdělanosti, vyvrcholené 
ve vzdělanosti egyptské s jejími ukrutnými kastami. Blízký osobní Bůh lépe 
postihoval křivdy a trestal, a tak povstala větší rovnost židů mezi sebou, 
totiž stejnější povinnosti i právo. 

V osobním Bohu sešly se dvě věčnosti, jedna, ke které dospěl člověk 
postihnutím zákona, a druhá, která se vrací k poměrům lidí mravní gravi- 
tací — svědomím, uvádějíc mezi ně stejnější právo egoismu. Ze stej- 
nějšího práva egoismu jednotlivců vznikl národní egoism Hebreů. 

On byl nesmírnou reakcí a pokrokem proti asiatskému egoismu kast. 
,U pohanů řeckých mravní vědomí jeví se více co pud přírodní a nedo- 
stává se mu oné svobody vůle, kterážto pojem mravností teprve dovršuje.* 
(Nebeský o Aischylovi.) Jeví se u Řeků tedy teprve přechod od animální gravitace 



*) Hroznou zprávu přinesl pražský žurnál : „Muž nesl umírající ženu na zádech v třes- 
kuté zimě na Zbraslav; nikdo z četných kolem jedoucích neposkytl mu pomoci.' V jednom 
odpoledním Sísle byl telegram, že Kubelík a Ondříček slavili takové triumfy, že lidé až padali do 
mdlob. Nedaleko byla zpráva, že chudý otec u Slaného chtěl postřílet své 4 děti, jelikož neměl 
chleba. Já skutečně nevěděl, rozsypu-li se slávou, nebo pukne^li mně srdce litostí. 
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ke gravitaci mravní. Vůle člověka v oblasti mravní gravitace skládá se ze 
dvou prvku, puzení, tušení, jež jsou v člověku, a možnosti, jež jest kolem, 
nikoli mimo něho, totiž souhrnu všech možností, jediná i jednotná možnost 
či nutnost nekonečné dobroty, i naprostá svoboda vůle, jestli s ní splývá. 

Tušení a hnutí k pramenu všech možností, totiž dobrotě, absolutně 
tvůrčímu principu, vede člověka k svatosti, k víře. Všechna minulost jest 
bodem Mefistovi, nad jejímž zaniknutím sedí hrdě zoufale, ale před nesmírnou 
budoucností, se všemi divy spočívajícími v jejích útrobách, světec může se 
sklánět v pokoře, neboť on věří, touto svou vírou pomáhá tyto divy 
konat a je stále v radostném počátku života svého, tonoucím v zářných 
paprscích věčnosti. 

A národu, má-li žít, má-li mít budoucnost, je třeba víry, ze které by 
plynulo osvícené svědomí. Nové, neskonale vyšší pasování člověka na 
rytířství jest obsaženo ve slovech: „Neboj se, toliko věř!" (Mat.): 

Lidstvo v naději upírá zrak, jež v nekonečnu atrmí, 

prostou, každodenní pohrdá však lehkovážně krmí. 

„Kristus člověk byl jak my/ dí jeden 2 lidí, 

„a žádného na nebi soudce není, jenž hříchy naše vidí.*' 

Je všemu žití konec ukončením vezdejšího žití pídě. 

],Co je nám tedy Kristus?*' rozumuješ, v naší temnotě a bídě. 

9 Proč se úzkostlivě střežit všelikého hříchu, 

jehož nebe nedbá a my jak zvěř přes světa vlečeme se lichu.'' 

Tak tedy rokuješ si v přeubohé lidské pýše? 

Není-li onoho světa, tedy v tomto zaměř výše! 

Není prý na nebi nade hříchy soudu. 

„Tedy vnitřního poslouchej pilně hlasu,** pravím bloudu. 

Kristus prý jen Člověk jako my jsme byl. 

yAch, chtěj se takým stát člověkem se všech sill*' 
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II. 



úvaha polemická. 

(1884.) 

Dr. Thomas Garrigue Masarykue. 

(čti po česku Tomáš Hařík Masařík.) 



],Ne.stěžujte si, že vaši páni hrubě nakládají s vámi ; 
pány své si musíte vychovati sami." Anglický ministr, 

„Nejhlubší myslitelé bývají nejmírnějšími soudci.'' 

Buckle. 
»Ubohý národ, kde není člověka, jenž necítí nevoli, 
děje-li se křivda.* Adam Smith, 






istý anglický humorista praví, že u hříbat a mladých učenců jeví 
se nejdříve původní činnost v kopytech. Zařehtá-li jedno nebo 
druhý, víme hned, že jsme něco podobného již slyšeli; teprve když 
vyhodí, jeví se původním dle toho, jak směle a mnoho-li poctivým lidem 
nasypal písku do očí. Avšak civilisace vzdor mnohým svým vadám i stáří 
mívá ještě dosti odvahy, podívati se blíže na činnost tohoto zadního intel- 
lektu, a to tím více, an ví, že nově obuté vědecké boty bývají lidem právě 
tak osudné jako sedláčku, jenž je ponejprv natáhnuv a to hned přezuvmo, 
zašlápne kde jaké kuře se mu namane pod nohy, až se konečně sám 
octne v louži .*) 



*) Jsem zvláště šťasten, že v této stati mohu pod čarou připojit ke slovutnému učenci 
i jeho osobního Baškyrce a žurnalistického adamitu J. říerbena. První učinil na mne útok na 
počátku literární dráhy, jeho famulus po 15 letech, kdy už jsem pudu našel. J. říerben v lo- 
kajské oddanosti ku svému mistru zatáhl zcela zbytečně mé jméno na literární smetiště „Proti 
proudu*' a pravil, že se prof. Masařík (vulgo Masaryk) mnoho nasmál při čtení tohoto článku. 
Vycítil jsem potměšilost a hrubost této poznámky: aby se prof. Masařík smál opět a jeho 
lokaj říerben válel se opět radostí, uveřejňuji — jej po druhé. Ale má-li pán svůj díl, mějž ho i jeho 
famulus, a tak je uvádím zde, Don Quichota bez romantické šlechetnosti nad čarou, a jeho 
Sancho Panzu bez zdravého smyslu pod ní. Pro Herbena je ovšem událostí ohromného vý- 
znamu, když se Masařík směje a proto to zaznamenal jako by psal o Dahomejském veli- 
čenstvu. Jsou druh druha úplně hodni. Velký Čas má své splachovací soustavy na podobné 
veličiny, a nám smrtelníkům nelze ze svých okamžiků života věnovat mnoho na jejich podrobné 
objevování. Učiníme to tedy zkrátka fakty. Zaslal jsem J. Herbenovi následující dopis: 

Ve svých Kokrhách a Krákorách učinil jsem návrh, aby se učiteli lidstva, panu Fridovi 
Vrchlickému, sebral a věnoval národní fond, jenž by mu pojistil všemožný blahobyt, zbavující ho 
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Co překladatel Bucklea, jenž, jak tuším, víte, dokazuje veliký vliv 
klimatu na záležitosti lidské, měl bych vytknouti především to ponebí, jež 
se nad Vaší vzácnou kritiku vznáší. Přiznám se, že činí dokonalý dojem 



nutnosti psát a ostouzet české písemnictví. V posledním čísle poukázali Jste na nevědomost 
a šlendrián, kterým se pan Vrchlický zaskvěl i v Cyranu de Bergerac. Dokázali Jste mu, že 
o francouzském jazyku nemá hrubě ponětí, a já Vás dnes upozorňuji na jeho znalost jazyka 
německého, ze kterého také hojně překládá. 

V „Buch der Lieder", Nordseeb., II. Cyklus, 11. strana 153 (vyd. Hendel, Halle a. S.) 
čteme v Epilogu: 

Aber die lándliche Jungfrau, die Kránzenwinderin verehrt euch und píliickt euch und 
schmúckt mit euch die schonen Locken. Und also geziert eilt sie aur stUlen Buohe, wo die 
Stimme der Liebsten nocn lieblicher tont als Pfeifen und Geigen. 

Zur stillen Buche pan Vrchlický přeložil k fiohé knize! I místo: spěla k tichému 
buku. Neumí německy tedy ani tolik jako žák měšťanských škol, ale on měl jako básník vy- 
cítit, že v této idylce se jedná o květinách, stromech, které buď šumí anebo jsou tiché. Kniha 
neroste na mezi, nešumí, a proto nemi*iže být tichou, jako stichlý buk. 

ran Vrchlický se neostýchal podepsaného vyloučit ze všelikého práva zadávání žá- 
dostí ke IV. třídě České Akademie proto, že nebyl ve svých podáních dosti zdvořilý. Jelikož 
ale IV. třída České Akademie nesestává z tancmistrů, kteří by měli dohled na etiketu a jelikož 
nyní i sama vláda činí přítrž ohavné zdvořilosti tam, kde se jedná o záležitosti veřejné, jimž 
takto vykazuje první místo i doufám, že pan Vrchlický klatbu na mne vyřknutou odvolá, jelikož 
jsem se na literatuře neprohřešil spůsobem tak hrubým jako je nyní dokázáno o něm, a pě- 
stění písemnictví v zájmu veřejnosti je povinností IV. třídy České Akademie nejprvnější. Jelikož 
se pan Vrchlický ukázal nejen přísným, ale i krutým ve věci vedlejší a podřízené, doufáme, 
že nyní, kdy mu bylo dokázáno velké prohřešení na věci hlavní, bude přísným i vůči sobě, 
a že se vzdá svého místa nejen při české universitě, ale i při České Akademii. Pan Vrchlický 
dlouho vodil za nos českou veřejnost a posledním překladem dosáhl nejvyššího bodu: 

„Hejsa, sláva, už je na celé čáře vyhráno, 
tlustým nosem Čechy za nos vodí de Bergerac Cyrano," 
a pan Vrchlický může se odebrat na zasloužený odpočinek. •— S úctou dokonalou 

Jan Vána. 
Na tento dopis obdržel jsem následující písmo: 

Velectěný panel 

Odpusťte, že Váš příspěvek odložím. Nechci v této věci nijak Vrchlického osobně atakovat, 
abych ani jemu ani jeho přátelům neposkytl příležitosti, že by našli vytáčku. Ai)y neřekli, že 
jde o útoky osobní, na které nelze odpovídat atd. Vždyť to znáte, jak by se hleděli vy- 
mknout 

Kde Vrchlický přeložil tu báseň z Heina? Nemýlíte se se Špindlerem? 

Král. Vinohrady ^^/^ 1899. S veškerou úctou Jan Herben. 

Na to odpověděl jsem: 

yŽasnu nad Vaší košilkovou nevinností, ale již se mně hnusí ustavičně snižovat a sle- 
vovat z míry na veřejné povahy. 

Zapovídám si s Vámi veškerou známost. Je známkou zvláštní Vaší neomalenosti, že 
nechcete přijati placené zasláno a chcete, abych Vám dodával prameny. Najděte si je sám." 

Aby J. Herben dokázal, že se štítí osobních útoků, za čtyři dni napsal : „Pan Váňa pře- 
ložil Emersona tak hanebně, že by se Emerson nepoznal." Viděl jsem Adamitu v plné slávě. 
Dopustil se trestního skutku nadávkami osobními, dal jsem je zjistit u trestního soudu a nechal 
ho dále mravokárat či lépe „mrvokářit". 

S pravdou vent Realism je prohloupené a prohloubené mladoČešství právě jako je 
mladočešství prohloupené a prohloubené staroČešství s přiměskem vědecké domýšlivosti a 
ještě pronikavějšího jezuitismu. Prof. Masařík (vulgo Masaryk) myslí o lidech, kteří skutečně 
myslili, ale sám původně myslit nedovede, což dokazuje i jeho ohavný sloh, vysušený na 
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klimatu vědeckého, bohužel však jen toho, o kterém Max Miiller praví, že 
kdyby takový vědátor nechtěl dokázati, jak je sám chytrý a bližní jeho 
hloupý, neměl by vůbec co psáti. 

Odpusftež tedy, že nemohu zachovati tu vyvýšenost a povznešenost 
slohu, které byste si měl především hleděti sám, a že se s Vámi musím 
sejíti v kouři, prachu a kalu vaší vzácné kritiky. 

Panují u nás stížnosti, že je naše věda málo populární. „Kritikou* 
svojí všechny podobné stížnosti šmahem vyvracíte a pravíte zcela populárně, 
že překlad můj je špatný, a že by se celé „dějiny" měly přeložiti ještě 
jednou. To je řečeno nejen mužně ale i populárně, a rozumí tomu i brusič 
i prodavačka na Ovocném trhu. Divno je nám jen to, že po tomto sumárním 
úsudku plýtváte vzácným místem svého Athemu i ještě vzácnějším svým 
časem, a s chutí počínáte odhalovati vady, abyste prozradil chyby své: 
zajisté nejsmutnější to druh kritiky. 

Dle ruského spisovatele Gogola (nelekejte se, nejsemf žádným pan- 
slávem) kritika dobrá má míti tyto dvě vlastnosti. Předně se má čtenář 
naučiti něco od toho, jehož dílo se kritisuje, a za druhé od toho, jenž kritisuje. 
Vy jste si učinil věc pohodlnější; o Buckleovi nepověděl jste ničeho, a ze 
své moudrosti také ne. Prvního jste se dopustil dle pravidla, dle něhož, jak 
jeden Rus praví, Slovánek před velkým strčí ohonek mezi nohy, a spraví 
si tím raději chuť na slabším. Druhé — aby se totiž čtenář naučil něčemu 
ze studnice moudrosti Vaší — opomenul jste proto, že jste si asi dříve 
o Buckleovi musil něco přečísti, což dosvědčuje nedostatek širšího vzdělání, 
bez něhož, jak hned dokážu, klesá kritika na pouhé trhanství. 

Než přejdu k jednotlivostem Vaší vzácné kritiky, chtěl bych prohlásiti 
to, že jsem nebyl naplněn tím sebevědomím, že překlad můj bude bez nej- 
menší úhony; kdyby se mně podařilo dílo takové přeložiti do nejmenšího 
puntíku vzorně, sedl bych si na pomník vedle Jungmanna a tahal bych 
za uši ty kolem jdoucí naše mudrce, kteří literární žižalky své vydávají 
jazykem německým, kdy laik vydává knihu nejtěžšími a nejgeniálnějšími 
myšlenkami přeplněnou. 

Jsem si nedostatečné znalosti češtiny úplně vědom ; jsouť jen tři druhy 
lidí v Čechách, kteří mateřštinu svou nikdy poklesky a vadami nezohyzdily ; 
a sice: profesor české university, píšící německy; lidé, kteří vůbec nepíšou 
a nemluví, tak zvaná nemluvňata, která však vlezou všude, kde něco voní, 



vědeckých hambalkách. On jest podoikatelem, spekulantem pravdy, ale nikoli jejím prorokem, 
scházíf mu hluboká vroucnost. Celá povaha Masaříkova jeví se tím, že našel zalíbení a vy- 
znavače v Herbenu. Je to jeden z těch nálevníků, kteří žijou jen v puchu a prachu; jakmile 
se vzduch očistí, splasknou a musí spěchat, kde co hnije. Masaříkův tělesný hlasatel^ ,, Čas* 
rozhlíží se jako krkavec a se sveřepě radostným skřekem dravce vrhá se na svou kořist. 
O pravdu, jak jsme z uvedeného viděli, se mu nejedná, ale o řemeslo mrvokárné. Tento plátek se 
nestyděl tvrdit, že jsem Emersona „Představitele lidstva" přeložil z němčiny a radil obecen- 
stvu, aby četlo překlad německý. Před šestnácti lety přeložil jsem z Emersona „Snahy a 
směry", o nichž v Německu posud není slechu. Snad »Čas" dovolí, aby obecenstvo četlo 
překlad český než se objeví německý. — „Mnohé jiné, co bych o něm říci mohl, pominu; ne- 
myslímf, že bych vše, co bych mu dokázat mohl, bez rozmyslu říci směl, ale jen, co vy- 
slovit, by nebylo trapno i pro mne (Demosthenes: O koruně). 
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a konečně dcery školních inspektorů, opakující od rána do noci Je mně 
s podivením" a „to není s pravdou". 

Po tomto vyznání dovoltež mně přikročiti k Vaší vědecké práci (ne- 
dovedu si totiž mysliti, že by se vědátor snižoval ku psaní něčeho jiného, 
než exaktní vědy — jak říká dr. Bráf). 

Hned první řádek svědčí o rozumu a nepostižitelné Vaší duševní 
hloubce; pravíte totiž, že sám titul je nesprávný. To jistě vyžadovalo od 
Vás velikého přemýšlení. Neměl jste se však ponořiti do rozjímání a za- 
chovati si nezkalený zrak, a tu byste byl poznal, že na knize titulu vůbec 
není — jest tam jen — obálka; na listu následujícím je titul dle srdce 
Vašeho. 

Mluvíte nepravdu, díte-li, že Buckle psal „Dějiny vzdělanosti v Anglii". 
Plný titul zní: „Dějiny vzdělanosti v Anglii, Španělsku, Francii a Skotsku." 
Věda, jaká nepřízeň byla v našem obecenstvu vypěstována proti všemu 
anglickému, volil jsem zatím na obálce titul nejkratší, a to na radu lidí, 
kteří znají naše poměry lépe než Vy. Tím je tedy odbyta jedna důležitá 
věc, hodná Vašeho vědeckého věhlasu, ačkoli ten titul by dovedl přeložiti 
každý, kdo se učí minutu anglicky. Měl byste v tak těžkých otázkách um.u 
svého poněkud šetřiti. Dále pravíte, že se Buckle jmenuje Jindřich Tomáš 
(rozumí se s anglickým citátem v závorce, aby lidé viděli, že umíte anglicky). 
Věc tato je ještě vědečtější než otázka první. Měl jsem původně v úmyslu 
napsati zcela dle brusičů „Jindřichovy Tomášovy Buckleovy" atd., jelikož 
se mně to nezdálo však tím, co Angličan nazývá „handy" — příručný — 
(odpusťte, budu také citovat anglicky), volil jsem jméno dle sluchu. Angličtí 
vědátoři nebývají tak marniví jako jinde, a proto mně to Buckle asi od- 
pustí; ostatně dočkejte se titulu. 

Hned po Vaší vzácné „kritice" zjevil se mně Tomáš Buckle ve snu 
a ujišťoval mne, že si ze svého počeštěného jména pranic nedělá ; abych 
se však neopovážil počešťovati jména některých našich vědeckých světel, 
anebo abych je psal nejraději — po větru ; píšeť se mnohý každého čtvrtletí 
jinak. Uznávám tedy Vaši hloubku učenosti ohledně překládání cizích jmen, 
ale račte obrátiti zřetel v tomto ohledu ku jménu svému vlastnímu. Dokud 
nebude rozřešeno psaní jmen u nás doma, je těžho rozhodovat o jménech 
cizích.*) 

Dovolte o krok dále. V „zaslánu" nabízel jsem Vám honorář za ob- 
starávání korrektury; musím však toto nabídnutí odvolati. Ačkoli Vaše 
vzácná „kritika" není ničím než opsáním několika slov, při nichž jste si 
nemusil namáhati mozek ohýbáním myšlenkových železných tyčí, hemží se 
v nich chybami tisku ; nemohl bych za takovou korrektoru dáti ani oběd. 
Co byste si počal při knize s textem českým, německým, latinským, řeckým, 
francouzským, anglickým, neumíte-li zkorrigovati několik slov ? V časopise, 
jenž má pěstovati kritiku, je podobný zjev holým skandálem. Vy nejen 
neumíte korrigovati, což je — pravím to ještě jednou, při několika slovech 



*) Byl jsem první, jenž napsal správně jméno Masařík, jak bylo u soudu uvedeno. 
Vydal pojednáni o Buckleoví a spletl hned na první stránce jeho jméno. Jaký to skandál! 
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pouze hračkou, k tomu se Vám národ postaral o vědecký klid! Vy pak 
se mu odměňujete, že v kritickém časopise se dopouštíte pravopisných vad, 
a to ve slovech nejobyčejnějších. Prošlo mýma rukama na sto tiskových 
archů, a vím, že sazeč plete písmenky krátké s krátkými, dlouhé s dlou- 
hými. Není tudíž pravděpodobno, že byste špatného pravopisu ve slově 
anglickém charakter místo character nebyl původcem Vy. Jen Slované mají 
přísloví: Dokud jsi člověka nenapojil, nenakrmil, nepřítele jsi si nekoupil. 
Národ Vám dobývá místa, nežádejte na něm, aby si Vás ještě musil vzdě- 
lávati. S jakou chutí kladete otazník k slovům „naučná věda**, kdežto každý 
jen poněkud nezlomyslný člověk by musil poznati, že je to chyba tisku 
a má státi „naučná věta**.*) Potřeboval byste hodně lidí hrbatých, abyste 
se mezi nimi zdál rovným. Také pravíte, že místo anglického page dávám 
české stránka! To musí býti hladový vědecký žert, jenž polyká takové 
mouchy! Lišíme se tím od tak zvaných Čechousů, kteří strkají češtinu jen 
tam, kde jsou nuceni nebo jsou za to placeni, kdežto my chceme proraziti 
s českým výrazem všude. Zdá se, že jste také jeden z těch chytráků, kteří 
zabivše blechu, házejí na sebe lví kůži a chtějí strašit obecenstvo. 

Vaši vědeckou srst nemile rozčepejřilo slovo „nehmatný**, tedy význam, 
který mne stál mnoho přemýšlení, než jsem se proň rozhodl. Žel, že v zá- 
vorce neudáváte lepšího výrazu k poučení překladatelovu i obecenstva; 
činíte si takto kritickou práci až lehkomyslně snadnou. Vy jste se vůbec 
ani nepokusil, přeložiti jediný výraz a tím dodati „kritice** své jakési ceny. 
Dovolte, pane, bych Vás ubezpečil, že se po celém světě podobné počínání 
nazývá humbukem. Jsou-li u nás vědecké komety, které se nestydí přeložiti 
knihu z cizího jazyka a vydati ji pod názvem svým, nepotřebuji se ostýchat 
vyznati, že než jsem napsal jedinou větu, vždy jsem porovnal překlad ně- 
mecký a ruský. Vy ovšem nepovídáte, jaký překlad by byl správnější, ale 
podle všeho si asi myslíte, že by měl býti nedotknutelný. Zde musím 
konstatovati, že nevědomost v kritice je přímo nemravností. V německém 
překladu nestojí unawtastbar, a v ruském nikoli něprikosnovennyj, 
ale stojí v německém untastbar, v ruském něos j azajemyj. 

Největším neštěstím nazýváte, že jsem některé poznámky zkrátil. Já 
však toto místo vaše považuji za největší neštěstí pro Vás, neboť jste 
v něm pochoval všechnu logiku, jestli jste kdy jakou měl. Pravidlem mým 
je: Nebýt otrokem ani člověka ani knihy. Z důležitých poznámek není vy- 
necháno ničehož ; místo z Kanta bude státi na konci prvního dílu, měl jste 
tedy poněkud posečkati. Vůbec je ten chvat, s jakým jste si počínali vůči 
Buckleovi, velice podezřelý; nenechali jste mně napsati ani předmluvu, ani 
vytknouti tiskové poklesky, jichž jest ostatně velmi málo. Divím se Vaší 
horlivosti, co se týče doporučování knih německých ; české úmyslně umlču- 
jete. Vám slušelo si povšimnouti vydaných mnou spisů : „Právo římské*, 
„Důležitost politické ekonomie**, Emersona „Snahy a směry**, „Náboženství 
ve všedním životě**, „Světem" atd. Umlčel jste celou řadu spisů, v nichž 



*) Mívám jistě smůlu s korrekturami. Místo : Tito malictí, vytiskli mně ve spisku „Mezi 
Puritany" „Tito mahiti" a jinde místo „mravné ponuky" stálo k potěšení mému: .mravní pravnuky". 
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jsem si pudu k Buckleovi připravoval, a na něž nyní y překlade poukazuji ; 
počínání Vaše jest nanejvýš nešlechetné, nemravné, nechci říci nízké. Kdy- 
byste si byl všiml prospektu, byl byste věděl, že celý Buckle bude státi 
něco přes ctyry zlaté, anglické vydání laciné však stojí 15 zlatých. 

Při vynechávání některých nepatrných věcí řídil jsem se dle Macaulayje, 
jenž hromadné citování pod čarou nazval vědeckým haraburdím, jakož i da- 
nými poměry. Máme-li na Dějiny vzdělanosti asi 120 odběratelů, nevím, 
kdo si bude kupovati celou spoustu knih uvedených pod čarou. Dopustil 
bych se právě takové pošetilosti jako Vy vydáváním Athemu, kde obe- 
censtvu házíte na sta titulu, an vědecká kniha u nás nemůže se ještě zmoci 
na poněkud slušný odbyt. I vědátor má trochu rozuměti skutečným po* 
měrum a nepočínati si jako Turgeněva zbrklý učenec Hamlet Ščigrovského 
újezda, jenž se omlouvá tím, že nemůže věděti, co mu ještě nikdo do knihy 
nenapsal. 

Nešťastným je toto místo pro Vás zvláště proto, že Vám na něm spadla 
chalupa Vaší logiky, že se zejména zde jeví ta nesvědomitá lehkovážnost, 
s jakou jste si počínal. Nazýváte největší libovůlí přispůsobování poznámek, 
a dole již pravíte, že snad jest toto jednání oprávněné. Myslíte-li, že by 
bylo mohlo vyjíti v anglickém jazyku toto dílo se skrácenými poznámkami, 
není to neštěstí tak velké. Na stránce 11. vytýkáte mně tiskovou chybu 
a dopouštíte se při tom opět nevědomosti. Celou tuto kritiku jste korunoval 
velmi krásným závěrkem ; že je totiž sloh nepěkný. Za to místo by se Vám 
mělo z praktické logiky napsat ihned nedostatečně. 

Na začátku povídáte, že je překlad vůbec špatný, a nyní zbytečně 
dodáváte, že je nepěkně český. Dle Vašeho názoru může tedy věc býti velmi 
špatnou a při tom pěkně českou. Což jste neslyšel, že se říká, „co je hezké, 
to je české, co je české, to je hezké**. Disraeli někde praví, že známkou 
naší doby je myšlenkový egoismus. Vy však vyvracíte tato slova a ze 
zdroje vědy Vaší najednou se řine velká poznámka, že jsme odvykli říkati 
„budeme v stavu nahlédnouti**. Nezdá se Vám to směšným po tak vražedné 
kritice zvedati na mrtvole šos, místo abyste ji nechal jejímu osudu ? To 
není antiklimax, ale tu mluví kmotr Klimeš. Připadáte mně v tomto místě, 
jako nevzdělaný venkovský chasník, jenž pořád říká: „Holka, ty jsi ošklivá** 
a najednou ji chce štípati do brady. 

Až ke konci tedy uvádíte zcela bezvýznamnou větu. Škoda, že jste 
nenapsal aspoň ještě stránku, a necitoval jednu z delších vět, aby obe- 
censtvo poznalo, jak těžká práce je překládání Bucklea. Počínal jste si zcela 
jesuitsky ; potlačil jste vše. Ostatně se zdá plánem Vaším, pěstovati některé 
obory co nejvíce strannicky, aniž byste se před obecenstvem jen dost málo 
ostýchal. První číslo je toho dokladem ; urazili jste ne-li mravní, tedy jistě 
cit slušnosti obecenstva. Kdo je nad Vámi, tomu dovolíte, aby se chválil 
sám, a to spůsobem, jako by české obecenstvo mělo vyšeptalé lebky. 
Dr. Studnička se chválí, že se jeho spisy z daleka původními 
býti vidí. Pěkná čeština a pěkná myšlénka! Kdyby se někdo díval na 
mé spisy z druhého poschodí, aby nebylo viděti „přeložil", byly by všechny 
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původní. íenom po obou stranách vyvěsili jste nejlepší dva kusy, právě jako 
dělávají řezníci. Zabijou a pověsí si na krám to nejlepší a uvnitř nechají 
si všelijakou mrsku. 

Konečně dovoltež, bych Vám udělil radu. V druhém čísle Athemu při- 
nášíte jakousi kritiku francouzského spisovatele, psanou slohem, který i na 
nižších gymnasiích bývá řídkostí. Zejména jedna věta je pěkná. „Tato po- 
zorování tne do živého." Račte si poříditi malého Berana, snad tam najdete 
něco o podmětu a výroku. Dále všímejte si českých knih, byste věděl, co 
již bylo napsáno. Najdete na př. ve Sborníku „Světem" stať Fonvizina, 
který daleko vyniká nad Vašeho Francouze. Připravujte cestu nám, bychom 
mohli za Vámi. Nejednejte naopak ; nepodrážejte nohy nám, kteří razíme 
cestu Vám. Bylať by to divná logika, abyste si nechávali pojišťovat existence 
na českých ústavech, psali i překládali německy a řezali lískovky na nás, 
kteří vzdor těžkým poměrům chceme vykonati kus práce. Znám několik 
Vašich mladších kolegů a musím vyznati, že píšeme-li česky nedokonale, 
píšeme přece, a ti by se pro němčinu utloukli.*) S takovými lidmi se musí 
naložiti jako s anglickými vojáky. Pojistí se jim na den libra masa a šilling, 
i poženou se třeba nabijákem k plnění povinností, nevyplývajících ze svě- 
domí, ale ze žaludku. 

Nás nespasí, říká-li se „budeme v stavu nahlédnouti" nebo ne: my 
chceme náš národní život pošinouti dále. Chceme upevniti vědomí své lidské 
důstojnosti na zásadách vyplývajících ze zřízení náboženského a idee mo- 
derního státu; chceme čerpati sílu v nesnázích, útěchu v protivenstvích, 
naději v zoufalosti, legitimní hrdost z vědění a práce. Toho všeho nám 
filologie neposkytne. Intelligence naše pak musí býti intelligencí předně pro 
sebe, chladně vědecká pro své zájmy, a vychovati především sebe. Platíť 
za pravidlo, že se všude slovanskému lidu přičítají všechny ctnosti, intelli- 
gencí skoro žádné. Ta se ráda pase, vzroste-li národní travička, až na bobek 
sedá, a o bližší stýkání intellektuelní s masami nedbá; to vykonávají oby- 
čejně jen ti menší tohoto světa. Pane! My máme již jiných starostí než 
o „budeme v stavu nahlédnouti", třeba se v těch slovech jevila celá hloubka 
exaktnosti. Pane! V naší společnosti počíná se roztahovati renegátství pod 
jménem opportunismu, a to nás někdy nechá na holičkách, jako naši rene- 
gáti seslabili, nesesílili Němce. Pane! V naší společnosti počínají vynikati 
lidé, v nichž je porušena každá idea ať státní, ať národní; neslouží žádné 
v duchu a pravdě. Chtějí se stavěti mezi nás a veškeré principy, abychom 
neviděli ničeho než jejich velikost, a plazili se kolem ní s otročilostí Hindů. 
Pane ! Naší době a naší společnosti bylo zůstaveno býti svědkem zvláštního 
zjevu; totiž fanatiků bez přesvědčení. Nemá sám přesvědčení žádného a po- 
važuje toto u jiného za osobní pro sebe urážku. V naší společnosti počíná 
honba na lidi, ať si mají přesvědčení sebe čestnější, a jsou-li na ústavech 
vydržovaných národní almužnou, staví se proti nim žáci, kteří později se 



*) Když před několika lety čeští žurnalisté prosili se slzami v očích, aby se u nás mlu- 
vilo více česky, nabízel se Dr. Bráf, že co učitel českosl. obchodní akademie bude svůj předmět 
přednášeti německy. 



Digitized by 



Google 



3§ 

očtlí v žalářích ! *) Pane ! My si nepřejeme Kosinovské češtiny, ale dobrých 
lidí, kteří by nám neotloukali mateřštinu o hlavu jako prašivého kocoura. 
My to vše dávno považujeme za humbuk. Omrzí-li ředitele Tonnera dávati; 
koncertíček zdvořilosti, a je naladěn ke grand akademii hrubství, používá 
k tomu také češtiny a sám tak pěkně sdělí nařízení městské rady, kde se 
žáci nemají koupati, že žáci i učitel mysl-"*' jako by ta slavná rada na- 
řizovala, aby se ihned šli utopit. 

Račtež tedy jen dále co vědátor dokazovati, že se neříká „budeme 
v stavu nahlédnouti*, my za to budeme stopovati Vaše jednání, a dovolíme 
si o něm pronášeti úsudek jakýmkoli jazykem. 

A ke konci dovolte ještě uvésti následující. Prof. Hattala prý kdysi 
řekl, že je štěstím pro některé naše lidi, že Buckle není přeložen, klesla prý 
by sláva mnohé hvězdy. Vaše kritika není než blyknutím takového světla 
a tím prokazuj u své vlasti dobrou službu. Vida, s jakou zpupností mnozí 
mladší vědátoři házejí obecenstvu své kompilované vědecké brzlíky, podržel 
jsem se této práce. Zkazíte-li nebo vyrvete-li mně jednu, najdete mne třeba 
na desíti jiných místech**), a doufám, že jako po Vašich receptech se lidé 
střílejí, budeme po Vašich vražedných kritikách živi a zdrávi, a že nám Bůh 
popřeje vyplniti aspoň část nejslastnějších mladých tuh, přispěti něčím k ná- 
rodní práci. Račte se blahosklonně rozhlédnouti po české literatuře, uvidíte, 
že jsme Vás již ve mnohem předběhli, a bylo by tudíž osudným pro Vás, 
kdybyste myslil, že je v Čechách taková intellektuelní tma, že i Váš klobouk 
bude v ní svítiti vědeckou hvězdou. 

Pravíte na konci jednoho svého spisečku — velmi povrchního — že 
je nám třeba více puritanismu. Pane, vydal jsem spisek „o Puritánech", 
račtež si ho tudíž přečíst a začíti u sebe. Ostatně vzdávám Vám svůj hold, 
že jste nikoli předešel, ale za několik let uhádl myšlénku Buckleovu, že 
jsou samovraždy následkem společenských poměrů. Vzdělávejte se tak dále 
a budete každou myšlénku věděti půl století po tom, kdy byla napsána. 
Ostatně nám se jedná o důležitější věci než o vědu! -Nemaje původních 
myšlének, jimiž Vaše kritika oplývá, dovolíte, abych co překladatel užíval 
cizích, a tu se mně vždy líbívalo Froudeovo heslo : „Lidská přirozenost je 
silnější než věda." Počíná se jeviti v našem národním životě, že za trochu 
vědeckých otrub bude dovedena celá naše národní přirozenost ad absurdum. 
K obavám těmto vede nás pozorování psychického mravního dualismu, 
jenž se jeví u veškerého Slovanstva, i v Čechách. V lidu převládá stránka 
citová, v intelligenci chladně mozková (nikoli rozumová, natropíť pošetilostí 
dosti) ; proto v lidu nacházíme ustavičně stopy mravnosti tak zvané ethnické ; 
dovedeť býti věrným jistým přirozeným poměrům, a dovede touto věrností 



*) Sděluji prozatím toto faktum : Když jeden ze žáků, jichž použito bylo, abych byl 
z národního ústavu vypuzen, octnul se v žaláři, potkal jsem DraBráfa a tázal se ho, proč ta- 
kového člověka proti mně použili; odpověděl s vědeckou smělostí: „Udělali jsme vám to schválně, 
abychom vám přetrhli vaše rusofilské rejdy; trpěli jsme vám to dosti dlouho.* 

*") Hodlám již proto vydržet, že mně při první mé práci, .Puritánech", měkký básník 
Sládek přátelsky sdělil: „Vyházím Vám myšlénky, abrichtuju si vás jako psa, potom bu- 
dete psáti." 
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poskytovati mravní síly státu ; v intelligenci však pozorujeme kosmopolí- 

tický materialism, a odtud se vysvětluje její náklonnost k renegátství. Dualism 

tento vysvětliti lze slovanskou smyslností; jakmile počnou lízati, co je na 

civilisaci k jídlu, počínají ztráceti všechnu souvislost s ethnickou mravností, 

odhazují všechnu odpovědnost, v blahobytnějších poměrech ztrácejí všechen 

to je činí úžasně klidnými, chladnými a proto k pletichářství spuso- 

í. Snad odtud dostal svou cenu poplužní dvůr na čele. Demokrat, jestli 

šplhal k jakémusi blahobytu, stává se satrapem, a rozumí se, že se 

nestydí. Dvacetiletý liberál stává se ve třiceti letech chlebařem, ve 

3ti bachovským husarem, ať je si to pak samosprávným nebo vě- 

m. 

Je viděti, že přirozený cit člověka nedostačuje, ano zdá se, že na tomto 
není nic nepřirozenějšího, než příliš přirozený stav člověka. Slovan- 
1 citu nevidíme proto nikde zakončení ; intelligence jeho žije z větší 
ntellektuelním životem cizím a sama nemá vůči masám lidu žádné původní 
;ivy, tím více, že vědeckým procesem ještě všechno citovné spojení 
potratila. Proto kdosi pravil, že vědeckost Slovany demoralisuje. Ne- 
bilost urovnovážení činnosti intellektuelní s citově mravní zplodila ve 
[iské intelligenci nihilism. Intellektuelní převahou nabyla nad masami 
síly, a rozumí se, hned jí zneužívá, ať je si to ruský byrokrat, polský 
ic nebo jihoslovanský dobrodruh-politik. 

Tento dualism, sesílený poměry ještě více v naší povaze, neponese 
ho ovoce. Každé utlačování je ohavné samo o sobě, a to hlavně tím, 
utlačených, jakmile se jim uvolnilo, stávají se utlačitelé ještě bezohled- 
My víme, že v našem národním životě, kteří se dříve ohýbali, budou 
vůči nám státi nejpříměji, a že nám dají cítiti tu brief authority of man 
jbolestněji. S matematickou jistotou dá se to předpovědíti. My víme, 
se vědecká kasta nemá žádného sentimentálního spojení s lidem a že 
tvořiti bahno, ve kterém poroste německý kopytník, a česká rovno- 
í žába bude ^mutně kuňkat. My jsme připraveni na zpupnost, otrlost 
iství, a nezbývá nám než se ozbrojiti věrou v silnější lidskou při- 
ost a trpělivě dočkávat, až jisté kruhy dospějou k vyšší ušlechtilejší 
enosti, z níž vědecký život se bude prouditi samovolně a bohatě, 
ozenosti, která dovede sympatisovati s Turky, protože je horší než 
Lá, neporoste nic jiného, než vědecké trnky. 

My víme, že národní křovisko bylo samý slavík a víme, že si na 
5ích topolech rostoucího života robí hnízda havrani, kteří nám netrhají 
, ale oči, srdce a vše, co život činí důstojným a ušlechtilým. Pane! 
d nikoho, kdo má jen stín vlivu v naší společnosti, neočekáváme ni- 
než bezohlednost, a celá naše budoucnost závisí od toho, bude-li tu 
iž vzdor smutnému proroctví, že „česká ctnost, ať je si jakákoli, pod- 
české nepleše** (zpopularisované jen Čech Čecha porazí), dovedou 
práva a důstojnost lidské přirozenosti. 

Pane! Vědecké cimbuří Vaše a mnohých Vašich kolegů strmí vysoko, 
sak je musíme ignorovat; obehnali jste je zanedbaností spůsobů a na- 
tí, které nás nutí, abychom ignorovali první i druhé, pokud se nestává 
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příliš tlustou. Račtež nás ignorovat i se strany Vaší, neboť i u zcela oby- 
čejných lidí vyžaduje se jakási důslednost. 

The time has been, when no harsh sound would fall 

From lips that now may seem imbued with gall; 

Nor fools nor follies tempt me to desptse 

The meanest thing that erawi'd beneath my eyes: 

Bud now, so callous grown, so changed since youth, 

ťve learn'd to think, and sternly speak the trath; 

Learned to deride the critic's starch decree, 

And break him on the wheel, he meant for me. 

To spum the rod a scribbler bids me kiss. 

Byron. 

Měl CO Činiti s universitním profesorem, a dovolte mně tedy složiti 
zkoušku 

,Halten zu Gnaden^. 
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III. 

Úvaha novoroční?) 



národní slávě kráčí se po třech stupních, kteréž jsou : Odvaha, 

vědění a snášelivost. 

První i třetí vlastnost zaskvěly se v naší vlasti, neboť v každé 
oblasti, mravně i fysicky, národ náš dal důkaz své neobyčejné odvahy, a 
žádná země na světě nepřinesla větších obětí pro vydobytí svobody svědomí. 
Těchto vlastností můžeme plně dosáhnouti v krátké poměrně době, ale vě- 
dění, buď si sebe hlubší, rozmanitější nebo obsáhlejší, musí se neustále roz- 
množovat. „Znej sebe", je krátká, ale hluboká zásada. Národ má právě jako 
jednotlivec počít zkoumáním svých dějin, zdrojů, potřeb a vlastností. 

„Vzdělávejte se, abyste mohli býti svobodni !** Toto heslo nevyhnutelně 
vede k národní síle, čilosti, vytrvalosti a konečnému vítězství v soutěži 
s velikým světem. Vzdělanost a péče o ni má býti nejposvátnější povinností 
našich státníku, zákonodárců, žurnalistů, řečníků, spisovatelů a myslitelů. 



Dobré vychování je milým přítelem doma, doporučením v cizině, ozdobou 
společnosti, útěchou v osamělosti ; ono zapuzuje nepravosti, vede k ctnosti, 
naplňuje mysl vznešenými snahami a dodává srdci svěžího tlukotu. 

Co je člověk bez jemného vychování ? Je to rozumující divoch, potá- 
cející se mezi důstojností a inteligencí božskou i skleslostí, pocházející 
z vášní zvířeckých ; je to kolísání mezi výšinou a propastí, kterému člověk 
uniká, nemoha dlouho snášet těchto krajností, samovraždou. Co je svět 
bez jemných lidí ? Temná, smutná, příšerná sluj, v níž není ani bohatství, 
ani pořádku, ani krásy; ale rozsvěťte pochodeň vědění, a jaký to kouzelný 
přechod! Doby roční stávají se libějšími, vzduch vane volněji, země odha- 
luje své plody spanileji, moře valí se vznešeněji, nebesa svítí hvězdněji, a 
veliké divadlo přírody tane před očima našima, luštíc a odhrnujíc nám její 

tajemství. 

» « 

* 

Patřte na mapu dávné moci a slávy, na níž hoří hvězdy dřevních říší 
a planou jasy filosofie. Co povzneslo malé městečko Athény na tak vy- 

*) Bylo uveřejněno v časopise „Světem*, jejž obchodník Staněk založil, abych měl kam 
vkládati své články. 



Digitized by 



Google 



39 

soký stupeň a ovinulo jeho čelo nevadnoucím vínkem literární slávy? Co 
vztýčilo Řím na vrchol slávy a vtisklo mu do ruky žezlo universálního zá- 
konodárství ? Co jiného než ty vychovací ústavy, které se svými pružnými, ale 
přece démantovými pravidly vypěstovaly mládež národa, vštěpujíce jí zásady 
vlastenectví, aby dle nich jednala ve věku mužném, rozžíhajíce jí světlo 
vědění, aby ji vedlo po cestě veřejného života, nebo nekonečnými katakom- 
bami vědy. Dítě, vychované v jednom z těchto velkolepých národních gy- 
mnasií ducha, stává se mužem, jenž jednat chce, a jenž jednat umí. Jestli 
jedná, ukáže se ve skutcích svých, a jestli nejedná, prozradí ho jeho my- 
šlénky, jeho dobrota. Jeho slova, jeho skutkové, jeho zásady obrazí se na 
jeho vlasti, na jeho době, dodávajíce svěžesti a síly jedné, a dodávajíce 
lesku a důležitosti druhé. Takovéto muže myšlénky nepotlačíte a neskryjete, 
jako nemůžete zakrýti oblohu a hvězdy, slunce a měsíc. Myšlénka jest samé 
světlo, zjevující se veškerenstvu. 

Ona promlouvá, třeba vše oněmělo kolem, a najde si ke své řeči zá- 
zračný orgán. Myšlénky prýští se z vašeho jednání, z vašich způsobů, z vaší 
tváře. Ona vám zjedná přátel, ona vás připoutá k přírodě a k pravdě láskou 
a důvěrou šlechetných duchů. A co je pravda o jednotlivci, to je též pravda 
o národě. 

Kdosi pravil, že velkých lidí, moudrých lidí, královských lidí musí být 
málo, ale lidí dobrých, lidí věrných nemusilo by býti tak pořídku, jakož 
skutečně je; myslím lidi věrné svému přesvědčení, vždy hotové ke službám 
své vlasti, nelačnící po svém vyznamenání, ale zakoušející tu nastřádanou 
sladkou lahodu, která spočívá v životě nepovšimnutém ; v životě, jenž vzdor 
své prostotě nevyhýbá se odpovědnosti a neprchá před nebezpečím, nad- 
chází-li hodina trápení a nebezpečí. Takovýchto mužů potřebuje vlast, ale 
nikoli květomluvných herců, nebo prázdných, tlachavých vlastenců. 

Ona potřebuje mužů, kteří dovedou a chtějí pracovat, jako dovedou 
mluvit. Neupírejte zraků svých na místa, na kterých se skvějí lidé mocní, 
lidé titulů; neboť lidé, kteří jsou skutečnou hýbací silou doby, kteří jsou 
živou duší společnosti, bývají v ústraní a postraní. Góthe kdes praví: „Kaž- 
dého dne bychom měli poslechnout pěknou píseň, nahlédnout do dobré 
knihy, zadívat se na milý obrázek a promluvit aspoň několik rozumných 
slov.* Dějiny i mudrcové všech věků dosvědčují, že bez národního vycho- 
vání není národního zdaru, jako vychování jednotlivce je naprostým poža- 
davkem a podmínkou štěstí a slávy jednotlivcovy. 

„Vědění je moc* ; národ musí mít tu moc, nebo neobstojí ve velikém 
zápase doby. Abychom prováděli to, čemu nám radí Gothe, a ^vyslechli 
píseň", totiž povznášející píseň, musíme míti vkus pro dokonalost harmonie, 
a tento vkus musí být vychován; abychom mohli „nahlédnout do dobré 
knihy", musíme mít dobré spisovately, náležitě vzdělané ; abychom se po- 
kochali „pěkným obrázkem **, musíme mít umělce, a umění musí být po- 
vzbuzováno a podporováno; abychom mohli „promluvit několik rozumných 
slov", musíme míti společnost, sestávající z jednotlivců, kteří se dovedou 
povznésti nad každodenní všední život. Slovem, vychování je třeba jednotlivci, 
vědění j^ třeba národu. 
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Než promluvíme o mnohých způsobech a prostředcích k národní vzdě- 
lanosti a k sebevychování, vyměříme čáru mezi názvy, jimž mnozí lidé nejen 
nerozumějí, ale které ustavičně matou, totiž mezi vzdělaností a učeností. 

Pojí-li se oboji v jedné osobě, dodávají povaze nevyrovnaného lesku ; 
stává-li však jedno bez druhého, klesá krása obou o polovinu. Rozdíl mezi 
vzdělaností a učeností možno lépe vysvětlit příkladem než výměrem. Jedna 
osoba byla vedena od dětství ke zdvořilosti, laskavosti, jemnosti ; dovede 
šetřit nejjemnějších citu jiných, nevykoná skutku, nepronese slova, které by 
se drsně dotýkalo citlivosti té společnosti^ ve které se pohybuje: je ctižá- 
dostivá co se týče vlastní osoby i vlasti ; zná všechny její potřeby a usiluje, 
aby jim vyhověla; ale tento člověk nemá jiné osvícenosti, než že dovede 
přečíst nějaký časopis anebo běžnou knihu. Tento člověk nevyniká učeností, 
ale on je dosti vzdělaný. Naproti tomu jiný člověk dovede řešit nejtěžší zá- 
hady matematické, stopovat tělesa nebeská v jejich pohybech, ponořovat se 
s geology do tajemství přírody, vykládat historické události, vypočítávat velké 
nebo malé děje věku, citovat z Homera i z nejposlednějšího spisovatele své 
vlasti, a přece neví, co s veškerou tou učeností počít, která ho tíží jako 
^Saulovo brnění pastýřské pachole**. Ten člověk je učený, ale není vzdě- 
laný. Pedantský pedagog z minulého pokolení byl vzdor svým vědomostem 
nevroubený hranáč. Vědomosti skytají člověku zbraň v boji o život ; vzdě- 
lanost učí ho užívati těchto zbraní náležitě a slušně. Vědomosti vždy před- 
pokládají nějaké vzdělání i naopak, ale spojení obou v jedné osobě povznáší 
ji do řad znatě (elity)^ ať je původu skromného nebo vznešeného. Společnost, 
sestávající z takových jednotlivců, tvoří uhlazený, vytříbený, jasný a mocný 
národ. 

To vše je pravda v theoríi, ale dejte nám také trochu skutečnosti ! Vlast 
naše nemůže prospívat, náš lid nebude vzdělaným, naše veliká ctižádost 
nedojde uskutečnění, zustaneme-li se založenýma rukama, a budeme sva- 
lovat na jiná bedra práci, která je naším údělem. Je-li vědění tak důležitým, 
myslím, že je ještě jeden důležitější činitel, a to je práce! 

Všichni musíme se trudit a- pracovat, každý ve svém oboru: fysicky, 
duševně, na vodě i na zemi, štětcem umělcovým i sekerou dřevorubce, perem 
spisovatelovým i pluhem rolníkovým, od rána do večera. „Poznej své po- 
vinnosti v tom postavení, do kterého tě Prozřetelnost uvedla**, to jest vědění ; 
.vykonávej tyto práce dle nejlepšího svého vědomí a svědomí**, to jest práce! 
Uvedu některé myšlénky spisovatele, jenž je málo znám, ale já rád uvádím 
myšlénky jiných, jsou-li lepší než jsou mé. „Málo jen štěstí zakoušejí, již 
žijí v sytosti, kteří na kyprém ňadru přepychu hryžou dlouhé chvíle řetězy. 
Blažen, kdo prací vykupuje sobě spánku lahodu. Ubohý, jenž zahálkou 
zvadlému tělu svému oddechu vyhledává ne na lůžku, ale mučidle, kdo nemá 
v co doufati, proč žíti, proč pracovati, nemá, co by rušilo jeho žití jedno- 
tvárnost, co by mu ho čeřilo, jako vánek hladinu. Ale požehnaný syn člo- 
věka a lidskosti! 

Tenť je z lidí nejšťastnější, jenž kladivem, dlátem, tužkou, pluhem, 
veslem, perem vždy pracuje a vždy se naděje, a čilým zmítáním naplňuje 
ráno svého života, zakládá domov, shání na jeho božstva, děti své i man- 
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želku. V tom srdci ozývá se tlukot, jenž cizím bývá hrudi králově. Tenťje 
vítěz, vladař pravý, tenťje pánem svého plemene, jenž směle tuží ťámě k mo- 
hutnému se světem zápasu a silnému se světu odhodlaně dívá do tváře.** 

Ještě bych chtěl dokončit malým porovnáním; je také z daleka a také 
staré. Když za starodávna obyvatelé Florencie lili zvony pro své kostely, 
přicházeli, přinášejíce dárky, které házeli do tekutého ještě kovu. Vdova 
přinášela svůj haléř, boháč dával svoje zlato. Když zvon byl zavěšen na 
výsosti a počal svolávat k modlitbě, slyšel každý hlas, jenž se vztahoval 
zvláště na něho. 

„Ty*s přispěl na mé ulití dle síly své i možnosti, tedy volám k tobě, 
bys přišel a přijal požehnání Hospodina." 

Pokud je kov, z něhož má být ulit náš národní zvon, ještě tekutý, 
přistupujme všichni a vrhejme do něho zlato rozumu, stříbro výmluvnosti, 
železo fysické energie, a když všichni přispěli a zvon se octne na zvonici, 
nechť rozhlaholí se jako zvon k naslouchajícím národům, velkým i malým, 
bohatým i chudým a nechť každý slyší hlas, řkoucí : 

Pomáhal jsi k mému utvoření dle svých prostředků, i přistup tedy, 
volám k tobě, poklekni před oltářem své vlasti, jejíž velechrámem je vesmír 
nezměrný. A k tomu chrámu dím z plného srdce svého : „Trvejž věčně ; 
nechť žádný politický Marius nezasedne a nezapláče na tvých ssutinách!*^ 
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IV. 

úvaha literární. 



,0d nadšcnosti k podvodu jest jen jediný krok." 
Gibbon, Dějiny pádu a úpadku říše římské. 

,Bez démonické krítiky a ironie nelze si pokrok 
společnosti myslit.* Gcrcen. 

Římané jednali v těchto případech, jak všichni 
moudří vládcové jednati musí, kteří nemají na zřeteli 
pouze nesrovnalosti přítomné, nýbrž i budoucí, hledíce 
pílí veškerou je napraviti ; poněvadž seznám e-li a pře- 
dejdeme-li je v ěas, snadno jim odpomůžeme, Čekáme-li 
ale, až se k nám přiblíží, pak pomoc není více na 
čase, ana nemoc stala se nezhojitelnou; stává se to 
zde rovněž tak jako dle zdání lékařů se to stává u sou- 
chotin, které v začátcích snadno lze zhojiti, 
ale nesnadno poznati; v průběhu nemoci pak, 
kteráž hned v počátcích nebyla poznána, aniž zhojena, 
snadno se poznávají, ale velice nesnadně se hojí. Rovněž 
tak děje se v záležilostech státních. Nebof, poznáme-li 
zlo vznikající hned při vzniku — což ovšem jen mou- 
drému člověku popřáno — tož velmi snadně a rychle 
můžeme jim uvarovati ; necháme-li je ale z neznalosti 
věci vzrůsti takovým způsobem, že každý je může vi- 
děti, pak není žádné pomoci více." 

Mackiavelliho Knize, 

eršovnictví*) je chorobou našeho literárního života. Nacházíme se 
pod tyranií veršů a despocií básníků. Nezdravý směr literární 
S| znamená mimořádný stav společnosti. Ve Francii, v době nejhlub- 
>olečenského rozvratu před revolucí, bylo čtyřicet veršovníků najed- 
pisovatele prózou. Veršovníci byli zápalem společenské hlízy, próza 
na této hlíze řezat. 

Victor Hugo svými poetickými blesky učinil zdravé politické vy- 
í Francouzů nemožným a musely na ně dopadnout pohromy z Ně- 
které je vychovaly rychle a důkladně.** (Spectator.) Naše veršovnictví 
ohromných rozměrů a naše politické postavení zatím se neupevnilo, 
ce veršů v knihách, tím méně poezie v srdcích. 



Nemluvím o básnictví, jehož velikou cenu nikdo upírat nebude. Veršovnictví a bás- 
>u zcela rozdílné věci. První je hračka nebo řemeslo, druhé dechem božského genia. 
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„Nazýváme dobu Alžběty zlatou v literárních dějinách Anglie,* praví 
Froude, „ale zapomínáme, že před tím lidé jednali, po nich už jen psali.** 
Lidé skutky učinili Anglii velikou a potom přišli literární mluvkové, neboť 
jen o nemnohých vyvolencích básnických platí, co pravil Puškin: „Slova 
básníkova jsou již jeho skutky." Vracíme se tak rádi k nekřiklavým poe- 
tickým plodům pokolení předešlého, protože libá nás ovanuje jistota, že za 
každým slovem stál sám člověk, že čteme knihu i člověka. 

Vrchlický pronesl krutý soud o moderním básníku, ač, tušíme, učinil 
to nejen nevědomky ale i nerad. Pojednávaje před časem o jakémsi rýmaři 
Hamerlingovi, napsal, že se nesúčastnil činného ruchu roku osmačtyřicá- 
tého, ale patřil prý naň z povzdálí a ze stránky více poetické ; nastoupivší 
potom reakce prý velice želel. Tedy ti, kteří nastavovali životy, aby pan 
básník mohl býti spokojenějším, nebyli poety, ale ten, kdo se uhnul stranou, 
aby mohl psát, byl posvěcencem. 

Poetičnost nestotožňuje se více s verši a zejména v Anglii za po- 
slední doby týdenní výkazy z knihoven svědčí, že čtenářů „fiction** smy- 
šlenek rychle ubývá. Za to přibývá čtenářů spisům poučným. Carlyle pravil : 
„Věta, obsahuje-li pravdu, odpovídající skutečnosti je cennější něž pouze 
hladké periody a básně.* Přítomná doba bývá hustou sítí, ve které zůstane 
vězet mnohá poetická bělice. V minulé době sítě společnosti propustily 
velikány, kteří vyplavali později na povrchu okeanu lidstva. Básníci se 
nyní jako mnohé jiné věci fabrikují, a počali napalovat i opatrné obecenstvo 
anglické! Lord Macaulay napsal o tom takto: 

„Je nejvyšší čas učiniti přítrž novému švindlu.*) Vykřikování některých 
knih děje se tak nestydatým a úspěšným způsobem, že jest povinností 
každého, komu záleží na čistotě národního vkusu nebo na cti literárního 
charakteru, aby se opřel této neřesti. Někteří knihkupci užívají prostředků, 
které by byly hanbou nejsprostšímu obchodu, bez nejmenšího studu při 
povolání, které žádný rozšafný a čestný člověk nepovažoval a nepovažuje 
za pouhý obchod. Chceme, aby měl slušnost a čest kloboučník, obuvník, 
ale žádný způsob není dost podlým, má-li se pořídit literátu pověstnost. 
Historie mnohých knih je zajímavá. Nakladatel obyčejně vydává také 
nějaký periodický časopis. Vtom se ozve troubení nejdříve a ozvěna jeho pro- 
skakuje menšími časopisy. Ohavné chvalozpěvy objevují se na obálkách týden- 
níků, měsíčníků, nebo v annoncích. Spisovateli není omluvou, že mu slávu 
stlouká jeho nakladatel. Je povinen ohraditi se proti všemu, co ho snižuje. 
Je tím povinen své cti jako gentleman, a je-li skutečně muž nadaný, 
jeho čest a zájem jeho co spisovatele jen získá, jest-li jeho spisy přicházejí 
před obecenstvo odporučeny svou vlastní hodnotou, a jest-li se o nich 
bude pojednávat s úplnou volností. Jsou-li jeho úmysly čestné, dojde cíle 
svého jistěji, ponechá-li slušnou volnost kritice, již třeba vyslechnout.* 
S lítostí zde uvádíme, že první návrh na obmezení volného roko- 
vání a projednávání věcí literárních podal v Umělecké Besedě náš první 
básník Vrchlický. Odklidil po svém zvolení literární debaty a zavedl pouhé 



*) Mr. Robert Montgoineiy'8 Po^ms. 
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Čtení. Co se básníci nahájili svobody! Vrchlický jí v prvním vystoupení 
ve skutečném životě hleděl nastrčit náhubek. V publikacích našich přichází 
na veřejnost proto tolik neurovnaného, že mužové veřejnosti pěstují málo 
rokování. Vyhýbají se jeden druhému a vnucují obecenstvu, co mohli od- 
být za kulisami. Nejen člověk, ale i slovo je nezřízené, pouští-li se z řetězu. 
Mluvené slovo naučí člověka slušnější míře. V knize odbude se všeliký 
nesmysl, ale vyjde a prozradí se, je-li promluven ve shromáždění lidí. 
Puškin praví, že se vždy objevuje kritika teprve, objevila-li se literatura 
toho slova hodná. Podle žalob, že nemáme pravé kritiky, by se tedy mohlo 
soudit, že nemáme v pravém slova smyslu literatury. Kde se má ale vy- 
tříbiti kritika, mluvící k tisícům, je-li nemožno promluvit k několika tuctům 
lidí? Poesii náleží v literatuře první místo co do blahodárného i zhoubného 
účinku. Je červánkem ranním i večerním, je bud pravdou nebo lží, pro- 
buzením nebo úpadkem. Nejsilnější povahy buď zahajují pokrok nebo nej- 
tužeji udržují reakci. O poesii platí tedy zvláště „dle ovoce poznáte strom**. 
Pravá poesie, co z lidu vyčerpala, jako mraky z okeanu, vrací plodorodně 
a blahorodně lidstvu zpět. Poetické fáta morgány i sebe skvělejší, sebe 
více oslňující, znamenají na blízku smutnou poušť. 

Po celý rok neozve se v tisku nebo ve veřejných řečích citát z no- 
vějšího básníka; ty drahokamy si nemůže ověsit ani řečník, ani žurnalista; 
rozplývají se při pouhém dotknutí. Na té poesii je všechno neduživé, slabé, 
je psána horkým inkoustem ale s chladným, ne-li vypočítavým srdcem. 
Tento dutě vytržený směr našel v našem životě příhodnou půdu a „oblekl 
se v poměry**. Po době nadšení nechce se do rovnější a stejnější duševní 
nálady. V nadšení bývá nejméně opatrnosti a tu obyčejně se již líhnou ti, 
kteří zahajují krok od nadšenosti ke švindlu. Udržuji frazeologii, nabubře- 
nost, zdánlivou vytrženost, ale v jejich nitru pracuje se se strašnou chladností 
kalkulace a počítání s přítomnou dobou. Doba, následující periodu upřím- 
ného nadšení, bývá národu nejosudnější. Nadšenci nedali vždy příkladu 
úspěchu ve všedním smyslu, jenž by vábil a lákal lidi hrubší, již jsou ne- 
schopni okusit toho, „čeho oko nevidělo a ucho neslyšelo**. 

Obyčejně následuje doba pokrytců a tak zvaných dělných lidí, kteří 
se sami třeba zachytili za práci a útrapy předchůdců, hmotné výsledky 
z toho užívají, ale pro budoucí pokolení sázet nechtějí. Ve lži a ve zhmot- 
nělé společnosti rychle se vyvinuje tyranie a zbabělost. Lidé, kteří nedávno 
radostně šli do vězení, třesou se nyní hrůzou, majíce blahobyt, aby ne- 
ztratili jediného abonenta, a snižují jazyk, za který hotovi byli vše podstoupiti, 
k nestoudné obchodní slátanině. Místo hrdinů pravých, nitrem a vírou po- 
svěcených, nastupují lidé, kteří chorobně chtějí dobýti jejich významu, 
nikoli tou legitimní cestou, která zasluhuje úcty, ale reklamou. Kapitálek, 
jenž do ruk se dostal, počíná svou práci a nyní jste hrdinové zbyteční; 
kapitál si jich nadělá co sám chce. A tito hrdinové mají tu výhodu, že ne- 
jsou nebezpečni, mohou se odstrčiti, kdy třeba, načež ale oni dojíti nedají, 
nemajíce vášnivé k pravdivosti lásky, mohou vždy zůstat IhostejnýmL Počí- 
nají-li jen takoví lidé býti možnými, je úpadek společnosti blízký, protože 
se nestala nositelkou ideí^ a pro začazování nebe mohou se na světě udr- 
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žeti jednotlivci, ale nikoli národové. Peníze jsou kovovou krví a ta se do- 
tlačí k srdci i k mozku. Dickensům a Gogolům nastává obrovská práce 
v takové společnosti, kterou Rus Saltykov vylíčil: „Není nebezpečnějšího 
člověka než toho, jenž je" lhostejný k osudu své vlasti, k osudu bližního, 
ke všemu, kromě té zlatky, kterou pustil v oběh. Toťjest současný špína. 
K tomu dodám, že ruský (slovanský) špína pochytil od západoevropského 
špíny jeho žravost, bídnou vášeň k zevnějšímu vyznamenání, ale nepřisvoji 
si jeho čipernost a pracovitost. „Bud budu pánem, nebo jsem ztracen." 
„Nevydělám-Ii snadně, bácnu sebou na smetiště." A na jiném místě: , Špína 
nechá si do očí říkati vlastenec — trpitel, a zatím si na břiše opasek po- 
voluje." Saltykov napomíná společnost: „Nebudete-li míti intelligence, nebudete 
míti ponětí o cti, ani víry v přesvědčení, ano ani poněti o lidské podobě. 
Zůstali by jen špínové s jejich prastarou touhou, vyprazdňovat veřejnou 
pokladnu do poslední nitky. Vidíte ho špínu ! Tu jde ! Řekl jsem nejednou 
že jde, ale on už je tu. Jde s falešnou vahou, s neuhasitelnou žízní hltat, 
hltat! Intelligence naše nemá proti němu co postaviti, neboť není odnikud 
chráněna a hyne bez pomoci jako trávka v poli." 

Proti takovému stavu nepořídí ničeho salonní poesie, při jejímž čtení 
mužové odcházejí do vedlejšího pokoje, aby se nerděly dámy. Tu třeba 
principů. Přísloví jsou záplaty na mravní díry, ale bohužel se záplaty s dí- 
rami zřídka scházejí ; lidé musí jednat dle zásad. V Čechách vzniklo pří- 
sloví: „Pravdu sobě mluvme a dobří spolu budme** právě proto, že je to 
u nás nemožno, a lidé se nejspíše shodnou kolem nějaké lži. Jaké zásady 
představuje tak zvaná belletrie? Nyní skoro žádné, aspoň ne ty, jichž je 
našemu stavu a poměrům třeba. 

Poesie dřívějších dob vykonala více, než vykonala a koná poesie doby 
naší. Poesie minulého pokolení přihlásila se šlechetné k odstrčenému lidu 
a dospěla s ním, že se octnul přede dveřmi státního práva. Byla na svou 
dobu dosti smělá, a byla na smutnou dobu nadějeplná i rozmarná, známka, že 
vycházela z vnitřností zdravých. Novější naše poesie rozvila se jedním 
svým směrem pod vlivem francouzským. Je známo, že Francouzové poesie 
takřka nemají. Kdysi naslouchal francouzský spisovatel ruským choro- 
vodným písním. Když mu byl přetlumočen jejich obsah, prohlásil, že je 
v nich více poesie, než v celé francouzské lyrice. „Francouzská belletrie," 
pravil Carlyle, „je ta nejhorší na světě a zná ji celý svět; francouzská 
vědecká literatura je nejlepší na světě, a je neznáma i ve Francii." Veliká 
část naši belletrie pohybuje se směrem obchodně senzačním, Hugo- 
novsky nabubřeným, ohluchlým i všedním při tom s chorobnými nároky. 
Zabývá se svým vlastním nitrem, šperkuje si je koketně odpadky módních 
nebo zastaralých cetků. 

Není v ní smělosti Byrona, věrnosti a pravdivosti Mickieviče a Puškina, 
ani lidově protestujícího reptání Někrasova, ani filosofického klidu a prosté 
zbožnosti Wordswortha, ani apoštolské lidumilnosti Dickensa. 

Nepřiléhá k rozličným stránkám života, a proto o její rozšíření musí 
pečovati spíše reklama, než přirozená poptávka. I octla se naše literatura 
ve dvou nebezpečích: z jedné strany uvázla na mělčinách svých předsta- 
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viteiu, a z druhé strany octla se ve víru a propasti obchodní spekulace. 
Literární slaboši na straně jedné a obchodní janičári na straně druhé hledí 
ji učinti nemožnou. Jsou oba stejně vinní před veřejností. Mělký 
literát připravuje kořist, a neurvalý podnikatel Ji dotlouká. Mělký literát 
přispívá k šíření se zbabělosti, a té je třeba společenským „pěstem*, jak 
říkají na Rusi. Vyskytne-li se nakladatel čestný a dobrák, obklopí ho lite- 
rární sršáni, sevřou ho ve svůj ring a činí ho svou obětí. Kde je nebe- 
zpečno býti dobrákem, bude po čase každý hleděti, aby se stal vlkem. 

V takovém ovzduší stávají se nemožným lidé víry, jež líčí Proude : 
„Vizte člověka víry, nikoli v dogmata, ale v dobrotu, v spravedlivost, po- 
ctivost, nade vše víry v pravdu! Člověk víry považuje svědomí za důle- 
žitější než vědění, ano on je považuje za první požadavek, bez kterého 
všechno vědění světa je neužitečno člověku, chce-li býti člověkem ve vzne- 
šeném a ušlechtilém slova smyslu. Oni nevyhledávají jen toho, co by jim 
mohlo býti užitečno nebo příjemno, oni se domáhají jiným způsobem toho, 
co je čestno, co je dobré, spravedlivé. Jsou přesvědčeni, že vzdor nebe- 
zpečím a přítomným následkům, jen těch věcí si mají hleděti. 

Kdyby jim nepošlo nic dobrého v tomto viditelném světě, budou 
tvrditi dále: Svět nemá ceny pro nás, máme-li ho užívati jen pro sebe. 
Zbabělý vojín staví se před bitvou nemocným, aby v nemocnici vyhnul se 
nebezpečí. Ale většina lidí raději zemře, než by se takto zneuctila. Mužové 
vyšších mravních snah vnášejí tuto zásadu do všech podrobností denního 
života. Dbají života, jen mohou-li žíti šlechetně, a znají jen jeden strach — 
totiž aby nejednali nepravě.** Takové muže má dnes Rusko a stvořili belle- 
tristickou literaturu, před kterou blednou plody evropských spisovatelů. 

„Odhodlanost, poctivost, pravdivost, toť byly vlastnosti, kterých bylo 
třeba za dávna, kterých je třeba nyní, a které jsou kořenem každé pravé 
velikosti v člověku. První křesťané, když se octli mezi pohanskými ná- 
rody, kteří ctili modly, nevykládali jim, že obraz zrobený rukou člověka 
nemůže býti Bohem. Kněží pohanští je mohli přehádati. Přistoupili k modle 
uprostřed jejích ctitelů. Vrhali na ni kameny, plvali na ni, pohaněli ji. 
„Je-li to Bůh,** volali, „ať se pomstí!** To byl prostý důvod; vždy účinný, 
snadný a ten nejtěžší. Nebylo k tomu třeba ničeho více, než hotovosti 
podstoupiti smrt hned na tom místě od pověrečných zástupů. A jen tak, 
jedině tak může se pravda dostávati ku předu. Forma se mění. Pověra, 
pošetilost, chytráctví budou i nadále opřádat jedem svědomí lidí. — Odvaha 
a pravda jedině je dovedou porážeti na hlavu.** (Froude.) 

Politická žeň je výsledkem literární setby. Má naše literatura ráz 
veřejně vychovací? Zpytuje povahu, hloubá na psychologických úkazech 
a záhadách plemene ; vyslovuje svůj soud a své závěrky o minulostí 
a hledí vyvozovati důsledky? Nezapomíná, že budoucnost máme celou 
před sebou, a neoddává se starobnému, labužnickému pomlaskávání? 
Nebo se rozplývá ve Swinburnovském, fantastickými výpary a kadidlem 
zhustlém ovzduší polozahalených oken, aby se zdála prorocky tajuplnou 
a zatím zahaluje zdravé smysle? (Spactator.) 

Není sportem, zábavou mladých lidí na podráždění slávychtivosti ? 
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kenan nedávno vyslovil politování nad tím, že ve Francii píše tolik mla- 
dých lidí. Kdo u nás učinil nějaký krok ku předu po dvacítileté literární 
práci ? Jsou obyčejně i horší. Nejsou ve slovanské povaze stránky, na 
které jest třeba zvláště se připraviti ? Jedné si povšiml Rus Gercen : „Slo- 
vané nedovedou dlouho a s mírou žíti ve dvojici národní nesvobody i aristo- 
kratické svobody. Jeden nebo druhý živel jistě vystoupí z veškerých 

hranic* 

Svobodný stává se tyranem, 
vyloučený z práv — otrokem. 

Jedna okolnost našim hrdinům, budeme-li jakých mít, bude zvláště 
osudnou. 

My dovedeme poznati křivdu, páše-li ji někdo, jenž se od nás liší 
národností ; tu je nám zřejmější, ale těžce ji poznáváme sami mezi sebou. 
Havlíček nestal se hrdinou svou smělostí, již jevil v záležitostech do- 
mácích — ač byla stejně šlechetná. Co znamená fráze: „Stůjme svorně 
proti nepříteli ?" Proti nepříteli se nejúspěšněji bojuje, potírá-li se zlo přede- 
vším doma, ve vlastním středu. Tento nedostatek živého cítění křivdy ve- 
řejné ochromoval postup našeho vývoje. Trpné povahy, které si nedovedou 
vytknouti veliký obecný cíl, vyplýtvají své síly v hašteřivosti. V hašteřivé 
společnosti není místa hrdinům, ale zamlklým ledovým lidem. Energický 
a agressivní člověk a národ mají nejvíce smyslu pro svornost. Život je boj, 
ale nemá býti rvačkou. Silný člověk hyne ve slabé společnosti rychleji, než 
neduživý; onť potřebuje pro sebe silné půdy a opře-li se, klesne na dno 
bahna nejdříve; jeho vlastní síla je mu jako v Miltonově Samsonu Ago- 
nistovi kletbou. Na povrchu zbývá chamraď. Deák a Košut byli prý Slo- 
vané. Mohli se co takoví s pražskými musejnými hlaváči rvát o y nebo au ; 
jiné práce pro ně nebylo. 

Na rozřídlé a rozbředlé naší literární půdě nelze budovat; tu půdu 
třeba učiniti pevnější. Po kvapném tomto návodě přecházím k přítomné 
knížce. Nemám příležitosti a prostředků dopomáhati k platnosti literatuře, 
která se u osvícených národů osvědčila. Rámec většiny našich časopisů 
je buď příliš obmezený, nebo redaktor postrádá vzdělání, anebo je spleten 
s nějakou klikou, ve kterých hyne všechen veřejný smysl. Rychlejší vydá- 
vání mé Anglicko-slovanské knihovny vědění přesahuje mé soukromoučitelské 
prostředky. Společností, skytajících pomoc, nemáme, a ty které jsou, jsou 
pro známé, příslušníky kasty nebo politické nadbíhaly. Jsou bez veškerého 
veřejného významu. Platí i u nás slova Bucklea. „Toho slova hodná lite- 
ratura nikdy nebyla podporována." Místo kladné práce chtěl bych aspoň 
záporně přispěti k uklizení poetického, sentimentálního škraloupu, pod 
kterým se skrývá tolik všednosti. Zkrátka a upřímně řečeno, úmyslem 
mým je, veršování dovést ad absurdum, a jest-li mně to jen dost málo 
podaří, budu hojně .odměněn za svou ^námahu". Prozradím čtenáři, že to 
vlastně námaha není, ale hračka, které se mohou oddávati lidé, žijící 
ó zahálce, a já si jednou také chtěl udělati „božský den**. Poesii, v kterou 
já věřím, vyslovil Disraeli. „Jedno slovo, jeden den, jeden c/» a jeden muž 
a my ještě budem národem!** (Předmluva ke „Krákorám"). 
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v. 
úvaha umělecká. 



|nou vydávaný sborník Světem počal docházet povšimnutí a obliby. 
Na vydání svazku pátého (patnáctého celé Anglicko - slovanské 
knihovny vědění) obrátil jsem se na Českou Akademii o podporu. 
Čtvrtá třída (kápo p. Frida Jaroslav Vrchlický) odpověděla, že neuznává předlo- 
žené věci za přispívající k povznesení domácího slovesného umění. Kniha 
vyšla v Modré Knihovně pod titulem: „Úvahy a Povahy", a já od dalšího 
vydávání Anglicko-slovanské knihovny upustil. 

'Skládám tento zaniklý podnik k nohám České Akademie na její oslavu. 

Jelikož Čtvrtá třída neváhala pronésti svůj literární vkus, ten poslední 
sbor, na nějž bych se ohledně poučení obrátil, ano, mnohým pánům bych 
za mírný honorář sám byl nápomocen, považuji také já za svou povinnost, 
projevit literární svůj vkus.*) 

Spisy, vydané v Anglické knihovně a jinde, mají rozhodně větší lite- 
rární cenu než neslýchané plagiáty pana Vrchlického, i než Sládkova veršo- 
vaná slátanina „Směska". Připouštím, že v umění, kterým se nyní mnozí 
ohánějí jako palcátem, zůstal jsem zákrskem ; ale jest ještě něco důležitěj- 
šího, světějšího než umění, a to je svědomí. Hájí-li někteří svobodu umění, 
my po staročeském podání hájíme svobodu svědomí, kterou mnozí žrecové 
umění už povážlivě ohrožují. Jsou to ovšem ponejvíce překlady, které jsem 
České Akademii předložil, ale Puškin pravil — že dobří překladatelé jsou 
přípřeží vzdělanosti. Nepodal jsem veršů, jež ať sebe chatrnější, po- 
valují a roztahují se na stupních oltáře umění, ale tentýž Puškin pravil: 
„Kdybychom měli tucty básníků prvního řádu a nemáme literatury poli- 
ticko-ekonomické, nemáme filosofických spisů, filosofických dějin, 
nemáme literatury ; verše o sobě ještě nejsou literaturou." Já počal pracovat 
na těch oborech, na nichž panovala a panuje největší poušť. Ostatně účelným, 
rozumným uváděním zdravých myšlenek, probouzí se národní duch hlou- 
běji, než ježděním po národních formách, ať jsou to hanácké praštěnky nebo 



*) Jaký pořádek panuje v Akademii, je vidět z následujícího : Spisy , Důležitost politická 
ekonomie*, »Vývoj vědy národohospodářské" a «César božský" byly mně vráceny neros- 
řezány. 
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Sládkovy vlastenecké písně. Čelakovský s Herd érem v ruce projevil českého 
a slovanského ducha v takové spanilosti, upřímnosti, o jaké není ve 
vypočítané napodobenině ani potuchy. 

Slavjanofilové učinili z filosofa Hegela předmluvu ke svému samo- 
statnému a jistě původnímu (třeba ne správnému) myšlení. Odmítám tedy 
výrok České Akademie jako neslušný, a stojím za svou práci. Paní Talviová 
pravila, že Češi jsou jediní mezi Slovany, kteří od západní Evropy přejali 
rytířství. Ponechávám obecenstvu posoudit rytířské jednání Čtvrté třídy 
České Akademie, která prostě a šmahem mou práci, vykonanou za trudných 
poměrů, s nepatrnými prostředky, vymítá z oblasti slovesného umění. Nechať 
obecenstvo posoudí, je-li umělecký duch dostatečným, aby pronikal, soudil, 
rozhodoval o všem. 

Dám k tomu krátké doklady: 

Umělecký duch sám o sobě není duch svobody, není sám o sobě 
duchem zaručujícím trvalý rozkvět společnosti. Taine lípí strašný stav spo- 
lečnosti italské za doby největšího jejího uměleckého rozkvětu (viz Úvahy 
a Povahy). Alfred Russel Wallace praví (The Malay Archipelago) takto : 

„Je to zvláštní, že láska k umění vyskytuje se s velice nízkým stavem 
vzdělanosti. Obyvatelé Dorey zdobí nejen domy, ale i každou maličkost 
nadmíru vkusně a elegantně. Kdybychom už dávno nevěděli, že vkus a 
umění se dobře snášejí s naprostým barbarstvím, ani bychom nevěřili, že 
tentýž lid postrádá všechen smysl pořádku a slušnosti. Jsou špinaví až 
hrůza. Jsou to divoši v nejpravějším smyslu slova, ale přece jeví rozhodnou 
zálibu v krásných uměnách, a práce jejich by v našich školách obdivovali 
jako vzory elegance a vkusu." Na jiném místě praví Taine, že severní 
ochlasta měl více svědomí a citu, než vytříbená, umělecká společnost italská. 
Vždyť reformace tohoto stavu pohanství vyšla z Čech, o čemž uvedeme 
toto (Váňovy Úvahy a Povahy, o Komenském, str. 146.); 

„Zejména krása výrazu považována jako neodlučitelná od pravdy. 
Nastalo zbožňování formy ; duch a podstata se podřizovaly. Bylo by bývalo 
divno, aby kritice nově procitlé duše byl unikl poměr člověka k neviditel- 
nému a věčnému světu; a tu skutečně v době Petrarky a Th. Chaucera 
povznášejí se jména Wikleffa a Jana Husa. Když později duchovní zájmy 
octly se v proudu moderního hnutí, octly se brzo v popředí všech ostatních, 
neboť se dotýkaly záležitostí a dojímaly srdce i žebráka 
i krále sedícího na trůnu." Umění, umělecká stránka dotýká se jen 
některých, svědomí je záležitosti všech. Z jistého povznesenějšího stavu 
duševního duch umělecký roní a rojí se sám sebou, ale umění samo ne- 
může utvořit, udržet společnost. Obec umělců je nemožná, obec karakterů 
je žádoucí. Buckle praví, že politický rozvrat jevívá se nejdříve u malířů ; 
u nás snad je básníci v tomto ohlede předběhli. Cheldon nazývá (viz 
knihu: „Co by činil Kristus") básníky, umělce, literáty vůbec politickými 
zbabělci. 

Nechtěli připustit na zdivo jméno toho, jenž zahájil v Evropě rene- 
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Šanci svědomí,*) ale Akademie ze svého jednání vyloučit je nemůže. Tuto 
víru chováme a klidně, bez závisti patříme na božství „Umění", které ve 
svém největším rozkvětu Je viditelnější a smyslům přístupnější stránkou 
pravdy" (Váňa, Sebevychování)^ Fanatizmem náboženským proslavují se 
nejvíce lidé, kteří o jeho vznešenosti nemají potuchy, a fanatiky umění bý- 
vají také nejčastěji ti, které by třeba bylo napřed vymrskat z chrámu umění. 

Víme dobře, že hladový nejraději mluví o jídle, kostelník o papeži, 
trdlo o vědě a umělecký cavikář o umění. Nepodceňujeme umění, umělecký 
duch, ale vzpíráme se přiznat mu ve všem první místo. 

O umělecké době za Ludvíka XIV. ve Francii praví Buckle: 

„Poslušnost a víra byly základními ideami doby, ve které umění po 
nějaký čas zkvétalo, ve které libování si krásy bylo neobyčejné, ve které 
vkus, obraznost docházely horlivého pěstování, ve které ale původnost a 
neodvislosti myšlení vyhasly; o největších a nejdůležitějších věcech nesmělo 
se pojednávat; věda ležela takřka ladem, každá novota a oprava narážela 
na zášt, nové myšlénky byly v opovržení, jejich původcové stíháni, až bujnost 
genia zkrotla v planost i jalovost, a národní duch sklesl v netečnost a jedno- 
tvárnost." My nevěříme kazatelům umění, že svou horlivostí dovedou zplo- 
diti umění. 

Tolstoj horlí proti umění a při tom je až příliš velkým umělcem; 
proto myslíme, že některá skromná mučednice v kalendáři vykonala pro 
křesťanství víc než Tolstoj. 

George Elliotová, umělkyně v nejkrásnějším slova smyslu, hlásí se 
ústy Dinah-y k puritanismu. 

A na jednom místě praví: 

„Všechna čest a sláva božské kráse formy! Pěstujme ji co nejvíce 
u mužů, u žen i dětí — v našich zahradách, v našich domech! Ale mi- 
lujme také tu druhou krásu, která nespočívá v tajemství souměru, ale v ta- 
jemství hluboké lidské sympatie. Malujte nám anděla s vlajícím modravým 
rouchem a s tváří přibledlou nebeským světlem; malujte nám ještě častěji 
Bohorodici s tváří k nebi obrácenou a s rukama vztáhnutýma po slávě 
božské, ale nevnucujte nám estetická pravidla, vylučující z oblasti umění 
stařenu s upracovanýma rukama, upachtěného pracovníka s hranatými ra- 
meny, s ovětralou, s přihlouplou tváří, který vykonává drsnou práci světa. 



*) Česká akademie věd z donucení dala na architektonicky beznosou budovu Českého 
muzea jméno Husa. Jména výtečníku minulých připevnila tak vzdáleně od lidového vidění a 
dohledu jako jsou mnozí výtečníci živí. Jména jsou již nyní nečitelná. 

Mimochodem podotýkáme, že architektura je věcí podnebesí; proti obloze, nejen vůči 
zemi, jeví spanilé své linie, jako některé pražské staré věže laškují a si hrají na schovávačku 
se světlem luny a plujícími mráčky. Hrubá architektura prozrazuje svou všednost na zemi 
i směrem k obloze. Věžičky na Českém muzeu jsou hlavy kostelníku, pokryté čepičkami a 
báň uprostřed je nafintěná hokynářka. Louny jeví v novější části jednotný vkus; pražská archi- 
tektura novější vyjma asi tucet domů, jeví ušlechtilost pražských otců města, které soudce na- 
pomenul: „Pánové, jděte někam za vrata a povězte si to tam/' Najít architektonický sloh pro 
Prahu není tak těžké; je třeba vodit kandidáty stavitelství mající špetku citu, při východu 
i západu slunce, zvláště na podzim ze Starého města na Hradčany. Pěkně se miliskuje s ne- 
besy věžička na Zbraslavském návrší. 
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Mezapomínejte na domácnosti s hliněným nádobím, staťýmí vedry, se 
svazky cibule na hřebu a s huňatými psy ! Těchto lidí je tak mnoho ; jsou 
všední, neomalení a nemají malebných, sentimentálních bolů. Nezapomí- 
nejme na ně, nevylučujme je ze svého náboženství, ze své filosofie, budu- 
jíce výstřední theorie! 

Nechť nám je umění uvádí stále na pamět, postřehujíc krásu ve věcech 
všedních a uvádějíc a představujíc, jak láskyplně světlo nebeské roní se 
na ně. 

Je málo proroku na tom světě, málo vznešeně krásných žen, málo 
hrdinu. Já nevěnuju všechnu svou lásku a úctu těmto lidem. Já přene- 
chávám mnohem více těchto citu všednímu člověku. Malebných lazzaronů 
a romantických zločinců také není tolik, co našich prostých dělníků, již 
dobývají svůj chléb a pojídají ho sprostně, ale poctivě pomocí své kapesní 
kudly. Je více třeba, abych soucit svůj ponechávala pro neúhledného, roze- 
draného občánka, než pro toho ulízanějšího taškáře v nádherně křiklavé 
kravatě a pod vlavým chocholem. Je potřebnější, aby srdce mé poskakovalo 
radostí nad prostou dobrotou těchto lidí s ledabylým zevnějškem, než nad 
skutky a výkony hrdinů, kterých nikdy nepoznám, leda z doslechu. Ta- 
kové umění, neštítící se, splývající s člověkem, postřehující jeho vnitřní, 
mravní život, rádi pozdravíme názvem „božské*. 

Vyslovil jsem své názory vůči České Akademii otevřeně, a tato ote- 
vřenost nesmí mně být při dalším ucházení se na závadu, jeť Česká Aka- 
demie ústavem veřejným a já po právu smím tvrdit, že vzdor nejtěžšímu 
povolání konám dle sil veřejnou povinnost. Naši buditelé nás nevzkřísili 
proto, aby se z nás stalo stádo ustrašených ovcí, v němž se ozývá bekot, 
ale ne lidská řeč. 

Chceme uznávat autority, ale nikoli takové, s kterými nelze mluvit ; 
ne autority, u kterých je vše napřed rozhodnuto; ne autority, které čím 
jasnější důvod se jim podává, tím více soptí; takových autorit měla a má 
Azie. Pustím k slovu milého mně Froude-a.) 

„Podajnost, podrobenost, jestli se neupravuje, plodí v politice i jinde 
národ otroků, jehož zbabělost rozpaluje a vyvolává choutky tyranů. Ve 
zdravém stavu věcí ochotu věřit má provázet ustavičná řevnivost, abychom 
nebyli oklamáni. Každá z těchto povah musí se učit snášet druhou. Víra 
z rozumu dostává dotvrzení, a rozum z víry čerpá vřelou pulzaci života. 
Tyto dvě zásady vyskytují se v nejdokonalejších povahách, a člověk zbožný 
v nejlepším smyslu toho slova, bývá také nejvíce opatrným, koho svou 
zbožností zahrnuje. Někteří lidé jsou pokorni a nedůvěřiví ; jiní jsou po- 
chybovační a zkoumaví, ale oba vyplňují své místo v ekonomii ducha; 
oba přispívají k nutnému udržení rovnováhy, a žádná strana nemá práva 
volat na druhou: „Vari, já jsem světější než ty!" 

My neustoupíme této jedné straně, neboť strašným a zdrcujícím spů- 
sobem odsoudil jejího náčelníka, Fridu Vrch., jeho vlastní hlasataj a panoš 
ve článku (Hlas Národa, 6. únor 1892), jenž cynizmem přesahuje vše, co 
bylo napsáno ve vlasti Chelčického, Husa a Komenského, a vše, co bylo 
napsáno ve Francii za celé XVIII. století. „Je to velice hezké,** praví bur- 
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nadbíhal, „ale ještŽ pohodlnější, deklamuje-li mi někdo o vděku 
lenosti.** 

^ Jděte mi s ní k šípku! Jsem člověk a patřím přítomnosti, své době, 
iím vám o to, abyste mi svůj dluh připisovali na účet těch, kdož při- 
oo mně I" Ubohá nešťastná, módní, poetická vlasti ? Zahalte tvář svou 
š a zaklatelé náboženství, kteří jste odnaučovali člověka dravému, 
ému boji a budili v něm tu vj^sokou důstojnost, kterou nazýváme 
)U, a která záleží v tom, že posunujeme sebe do pozadí a věříme 
do posvěcení se, obětování se ! Zahalte tvář proroci, již učíte házet 

na vody v té víře, že v budoucnosti se navrátí ! 

Skloň v zoufalosti svou hlavu ty, buditeli! Nechť vyhasne z oka 
zář naděje, ušlechťující a božsky proměňující tvou tvář; ty věřící, 
ou prací, svým strádáním posloužíš budoucím bratřím. Odstrč bližního, 
, jenž v božském poslání svém (a to proto božskéin, že je tak ne 
ile lidské) cítíš s tetelícím se před tebou spolubratrem, jenž mu při- 
pomoc, s nasazením vlastního života ! Prchni knězi, a nevcházej 
rovy vzduch, vzduch mrtvý, halící umírajícího ! Jakou pak útěchu 
ovedeš dát, vždyť on ti to nemůže zaplatit hned. Shasněte lampy, 
Lzející vás přes půlnoc, vynálezcové! Kdož ví, zdali se dočkáte vý- 
u a náhrady. Zastři líce, zardi, zastyd se studem velikým, ty poezie, která 
iboženství nejvíc blaženější budoucností hojí rány přítomnosti ! Shasni 
no, co námi chvěje, vlní, děje-li se křivda, vždyť takové rozechvěni 
ned nenese ! Ubohá, nešťastná vlasti ! Žádný vzlykot, žádné sténání 
;loví hoře, zmítající naše srdce; tu nastupuje smích; ten smích, když 
:hají prameny slzí, kdy je hanba plakat mezi lidem otrlým, z něhož 
í učinili ze slzí obchod ; ten smích, jemuž ozvěnou jsou, selže-li 
i víra a láska neselhává, koby blázince ! Ubohá, nešťastná módní, 
3cká vlasti! Toto světlo, pocházející z hniloby syrého, nevlídného, po- 
ho a tvrdého sklepení, neposvítí nohám tvým po cestě k slávě ! A tak 
pohanská renesance, jako končila v Itálii, všude: lačností, neschop- 
cítit poezii svědomí; je hltavá, ale hladká, nemilosrdná, ale estetická. 

Poezie se povznáší k vyslovení toho nejvyššího, anebo klesá do 
>ky, kam ji prostý člověk následovat nemůže. Nechť mluví ta všed- 
vykvetlá na slávě, na kyprých ňadrech umění, v libé vůni kadidla! 
í otevře hnilobou páchnoucí útroby, ta všednost přebývající, sídlící 
:í, jásající, utlačující a vítězící mezi námi. 

. . . půl roven člověku, půl ku potvore 

v svém obžerství, v svém blátě věčně mlád, 

jsi bohům čas v své naivnosti kraď. 

Tys mnil, to bzučí much a jepic dav, 

dál chroustaťs žaludy, bud, Kalibane, zdráv ! 

— zrak jen v bláto noře, 

jen jedno mají, nenasytný hlad, 

jich modlou žaludek je napořád. 

Zřít za sluncem, to těžkou hlavu dělá, 

jen jíst a spát, v tom poezie celá, 
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a bláto nejlepší je zlatohlav, 
buď, Kanibale, zdrávi 
Ó, předpotopní bahno, směsi stmělá 
spi zatím ve svém tuku otupělá 
buď, Kalibane, zdráv! 

Poslání. 

Ó básníku, jenž jako filomela* — 

Vrchlický, Zlatá Praha 8. čish 1892, 

Mohli bychom tuto nechutnou tyrádu odbyt vtipem: 

jjNyní sami zvou se fllomelou, 
kdo nezřízeně hubou melou.* 

Ale věc má smutnější stránku. Macaulay pravil : „Kdyby člověk nevím 
co vykonal, více než člověkem, mužem býti nemůže" a Froude dokládá: 
„Nikdy nemíjí bez trestu člověku, jestli se počal považovat za něco neobyčej- 
ného." Kdyby Frida měl jen kapku literárního studu, byl by otloukl o hlavu 
knihu, kterou mu věnoval obmezenec s nápisem : „Učiteli lidstva." Ze dal 
Frida souhlas k tomuto neslýchanému humbuku, musilo proti němu vzbudit 
podezření a nevoli každého slušného člověka. 

Tento učitel lidstva vysmejčil všechny pohanské kouty a svým kra- 
janům, potomkům Husa, předvádí k uctění hrdinu z Talmudu: „Vše, co 
bylo v židovstvu ušlechtilejšího, shromáždilo se v křesťanskou církev ; mimo 
tuto zůstala všechna nevědomost doby i nevědomost pravdy, ta masa zuřivé 
posedlosti, která byla sžehnuta v plamenech ztrávivších chrám anebo sdílela 
pád antikrista Bar Kochby."*) („Ejhle Člověk, ejhle Bůh," přeložil J.Váňa.) 

Je vůbec pozoruhodné to bloudění v ohledu náboženském. Rieger 
přeložil „Život Mahomeda", jako by byl tušil, že po celý život svůj bude 
zakládat malá Turecka, která se budou stále rozpadávat. 

Náš oslavenec Frida má na své straně Akademie, Svatobory, vládní pod- 
pory, divadlo, ústavy, žurnály, kapitál ; my máme všechno proti sobě, zůstala 
nám úmorná práce a starost, aby jí bylo ; ale díváme se veseleji na svět. 
Je to smutné pomyšlení pro básníka, pakli při všech prostředcích vidí okolí 
své tak hrůzné, to okolí, které on nejvíce pomáhal tvořit, ve kterém je 
modlou, veleknězem, vším ; které odmítá všechnu zdravou rovnováhu 
a mačká se kolem svého genia. My ctíme, a víme, že blaho záleží ve 
spůsobnosti ctít a věřit, ale^^my myslíme, a tu víme, že všechny věci podlé- 
hají ve zdravé společnosti ustavičnému pověřování, či jak nyní říkají „revisi". 

Žádná víra nesmí zkamenět a žádný básník nám víru v sebe ne- 
vsoptí, nevdeklamuje. „Ctít něco je dobře, ale předmět uctívání toho musí býti 
hoden. Dokazujte všechny věci, zkoumejte všechny duchy jsou-li z Boha;" 
tuto povinnost ukládá nám Autorita Nejvyšší. 

Vše, co nazýváme pokrokem v lidských záležitostech, v náboženských 
nebo hmotných, povstalo z nespokojenosti s věcmi tak jak byly. Každý 

*) Na oslavu Bar Kochby vyplatila IV. tř. Č. Akad. 1000 zl. básníku Fridovi. Na naši 
poesii není nic chvályhodného, než její moderní obchodní duch. 
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rok ve vědě, každý postup v mechanických sílách přírody, každý krok 
olitické a sociální svobodě, vznikl především z pochybovačnosti, z ne- 
)ty, zdali názory, vláda, nebo přijaté praktické theorie jsou naprosto 
ívné; nebo zdali za tímto kruhem přijatých pravd není něco širšího, 
l)šího, pravdivějšího a důstojnějšího uznání lidí" (Froude, profesor uni- 
íity Londýnské.) 

Ubohá umělecko-poetická vlasti! V reji krásna a umění ani nepo- 
uješ, že ti uniká tvá řeč, která hlaholila velebným hlaholem ve vše- 
imu lidstva. Nepozoruješ, necítíš, že srdce synů tvých ochablo, ze- 
elo, a švadlo, až jazyk jejich jako mrtvicí raněný blábolí! Tvoji synové 
ominují, ale simulují ; reagují ale neokkupují ; prázdně diskutují, servilně 
enevolentně kritikují, s děravým srdcem kondolují, reflektují, totiž ne- 
sli, ale po něčem se oblizují ; ingeniosně sugerují a fakticky, direktně, 
tematicky, ostentativně, seriosně degenerují! V ambici egoismu impulsivně, 
ementně se ohánějí, ale servilně potom prosperují. 

Řeč tvá velebná stala se píšťalkou fajfarů! 

Nechť tato knížka vyjde jako David proti Goliáši! Má-li prak v ruce, 
v srdci víru, má i lásku. (Předmluva ke Krákorám.) 
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Zlomky a stromky. 

(1894.) 




,,Ten ať stará se o konsula, papeže neb krále, 

já vnitřního si hledím člověka 

a v naději žiju stále.* Wordsworth, 



|saak Taylor praví ve své znamenité knize „Natural History of 
Enthusiasm", že nemáme želet, jestli nás sudba zatlačila do kouta 
tohoto světa, neboť snad jen v tomto koutku Prozřetelnost dala 
nám zakoušet radosti a štěstí, nepoznané těmi, kteří jsou postaveni na vidná 
místa. Zatlačen na skromnou dráhu působení, poznal jsem na ní tolik dobré 
a šlechetné lidské přirozenosti, že se nemohu zhostit odpovědnosti za tuto 
blahou účast před vlastním svědomím. Jsem tím zavázán žákům, kteří po- 
skytnuvše mně práce, učinili mne svobodným v době truchlivé a skoro bez- 
nadějné.*) Jsa svobodným, pocítil jsem vznešenost práce, která jen v tomto 
stavu pozbývá pokořující příchuti nevolnění a poddanství, vyplývajíc z vě- 
domí, že jen prací udržuje se vzájemnost a pospolnost pokolení lidského, 
jeho ušlechťování, ke vzájemnému prospěchu a potěšení napomáhání. Asie 
poskytuje obraz společnosti rozpoltěné; na jedné straně třídy lidu panující, 
na druhé třídy lidí se lopotících, nikoli pracujících, neboť práce v křesťanském 
smyslu slova vychází ze svědomí, zodpovědnosti před Bohem i lidmi, a 
jelikož křesťanský zákon zahrnuje ve svůj obvod všechny lidi bez výminky, 
anť uznává jen jedinou a jednotnou přirozenost, spočívá v něm záruka, že 
tvář spravedlivosti bude svítit v lidské záležitosti čím dále tím jasněji. Cit 
práva není v prsou křesťana mdlý, netečný, trpný, lhostejný. Dokládám se 
slovy ze slavného anglického spisu Ecce Hom.o,**) který vzbudil obdiv Lva 
Tolstoje: „Křesťanství naprosto není žádná chabá soustava, za kterou ji 

*) Řiditel Tonner nařídil mně co učiteli na Českoslovanské obchodní akademii: ^yZapo- 
vídám vám mluvit ve škole něco jiného než gramatiku.* Svatobor posýlá spisovately na 14 dní 
na vzdělání a já měl zapomenout na vzdělanost dvou největších národů a sklesnout na úroveň 
Haličské civilisace. 

**) Spis tento právě vychází ve Vilímkově knihovně ^Věděním a životem" překladem 
Jana Váni. 
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mnozí vyhlašují. Kristus byl ovšem pokorný a trpělivý, ale on byl také 
něčím. jiným. Zdaliž byl pokorný, když předstoupil před vůdce svých kra- 
janů a nazval je plemenem ještěrů a zmijí, hodným pekelného ohně. Jeho 
slova: „Já nepřinesl mír ale meč**, jsou nejválečnějším provoláním, jaké 
kdy bylo vysloveno. Burke vyslovil hrozné přání, aby válka s Francií trvala 
hodně dlouho. Onf myslil, že veliké zlo dopomůže k vítězství ještě většímu 
dobru. Kristus předvídal, že to pokolení, jehož se stal mučedníkem, se bude 
brodit v krvi k vůli jeho učení, ale On také věděl, že obětováním dočasného 
štěstí vyzíská se velký mravní pokrok. Jeho odhodlanost byla neoblomná 
a to by nás mělo poučit, abychom křesťanství nemátli s bonhomií, sženští- 
lostí, slaboduchou citlivostí, na kterýchžto vlastnostech nejméně lze rozně- 
covati pravou nadšenost lidskosti.** 

Pozoroval jsem u naší intelligence,*) že ráda dovolává se nejvyšších 
zásad, což vždy činíváme, chceme-li se vyhnout plnění zcela prostých. Náš 
intelligent nikdy necítí s tím, kdo křivdu utrpěl, ale hned ukřivděnému radí, 
aby to křesťansky snesl, jako by se křesťanství nevztahovalo na všechny, 
i toho, co křivdu činí a myslíme, že větším právem můžeme žádat od člo- 
věka lidské jednání, než božské úsilí. Z tohoto rozdvojování křesťanstva, 
přiměňování jeho zásad k jedněm a odřešováním od nich druhých, pochází 
mnoho zla. Slovanská trpná povaha spůsobila a zavinila výjevy bezpříkladné 
sveřeposti a Rowlston s úžasem se ptá, jak je. to možno, že Ivan Hrozný 
pobil 60.000 lidí a nenašlo se člověka, který by tuto ohavu byl skolil. 
Ve slovanské povaze vidíme dobro trpné, netečné, za to zlo vyniká velikou 
čilostí, energií a bystrostí. Převalsky uvádí, že v Asii u všech nadanějších 
lidí pozoroval náklonnost k taškářství. Gribojedov to řekl o jeho vlastních 
krajanech v Gore ot uma: „Jak je možno, aby nadaný člověk nebyl ta- 
• škářem.** My v Čechách všechnu solidnost stotožňujeme s nehybností, ne- 
ťečností, protože čipernost nám silně zapáchá šelmovstvím. Je pravda, že 
naši čipernější lidé ve kvapu za pokrokem, zapomínají často na zásady a 
omeškávají utvořit v sobě charakter, ale vadou naší špalkovité počestnosti 
je naprostý nedostatek intellektuelního brnění v bytosti. Proto se čistě ob- 
čanský život u Slovanů vyvíjel tak chabě. Turgeněv pravil: „Slovan dělá 
pokřik, děje-li se mu křivda zvenčí, ale konání spravedlnosti neskytá mu 
žádného potěšení." Trpné povahy vyvolávají bezpráví a spůsobují nadpráví. 
Nadpráví účinkuje zhoubně dvojím směrem : na ty, kteří mu podléhají, 
i na ty, kteří je provozují, neboť podlamuje jejich lidskou přirozenost, 
ucpává jim tedy pramen vyššího štěstí, nemluvě o tom, že povahy drsnější 
ustavičně svádí k sveřeposti a otrlosti svědomí. Proto šlechta evropská tak 
málo přispěla k duševnímu životu. V době konstituční, kdy se práva vy- 
rovnávají nebo mají vyrovnávat, heroické ctnosti pozbývají zvonkového 
zvuku. Hrdina vůči papeži, samovládci, pozbývá vůči hluché většině svato- 



*) Ruský jeden myslitel nazval toto slovo tím nejnešfastnějším v devatenáctém století. 
Ono skutečně ničeho neznamená. Nejsprávněji postihli jeho smysl dva kupečtí mládenci. Seděl 
vedle mne v deset hodin dopoledne u snídaně a jeden z nich velice rozhorleně zvolal: ,Mein 
Chef ist ein Esel, er weiss nicht, dass ich ein inlelligenter Mensch bin, und um zehn Uhr 
zwei Wiirste und zwei Glas Bier haben muss.' Často na toho filosofa vzpomínám. 
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záře a kouzla. Tu se heroism vtěluje v organisaci, drobí se na heroismy 
všech, kteří stavše se spůsobilými kázně, organisaci novou umožňují. Orga- 
nisace vyžaduje intelligence, pud tu sám málo co svede. Politik, toho jména 
hodný, hledí spoléhat na intelligenci, právě jako agitátor působí jen na pudy, 
které musí ihned v intelligenci přecházet, jestli se jim podařilo nad hladinu 
vybřednout. Náš intelíigent, jsa většinou pouhým skladištěm školních knížek, 
bez zkušenosti, představuje záporné stránky, sesílené rozvratným působením 
z věnčí. Je dosti líný k odtažitému myšlení, za to nesmírné čiperný v osvo- 
jení si a honbě po malichernostech ověšujících prostřední vzdělanost. Je 
tvrdohlavý, nehybný a při tom celý rozviklaný, nikoli pevný, plný rozporů. 
Je vlastenec a rdousí svou řeč; málo agnoskuje (poznává) a nic nepro- 
paguje (nešíří). Je představitelem všeho, co je v národní povaze staletími 
skomoleného a rád nahazuje na to pluvial formálnosti u vědomí, že je toho 
mnoho, co má zakrýt a zastrkávat. Takovým lidem obyčejně schází živější, 
nechceme říci vášnivější cit práva. Dovede se dívat chladně na> všelijaký 
neřád, omluví lecjakou neplechu nějakou filosofií, ač o filosofii*) nemá 
tušení, nemaje valného duševního života'. 

Jeho intelligence, přestávající na tom, co Rusové nazývají smětlivost 
(dovtipnost), nepovznáší se ke kázni, neboť nemá hlubokého, mravně intel- 
lektuelního kořene; je to intelligence polovičatá, nedobrá ve veřejně poli- 
tickém životě, neboť má dosti probuzenosti, aby chtěla, ano netrpělivě chtěla, 
ale ne soustředěnosti aby dosahovala; je materiálem, ze kterého jiný může 
něco dělat, ale nemá dost síly,, aby ze sebe udělala něco §ama. Čeká jeden 
4ia druhého. Vůdce na vedeného a vedený na vůdce, svalují odpovědnost 
ze sebe a oba hašteřivě sedí. Mezi takovými lidmi platí jen jeden zločin: 
být svým. Náš inteJligent je nahoře nebo dole, ale rovnováze evropského 
člověka v pravém slova smyslu nerozumí. Je ctitelem někoho,**) nemaje sebe- 
úcty; nadnáší se nad někým, ale také necítí sebeúcty. Je v nem zkrátka 
slabá lidská přirozenost, schopná přelévání a bryndání. Za to je veliký a 
nepřekonatelný pedant. Tvrdohlavost vyplývá z vědomí slabosti ; jest to 
tvrdá skořápka, do které měkce sliznatý tvor zalézá, když cítí, že ničeho 
nepořídí; je to pýcha pokorných, jak pravil jistý moravský časopis, a do- 



*) Ale zahanbí jedním slovem všechny filosofy světa. Vytýkal jsem kdysi národní pěsti, 
že utlačuje hodné lidi, jsoucí v těžkém postavení, a to že není křesťanské: „I to se tuze 
mýlíte,* odvětil s lahodně chytrým úsměvem, „dle křesťanského učení právě hodní lidé mají 
trpět". Ostatně řekl panující názor vůbec. Jsme náramně hrdi na to, že jsme byli slabi, abychom 
nechali spálit Husa. Jsme ideálnějši než Němci; tam si Luther mohl libovat, že je přece jen 
příjemnější najít z rána v posteli dvě noční čepice místo jedné. „Máj* ujal se jisté herečky, 
aby jí zvýšili plat u divadla. Potkav člena „Máje**, pravím : ,Nyní se musíte ujat také mne vůči 
„Svatoboru* i „České Akademii". ,To nejde," pravil. „A proč?" dímjá. „Vy nejste belletrista." 
„Ale vždyť ona také není belletristkal* opět já na o. „To no, ale ona je — ženská" a byl 
jsem s rozumem v konci. 

**) Spisovatel Štéch je u nás podařeným pohlížitelem s úctou. Dlouho pohlížel s úctou 
na některé řiditelské místo ; potom jal se pohlížeti s úctou na Řiditelství „Svatobora", jak 
vždy tvrdí v jeho schůzích. A nezklamal se ; byl u pytlíku již po druhé. Také se dal do psaní 
kritik a pravil o Pelclově překladu „Radosti Života*, že lépe přiléhá než můj ; on totiž 
myslí, že překlad má přiléhat jako vandrovník na mez. Nemá o českém slohu ani ponětí a 
dělá kritika. 



Digitized by 



Google 



58 

dávám, také oslů. Právě tak pedanti. Nejméně pedantů je v Anglii, proto 
že je tam mnoho silných nátur a nikdo by jich netrpěl ; snižuji lidskou 
přirozenost; pedanti jsou škeble s měkkým obsahem a v bahnité pudě. 
Jen o stupeň vyšší hodnost a pedant leží rozmáčknut, až vám po botě leze. 
Pedant, přísný v maličkostech, je vlastně anarchista, neboť on víry v účin- 
livost vyššího zákona a v lepší přirozenost lidskou nemá. Cit práva nemůže 
mít, protože je obyčejně tím nejodvislejším tvorem vzhůru. „Prach je ne- 
pokojná sestra bláta" praví Aischylos. Náš pedant je usedlé bláto-bratr 
anarchického prachu-nepořádku. A tato třída je také hojně zastoupena 
v naší intelligenci, neschopné organisace, totiž kázně. Až sesílí její lidská 
přirozenost, totiž až takovou budou moci dodávat spodní vrstvy bez rušivých 
na ni účinků — objeví se objedinění a k tomu je třeba samosprávy — 
mravní. 

Musíme něco mít, co v nás sesiluje přirozenost vůbec — a účinky 
bude cítit všude jinde. Lhostejností k věcem náboženským k této samo- 
správě ovšem nedospějeme. Umění nám pranic neprospěje, neboť jak i jinde 
pravíme a budeme to opakovat je§tě. Prof. Albert s učitelem lidstva Fridou 
v ruce nevěří v českou lidskou přirozenost a volá po německé, aby se 
touto sesílila. „Umělecký" ruch jisté kruhy zdánlivě proto blahosklonně 
podporují, že vědí, že se v něm zapomíná na jistější základy národního a 
politického bytí. Pravíme: Umění nevymizí ze silné lidské přirozenosti, ne- 
máme o ně strachu, milujeme je, ale nepleteme věci. 

Zdravý občanský život je vyjádřen ve slovech Dickense: 

„Strong in right, weak in wrong", „silný v právu, slabý v bezpráví". 
Směr u Slovanů je: „Slabý v právu, silný v bezpráví*. Lidská přirozenost 
je plna krajních přechodů a kotrmelců. Lidé v nedobrém smyslu trpni, ne- 
dovedou v dobrém smyslu být činnými, když nadejde jejich čas. Jistý ně- 
mecký spisovatel viděl, jak Turek plivl třem Bulharům, chlapům jako hora, 
do tváře a žádný se ani neutřel; tak to klidně snesli. Sám Němec byl roz- 
horlen tímto potupením lidské přirozenosti. Nynější energie Bulharů je až 
samovražedná. Křesťanství nevylučuje rozvoj čistě občanského života, a ten 
život zakládá se na energickém vědomí práva, nemůže tedy trpná netečnost 
být považována za křesťanskou ctnost. U lidu trpné povahy nenajde se 
exekutivy ku provádění zákonů, jako v Polsku. 

V ovzduší trpnosti dle Gibbona vzniká pohrdání ostýchavou ctností 
a směle se ozývá říznost zločinu. Trpná povaha může vésti ke království 
Božímu, ale neupevňuje království na zemi, občanský život. 

Ustejnění mravních zásad vede k ustejnění práv a z toho se vyvíjí 
universálná stejnost oekonomických výsledků ; pokud jeden národ má nižší 
mravní zásady než druhý, podléhá mu ekonomicky a válčení, zápasy zmír- 
ňují se jen uváděním zásad křesťanských, neznajících jen člověka. 

Hebraizm universálností svého hmotného snažení stírá hranice států, 
národů, vede přes ně ekonomický boj, jestiť hebraizm hrubší forma kře- 
sťanství. Křesťanství těchto hranic vůbec neuznává, které hebraizm odklízí 
a stavíc všechny lidi pod jeden absolutní zákon, každé lidské přirozenosti 
stejně závazný proto, že jeho zakladatel je jejím souhrnemy uvádí, při- 



Digitized by 



Google 



59 

pravuje království míru, ale nikoli bez občanského rozvoje společnosti, do 
které se vtěluje dokonalejšími mravy a zákony, až se státy rozplynou v theo- 
kracii vědomě, ze které vyšlo lidstvo slepě, věříc jen svým prorokům a vy- 
volencům. 

Křesťanství je liliově bílá myšlenka naší planety ; ono má jen jednu 
dimensi, jen jeden směr, věčně obrácený k člověku, s lahodným, soucitným 
úsměvem, když se od něho vše odvrací. Když člověk, jako bohové, poznal 
dobro i zlo, vrací se ke Člověku, ve kterém nebylo úhony, na jehož Božství 
je snadno věřit. Jsem nejméně hodným nazvedat v iiteratuře naší roucho 
s této vznešené postavy, ale já cítil její moc ve spůsobilosti, stávat se na 
okamžik aspoň v srdci dítětem; ve prachu, z něhož jsem aspoň na chvíli 
se povzchopil; v poblouzení, do něhož kmitl paprsek; v okamžiky, kdy 
jsem viděl vlastence, který člověku vrhal do tváře národní barvy, červenou 
A bílou, hanbou a hněvem ; kdy jsem viděl básníka šantročit slzami a šálit 
své krajany a nebylo nikoho, kdo by ho vyplašil z démonické zatvrzelosti 
a umělecké pýchy ; kdy jsem byl blízek stydět se za víru, vsazenou v srdce 
dětské a uvěřit, že jen mozek kypící uskoky, chytrostmi je tím pravým 
světlem světa. Ale kmitalky víry v lidskou přirozenost uvedly mne opět 
k ní jako k vodě osvěžující a k luhům zeleným. Nechť jiní pojednávají 
o otázkách jazykových, politických, já hodlám, dá-li Bůh, pokračovati 
v tomto směru i dále, vímť, že bude-li strom zdravý, všechny ostatní věci 
se rozkvetou a že, bude-li přirozenost naše lidská silná, vypneme-li se na 
míru člověka dokonalého, vykonáme úkol Prozřetelností nám uložený, 
třeba jsme naplňovali půl tuctu rozličných říší, neboť všem poskytneme 
udobřenou půdu. 

Mnozí lidé ve sprostnosti své (a jakmile se jedná o důležitější věci — 
nikoli o osobní výhody, skví se většina našich čiperu sprostnou naivností, 
která by dobře slušela pasáčku) říkávají: Nehýbejte náboženskou otázkou, 
aby z toho nepovstalo jitření. Kdo se chce uchránit na tomto světě zmítání, 
ten musí se obmezit na živoření sklepní rostliny. Jestli společnost nějaká 
se obává propuknutí nedobrých vášní, bude-li se zabývati důležitějšími 
otázkami, přiznává, že nemá vzdělanosti, ale její škrabošku. Vždyť vzděla- 
nost právě vede člověka k tomu, aby se přerozličnými a důstojnějšími 
věcmi svobodně a snášenlivě zabýval, jinak trpí nudu divocha a prudkost 
osobních zájmů učiní z veřejného života horoucí peklo. Hrozná duševní 
prázdnota a z ní pocházející nuda je příčinou, že se jistě naše kruhy kře- 
čovitě chytají herců a hereček; volby o místo s několika tisícovkami opa- 
kují se zuřivě až desetkrát. 

Naše žurnalistika si naprosto věcí náboženských nevšímá,*) ale smí 
někdo tvrdit, že je pravdomluvnější než anglická ? Postavení její je těžké, 
ale nečiní si je lehčím. Líčí-li jeden odsouzenec, že při vytahování na ši- 
benici, plakal, druhý naschvál napíše, že se smál. Podporovat máme žurna- 
listiku všichni, ale je třeba, aby podporovaný k dobru náklonnost už měl, 
anať se jen za peníze nekoupí. Dobrý žurnalista je archanděl; padne-li, 
je z něho hned Belzebub. 

*) Kázání anglického kazatele bylo ohlášeno hned vedle ^návodu ke zkoumání moče''. 
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i křečí ; mužové pak by byli nuceni zanechat veškeré práce a věnovat sé 
jen jejich křísení a pamatování.*) Kéž vlast drahá nezahyne na tenor! 

Všechno západoevropské zvrhlo se, zobludilo na půdě Slovanské. 
Z evropského aristokrata stal se polský satrap, ze západního solidního 
byrokrata- úradníka stal se ruský činovník-vlk, z německého měšťáka — 
sebevědomě podlézavého stal se náš odule nadutý nebo krčivě zbabělý. 
Nyní je na řadě literatura, umění a snad i z těch kujou se již zbraně na 
ošálení lidí. Jen mravně lidské hnutí ze západoevropských katheder a uče- 
ných církevníků vniklo do širých lidových mass a přineslo ovoce nehy- 
noucí krásy. I v těchto oborech bych vyzýval nyní k opatrnosti. 

Cynism roztahuje se v kruzích některých povážlivě. Chce-li napalovat 
Francouz, dá si do knoflíkové dírky růžici čestné legie, Angličan přetváří 
nábožnost, Němec nasadí si brejle a učenou maltaznu ; chování vzdělaněj- 
šího Slovana vůči Slovanu je prostší. Tu mne máš, bašibozuka a bašta. 
Každý vzdává hold nějaké ctnosti, našinec přetvářku vydrží jen na krátko, 
leda vůči silnějším, celá povaha leze ven, což bývá nepříjemné, ale má 
též své výhody, že totiž dovede právě tak málo organisovat, jako dobro. 
Opouští ho vtip a stává se vrtákem a obětí jiného. Za to co dojemností 
v prostých našich lidech, co citu práva, co naděje spravedlnosti! O tyto 
kruhy zachytilo se buzení jazykové, o tyto kruhy musí se opřít oživení 
mravní. Že v těch kruzích je lidská přirozenost silná, dokazuje to faktum, 
že jen ony naši naši národnost šíří na nejtěžších místech. Kdyby professor 
některé naší fakulty upadl v podezření před svým svědomím, že někoho 
počeštil, půjde a oběsí se ze zoufalosti. A řeč se šířit musí, neboť počíná-li 
se obmezovat na geografické hranice, už to není živá řeč, ale chrapot 
umírajícího. 

Řeč své oprávněnosti, práva na život nabývá dle toho, v jaké míře 
stotožňuje. se s povšechně lidskými, osvětovými, pokrokovými snahami, či 
dle Gibbona, stává-li se výrazem abstraktných pravd. Je známo, že se 
říkává „lid náš je dobrý". O intelligenci toho nikdo neříká, ač se chválí 



*) Jakého stupně zhrubělosti dosáhlo u nás umění, dokazuje následující poesie školního 
rady Heyduka: 

Co hříběti hroznu plné trsy, 
to mé lásce zkvetlé dívěí prsy, 
a co jest mu jetel v čas, když kvete, 
to mi krása těla u děvčete. 



Obejmi mne, drahá, 

k s^dci viň mě ruka nahá, 

nech tvá postať v loktech se mí vije. 



Kázeň v lásce zákon pro hlupáky. 



v ňader svých mne potop bílé vlny. 

Tak pěje sedmdesátiletý dědous. I žena je chrám ducha sv. a tělo její není pouhou 
pastvou pro hříbě. Divíme se, že básník tak pokročilých' let nepostavil místo hříběte starého 
valacha. Za takové verše dostal 1000 zl. 
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á náklonnostmi smyslnými, okolí své činí drsným, nevlídným, ve kterém 
nikdo nemůže důstojně sloužit. Náš silný člověk je lišák, váží si drbanosti, 
ale pohrdá moudrostí. On nedovede udržet vyšší tón, a nahrazuje ho rád 
přepychem, jestli se nezvrhl na špínu a Pluškina. Na nikoho se nehodí lépe slova 
Emersona, než na našeho člověka. Skvělý oblek naplní ho blahem, jaké mu 
žádné náboženství nemůže vštípit. A proto Slovan nerad poslouchá Slovana. 
Slabší touží po ochraně, silnější udržuje asiatsky přibarvenou převahu. 

On vycítil, že ji našel v křesťanství a proto s takovou horoucností a 
pochopením k němu přilnul, neboť jeho přirozenost bývala dupána nejen 
cizími ale svými, jak dokazuje řádění našich župních tyranů. Podstatnou 
známkou evropskosti našeho zachovalejšího lidu jsou: jeho hluboký, mravně 
právní cit, živá obraznost a smysl pro humor. Asiatské své náklonnosti 
prozrazuje naše intelligence svým kastovnickým pomrkáváním. Cit v intelli- 
genci vadne v hrubém, nepraktickém partickém smyslu, jímž se často sku- 
tečně značnějších výhod i.sebeúcty zbavuje. V ochablém národním citu 
nemá ani státních, ani náboženských vzpomínek, které si oploštila s ucou- 
ranými klassickými bohy a bohyněmi. Tento cit nedovede roznítit ani tučné 
místo, a proto je řeč jeho zvadlá, otřelá, jalová, netypická; vrazí si deset- 
krát ruku do vousů nebo se podrbe ve vlasech, než se vyjádří. Náš intel- 
ligent, zvláště vědecký, vyjadřuje se česky zřídka tónem jdoucím z ušle- 
chtilejších vnitřností ; vymačkává ho pracně, potně, psotně ze žaludku, nebo 
z kokrhavého hrdla. Z nedostatku obraznosti vzniká polenová věda i s pe- 
danty.*) 

Obraznost naší intelligence zvrhá se na k víře nepodobné hemžení 
drobných strategických úlovek, lží a nadháněk; octne-li se uprostřed ní 
člověk „roztomilý hlupák srdcem**, je ztracen nebo se stane jizlivcem. Kdyby 
diplomacii stačila tato všední vymetenost, vyváželi by od nás diplomaty 
jako ze Skotska slanečky. Filosof smí být hrubiánem, ale politik si toho 
dovolit nesmí, jen má-li prostředků dodat důrazu slovům, jinak svévolně 
podlamuje pod sebou půdu. „Silná slova bývají jako tučný, proložený tisk 
posledním útulkem chabosti.** (Disraeli.) Náš intelligent má nadání nejen 
k politickému, ale i k jinému klackovství ; za to má-li mluvit pravdu, zradí 
ji Kniggem anebo jí ucpe ústa „Návodem, jak člověk mlčením nejdále dojde.** 
Náš intelligent je velký přítel slušnosti, zvláště ví-li, že se na vás dopustil 
darebáctví. Loupežníku je také milejší obět „slušná**, která se nebrání a 
nekřičí. Napřed pořádek a potom slušnosti V naší intelligenci je také ten 
typ, který postihl Salty kov — „On se k vám sveřepě chová, ne proto, že 
by vás nenáviděl, tu je to pochopitelno, ale on vůbec vůči nám zášti necítí, 
je zcela chladného srdce, on vykonává pouze obřad, chce se zalíbit tomu, 
kdo nenávidí vás.** 

Otázka by nyní u nás měla zavznívat, jsme-li také šťastnější, šlechet- 
nější, lidštější o to, čím jsme češtější a tím bychom se opět octli u kořene 



*) Pěkné češtiny užívá Jaromír Haněl — nyní Gcbhard Haněl — (také povznášející 
zjeví). Dělník sa mzdu musí dodat práci, myslíme, že, je-li mzda větší, vyplývá z toho, že 
výrobek má být. v poměru. Naši žurnalisté láteří, že na vojně se komolí česká jména a sami 
píšou známé Čechy: Kursch, Hotowetz atd. 
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lidské přirozenosti, jíž se zabývat — nikoli pouhým jazykem — znamená 
stát oběma nohama na kulturní půdě, jako stáli Chelčický, Hus, Komenský. 
Zatažené z, Francouz .Hugovské plagiáty tuto úlohu nevykonají. 

Ostatně každý národ má nejen židy, jaké zasluhuje, ale i učence. 
Věda i vědátoři západoevropští už se*pokřestili v lidskost, jistá část našich 
náleží k těm, kterým i Kristus kázal enthusiafem lidskosti nadarmo *) 

Uprostřed umělecko-vědeckého jásání**) neměli bychom zapomínat 
sami s sebou vcházet v soud. Je mnoho, čím se jevíme na venek dosti 
příznivě, ale odečteme-li ty ctnosti, které konáme svým. sousedům na vzdory 
ze soutěže, jen z pouhého dychtění po dobru, nevím, zdali by toho tolik 
zůstalo. Zvláštní chloubu skládáme v naše sbírky. My ve mnohých* vidíme 
nešvar, zvyk šlendrianský, koupit si za peníze to, co nedovede intelligence 
lidu pořídit svou organisací. V Českém státě bojíme se, místo politického 
umění, převládala by finanční operace, napravit sbírkami, co se prozívalo 
hloupostí. Krom$ toho penězi nelze všechno pořídit, ani za naší doby, kdy 
jsou, zdá se, všemohoucí. Jimi nelze vydupat vědu. Mnohé věci dávají se 
nejen darem, aje za trápení a jsou lidé, kteří .v nich nacházejí své štěstí, 
protože svou sebeúčtu, jako jspu lidé, kteří uprostřed sobeckých radostí 
světa zmírají pustotou a prázdnotou srdce. Nadšením třeba hospodařit v ná- 
boženství, neřku-li v politice. Žádá-li kdo nadšení, třeba ihned na něm žádat 
důkaz zkušeností, neboť jestli slepý vede, nadšený následuje, octnou se 
oba v jámě. Nejkrásnější nadšení našich předků skončilo slzami na hranicích 
vlasti a nadšení našich buditetů jeví se nyní bolestným zmítáním politické 
jehly, neboť nedávají synpvé její, aby se chvěla jedním hlavním směrem. 
My máme pořád jednoho .nepřítele ve svém středu, neušlechtěnou lidskou 
přirozenost v jistých důležitých kruzích, a náš Jidáš nejde se jako jeho 
předek oběsit na větvi; on chce žít a dobře žít, po lidech se válet. 

Národ, který pustil zvíře-člověka ze řetězu, ve kterém sobíci rozpínali 
se beze studu, toho národa příslušníci nebo potomci jsou odsouzeni ostý- 
chavě putovat světem a nesou trest, že zlu nechali vzniknouti. Jsou-li lidé, 
kteří by bližnímu svému na zádech, řípu sázeli, jsou tím vinni ti, kteří by 
si to líbit nechali, pokud jsme z občanské společnosti nepřešli do křesťanské. 
V. noci oznámeno bylo narození zakladatele křesťanství a toto křesťanství 
přešlo teprve půlnoc v dějinách, blíží se jitru nové společnosti a kdo je 
tuší, kdo v ně věří, ten blaze věří v pokrok ; v jeho ústech pokrok nabývá 
smyslu a významu. Velcí, totiž dobří lidé jsou těmi pahorky, které slávu 
východu a nebes věští v mrákotách dřímajícím dolinám. Nezměrná zdoko- 



"*) Byl mně dodán omylem překlad, patřící na Českoslovanskou akademií. Donesl jsem 
ho tam a požádal říditele Tonnera, aby ho dotyčnému pánu dodal. Rozeřval se a mrštil úradní 
listinu za mnou odcházejícím přes celé poschodí, kde jsem ji nechal ležel. Když jsem ho kdysi 
zval ku svému svatebnímu veselí, pravil v řiditelně: „Ta jistě za nič nestojí, co si vás bére!' 
Nemoha tuto infamii ztrávit, zastavil jsem ho na ulici a tu se mně omluvil : „Že tenkráte musil 
bláznit.* 

**) Často velmi směšného. Buletin slávy za jeden den zněl: Čech dostal rád, na Rusi, 
v Anglii zvítězila česká prasátka a Kořenský zvěstoval, že je* s opicemi jedna ruka. Mnozí 
jsou pevně přesvědčeni, že dopisy p. Kořenského byly určeny pro Kocourkov^ ne-li Kateřinky) 
a jen omylem se dostaly na veřejnost. 
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nalitelnost prostírá se před člověkem. Věda jest pokroková, mravnost sto- 
jatá (stationerní) a to se krásně doplňuje. Věda běží za lidstvem a proto 
lidstvo samo běží k mravnosti, a je-liž velkolepějšího rozběbu, než roz- 
bíhají li se myšlénky jednotlivých proroku do myriard lidských srdcí. 
A to není pohyb? 

To je smysl našich ďějin a ten představují naši nejlepší lidé. 

Bude-li se řeč naše stotožňoyat s názory nemožnými, zatemnělými, 
které Němci i Maďaři kvapem odkládají, dostaví se pohroma. V naši ná- 
rodní bytost bylo napuštěno mnoho Bachovské a Metternichovské materie, 
která hrozí vypuknout v národní strupatost Z našeho byrokrata živel občansko- 
lidový se vypařuje rychleji než z německého. 

A dle vyššího zákona v dějinách šíří se řec ta, která šíří ušlechtilejší, 
silnější lidskost. Že ani umělecká ani vědecká kasta nemají rozpínavosti 
v té míře, v jaké ji má pouhá lidská přirozenost česká, není třeba doka- 
zovat Některá lidská přirozenost je podobna hruškám, dostává pravou chuť 
ve sklepě; jak vyjde na slunce, hnije a hnije napořád a prociťují v ní vášně 
jako cvrčkové, když slunce svítí do meze. 

V Anglii pisatele tohoto kdysi porovnali starší pamětníci s Košutem 
a přičítali mu „umění** řečnické. Ovšem jsem na takové umění mnoho ne- 
dával, neboť jsem viděl, že v životě lidé dovedou pěkně jednat bez tohoto 
umění. A při prvním vystoupení doma, když se otřásal potlesk pochvaly, 
vrátil jsem se ke stolku, na němž ležel muj zápisník a vzav jej do rukou, 
četl jsem ohromnými písmenamí přes celou stránku s nevyrovnanou českou 
upřímností napsanou větu: „A vida, lidi pěkně lagiruje, ale sám to nedělá." 
To mne zachránilo, že jsem se nestal umělcem v řečnění a raději se jal 
uvádět osvědčené myslitely našemu obecenstvu. Kufifner kdysi napsal, že 
umění je obchod a nemá s charakterem co dělat/) Proti tomu se ohrazujeme. 
Umění má své mučedlníky, své veliké charaktery jako náčelníci mravního 
hnutí. Tu je možno také říci o učencích : „Co je nám do jeho povahy**. 
Dobře, pak nevíme, proč by hladový nevědomec - nesměl krást. Zdravou 
společnost musí poutat jeden zákon, jedna odpovědnost. Naši charakterové 
stvořili češství a ti, kterým se nyní v něm vykazuje dráha a zisk, neměli 
by mít ctižádosti, být povahami a mžourat očima, kdo dá víc? 

Voborník v lokajských svých kritikách o Frídu-Vrchlickém velice ne- 
motorně pravil: „Zdaž mu někdo má závidět jeho rodinné štěstí? Vždyť 
je má i nádenník.** Jaká hrubá neznalost (nemluvě o nemotornosti) lidské 
přirozenosti ! 

Prozřetelnost nám vykazuje štěstí v našich srdcích, v povahách a 
spravedlivě neodpírá rodinného i jiného štěstí nádenníku, ovšem ale králi 
i geniovi. Je-li kdo šťasten, tedy je tím jako charakter, nikoli co umělec; 
co takový mívá trní víc než jiný. 

Má-li společnost povolání, jako my se ho domáháme, naplnit v srdci 



*) Když práskla do 'bot Pospíšilka. Jednomu umělci přisuzuje se tato špinavost. Dostal 
prý někde dukáty za deklamací. Když odjížděl, dal se do křiku, že je ztratil, aě to nebyla 
pravda a dostal jiné. Snad je to vymyšleno, ale líbí se to. To stačí. 
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Evropy, nesmí se rozpadat na dovedné a bezcharakterně, poctivé a oblouzené. 
Musí všechny pronikat víra v lidskou přirozenost, a to zvláště literatuře 
musí dodávat ceny, jinak, jak už vidíme, vyvíjí se v ní tyranie a zhoubné 
sobectví, které se přelévá do celého veřejného života. 

Kdosi pravil ve Zlaté Praze nedávno, že umění není konfesionelní. 
My poznáváme konfesi hebrejskou na Prorocích a Žalmech; poznáváme 
konfesi helenskou na Homeru, poznáváme konfesi katolickou na Dante-ovi, 
mluví k nám horoucí konfese puritánská z Miltonova Ztraceného ráje, my 
poznáváme konfesi papežskou na obrazích, sochách a hudbě, konfesi prote- 
stantskou na skvělé a poctivé literatuře, ale my s úžasem postihujeme a 
znamenáme tu kletou, hanebnou konfesi mamonu, která se nestydí veřejnými 
fondy odměňovat své kamarády a používat jich ke zvrhlé agitaci pro sebe, 
na utiskování jiných a ná kterou fse hodí dra Johnsova slova: „Vlaste- 
nectví, ty krásné slovo pro taškáře/' 

Všechny poctivé konfese se snášejí s uměním, ale konfese dábelské 
zatvrzelosti, hrabivosti, zanechá po sobě smrad a nikoli umění. 

Gercen pěkně praví: „Celé štěstí stinky záleží vtom, že smradu svého 
sama necítí, ale jiný." Spravedlivý rozvoj společnosti žádá, aby stínkám se 
vracelo, co vypotí, aby zbylo čistého vzduchu pro čisté lidi. 

Ve veřejném našem vychování se zapomíná, že státní život se nejen 
na jiných dobývá, ale i v sobě samém vychovává. Státní život si mnozí 
naši lidé představují jako hroudu zlata, haldu ministrů, uniformy, stálý plat, 
pense a ustavičné gratulování a kondolování. Mnohých našich veřejných 
vychovatelů počínání se velmi podobá tahání osla za ocas, aby se pustil 
do klusu. Nemít ten osel přímo mezkovskou náturu, byli by ho dávno roz- 
sápali. Česká přirozenost opět se ociťuje v nebezpečí a musí se ohlížet po 
své ochraně, po svém zabezpečení, neboť ač bohatá, nedovede intelligence 
sama nevyspělá z ní něco udělat, jako kuchta, která má mouku na nose, 
na lokti, všude, všude, ale krmě z ní neudělá. Naše intelligence českou při- 
rozeností plýtvá a marně vodí ji kolem, nikoli k cíli. Šafařík praví v před- 
mluvě: „Všichni musíme ještě zasedat k jednomu stolu." 

Nyní se poměry změnily. Jedni jsou hrdi na českého umělce, na če- 
ského učence, na českého silného muže ; my jsme hrdi na pouhého českého 
člověka s jeho věrností, s jeho láskou k spravedlnosti, neutuchlou příkořím 
s jeho láskou k pravdě, která jen časem rozhorlením zachmuřuje jeho lid- 
ského milování schopné i žádostivé srdce a nám lato hrJost dostačuje. 

Pravíme, že národnost je pojem mravně-právní, spečetěný představou 
jednoty Božské, nikoli rozplynulé, ale působící na poměr člověka k člověku, 
na jeho sociální postavení, tvořící jedno národní svědomí a před tímto jedním 
svědomím, vyplynulým z idey dokonalé jednoty Božské, i větší rovnost. Moj- 
žíš sdělil všem židům všechno to vědění, které v Egyptě měla jen kasta 
Asiatská plemena nestvořila národního svědomí ani egoismu, neboť zůstalo jedno 
i druhé obmezeno na kasty. Zorganisovaný egoism, totiž národní, nutně je 
nástupný (agressivný), na místě jednom je mu těsno. Národní egoism sevřít 
v prostor nelze, neboť by se sám udolal, ale postupuje do světa vítězně, kde 
tohoto organisovaného egoismu, této úzké národní ethiky ještě není. Větší neb© 
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menší míra rozpínavosti či nástupnosti jednotlivých příslušníků národa určuje 
jeho větší nebo menší nástupnou moc na venek. Zorganisovaný národní ego- 
ism právě tak pomáhá jednotlivci, jako egoism kast a jednotlivců činí národ 
na venek chabým. Kristus tedy mohl snadno předpovědět rozprášení židů do 
celého světa. Náboženstva asiatská obmezila se s nevelkými výminkami na 
jistá pásma a stuhla*), hebraism obrátil se do Evropy zanechav za sebou 
Asii s jejími kastami. Hebraism vůči Assii projevil jen vzdornou, vůči Evropě 
nástupnou sílu. Národní egoism má, jak jsme pravili, hybnost, výbojnou 
rozbíhavost po prostoru. Mravné zákony jsou v blízkém poměru se země'- 
pisnou rozlehlostí. Malé Řecko, hlavně Palestina dobyly světa. Z hebraismu 
vzniklé křesťanství má jeho základní vlastnost, ale zušlechtěnou, totiž ná- 
stupný či agressivný enthusiasm. Hebraism vniká nástupně mezi národy, 
křesťanství d o srdcí národů. Hebraism je pojítkem a sbližovatelem světa 
hmotným, křesťanství duchovným. Hebraism zůstal hybným v prostoře ale 
obmezen najedno plémě. Křesťanství je hybné, rozbíhavé po prostoře i do nových 
plemen i národů. Velká duchovní pravda stále spěchá nacházet si pannenskou 
půdu v mladých plemenech nedbajíc přestárlé moudrosti. Křesťanství vyhle- 
dává děti, barbary a hříšníky, u kterých zorganisovaného nebo zákonitého 
egoismu není, a omlazuje ratolístky lidstva. Křesťanství jeví nejvznešenější 
svou agressivnost, že rve kořist z jícnu mravní smrti, a doufá v obnovení 
života, v jeho znovuzrození, kde je zřejmá zkáza. To je vznešený optimism 
křesťanský, vzniklý ze hmotnějšího optimismu hebrejského. 

Je podivuhodná tato nástupnost, toto tíhnutí křesťanství k dětem, bar- 
barům, hříšníkům, mladým národům, jsoucím v zárodku. Tu se jeví poše- 
tilost německé filosofie, že duch lidský dospěl vrchole svého vývoje v plemeni 
germánském. Ovšem toto vznešené tíhnutí se děje Duchem, enthusiasmem, 
obyčejná moudrost na ně nevěří, s ním nepočítá. Vidíme tedy na hebraismu 
agrassivnost vnější, na křesťanství agressivnost (totéž co enthusiam) vnitřní, 
a nástupným silám je dáno, aby konaly úkoly dějin. I hebraism i křesťanství 
zachytily se za výbojný římský stát s jeho egoismem. Hebreové našli v něm 
půdu pro svůj úzký egoism, totiž rozšířený a ve větších rozměrech se rozvi- 
nující mezinárodní obchod, křesťané našli v něm rozvinutý občanský život, 
a tento život jim byl osnovou, do kterého hleděli vetkat křesťanský ideál. 
Žijdovství i křesťanství jsou si stále na blízku vzdor různění. Starý zákon 
předstínil světlo evangelia, nyní hebraistické snahy jako stín nesou se napřed, 
světlo a křesťanství se teprve rozednívá za nimi. Působení křesťanství jako moci 
zvláště duchovní muselo se omeškávat a zůstávat pozadu, zjevovat se z prvu 
vnějšně ; proto je přetížily obřady, ústupky pohanským náboženstvům. Hebraism 
se svými hmotnějšími snahami, zřejmým egoismem, které naň uvalovaly zášť a ne- 
návist, měl na druhé straně dráhu volnější, neměl vnitřních zápasů ; hleděl dobýti 
co nejvíce medu a strdí; měl boje proti pověře, nevědomosti, ale zároveň jich ve 
svůj prospěch sbystřeným egoismem používal, ale neodklízel. A tak ač pro- 
následován prostoupil velkou část Evropy, která se zatím octla pod drtivým 
egoismem kasty kněžské i šlechtické; i on jim svou organisací, přinesenou 
z Palestyny, odolal. 

*) Islám se svými zlomky judaismu a kresfanství projevil nástupnost, podmanil si část 
Evropy, připravil skrze Araby půdu rytířství a lehké literatuře, ale ustoupil anebo zmírá a skomírá. 

5' 
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Na prostranství římském národní egoism hebrejský octnul se vedle stát- 
ního egoismu římského i křesťanského enthusiasmu. Když v porouchané 
církvi enthusiasm upadl, vstoupil do popředí egoism církve křesťanské, nyní již 
kněžské kasty, a spolčil se s egoismem státním, doba tó nejosudnější a nejvíce 
neblahá v pokroku lidstva, nebo octly se v rozporu, jestli se na obou stranách 
vyskytli mohutní duchové ; nastal zápas mezi státem a církví, jenž připra- 
voval půdu pro novou dobu. Vyskytly se první známky národních států, 
a reformací konečně posunuly se a sesílely národnosti. 

Národní hebraistický egoism valil se vítězně mezi a po egoismech 
státních, a nárůdek malý valil se v patách za všemi útvary, an asiatská ple- 
mena uzavírala se ve zdi; dobýval Evropu a dobíjel některé její části živou 
svou přítomností, poháněl života schopné an jeho utlačovatelé stavěli nemo- 
torné pomníky, mající jim zajistit nesmrtelnost a trvání. Konečně tento he- 
brejský egoism narazil na vyvinující se národní egoismy, vyvolané reformací. 
Národní egoism, nikoli státní, jest nadzvednutou šikmou plochou, po které se 
kutálí egoism hebreistický tam, kde národního egoismu totiž hebraistické osví- 
cenosti není, ale kde panuje egoism osobní, kast nebo státní, a obyčejně bují 
všechny pohromadě. 

Tomuto egoismu jali se vzpírat i novější křesťané a sáhli po Starém 
Zákoně, neboť Nový vedl neúplným výkladem příliš k pokoře. Nastala refor- 
mace, která nejen enthusiasmem ale i drsnější agressivností starozákonní po- 
čala podrážet egoism kast a budovat egoism všeobecnější, národní, podo- 
bnější hebrejskému. 

Reformace se někde zjevila jako úplné požidovění. Starý zákon v na- 
stavší době bojovné zatlačil skoro úplrlě Zákon Nový. Ve Skotsku vynikající 
Crawford, jak praví Macaulay, o evangeliu skoro ani nevěděl a nikdy z něho 
nečetl. Objevily se biblické starozákonní obraty řeči i starozákonní tváře. 
Objevila se i starozákonní jména a co více, starozákonní neústupní vůdcové, 
věřící v Hospodina i v břitký meč, jako Žižka, Cromwell atd. Židé jen svou 
přítomností v Evropě umožnili reformaci, a reformace splodila tu národní ego- 
ismy. Národní egoism znamená solidaritu jednotlivců, národní svědomí. Aby 
mohl vzniknout národní egoism je třeba, aby se mnozí svého egoismu vzdá- 
vali, toť jest ta oběť, za kterou se vykupuje národní spasení. 

Tato zásada křesťanská jeví se hrubšími rysy v hebraismu a národní 
egoism je vyšší než státní. Národ želí, národ se kaje, národ jásá, jeví tedy 
národ celou stupnici duše, svědomí. Stát, jestli se dopustil nejosudnějších 
chyb nebo i zločinu, nekaje se, nezeli, zůstává chladným. 

Mluvili jsme o nástupností křesťanství ve šlechetnějším projevování, totiž 
v nadšenosti, a je pozoruhodno, že je vidíme ustavičně kráčet vedle agres- 
sivných hrubších sil, vedle agressivního židovstva, vedle výbojného římského 
státu, podle meče Karla Velikého a vyvinujících se útvarů státních, vedle vý 
bojného Anglosasa. Ono provází tuto výbojnost, jako by očekávalo, že ji 
promění ve vznešenější výbojnost svou, totiž mravní. Přes netečný rozmařilý 
východ, přes mlhavé počáteční chabé, nevýbojné jeho útvary státní, přes vidinu 
moravské říše přichází mírumilovněji, ale malátní, neteční až končí vEmauzském 
slovanském klášteře hašteřenilcemi a nepořádky. Jestli národ nezplodil hr- 
dinný epos, nevykonal také mnoho pro křesťanství. Národ nehrdinný, nevý 
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bojný je netečný, lhostejný, ukrutný, líný a většinou všechno dohromady. 
Takový národ nevymaní se z egoismu kast, které nejvíce odporují základnímu 
učení křesťanskému a nedospívá nikdy k národnímu egoismu. 

Čína se svou třikráte tak starou vzdělaností jako evropská, nezbavila 
se ukrutenství při soudnictví a ďábelské pýchy kast. 

K vývoji národního egoismu je třeba; 

1. Aby náboženství vyšlo z kasty a přiblížilo se svědomí lidí. 

2. Potom i vláda vychází z kasty a přibližuje se Kdu, jenž se z lido- 
vějšího náboženství (a to je jedině křesťanské) přiučil mravní samosprávě 
a stává se schopným samosprávy občanské. 

3. Aby kapitál vyšel ze sebe, totiž aby netěžil ze sebe pro sebe, ale po- 
máhal těžit lidem. Za nedlouho zákonodárství bude donuceno, aby věnovalo 
pozornost lakomcům a milovníkům peněz jen k vůli penězům, a dávalo je 
jako na mozku i na srdci choré (marnotratníci bývají choří spíše na mozku) 
pod poručnictví, zvláště jsou-li bezdětní, jakož často bývá, neboť příroda již 
jejich těla činí vlastními jejich hroby, jako srdce jejich jsou hroby všelikého 
lidského citu. 

4. Aby věda vyšla z kasty a opatřovala mnohými prostředky co nej- 
více lidi. 

5. Aby literatura působila na cit a na rozum, nikoli na pouhou obraznost. 
Vyvíjí-li se a pěstuje převážně fantasie, stává se člověk neschopným rozumět 
pravé podstatě náboženství, je neschopen střízlivého počínání si v občanském 
životě a veřejný život počíná se hemžit citlivými, poetickými taškáři. ^Fantasie 
je to první, co člověk má, pokud rozumu ještě nenabyl, jako děti i divoši, 
a to jediné, co mu zbývá, když rozumu pozbyl, jako šílenci*. 

Z bodu prvního druhého a třetího vyplývá péče o slabé a zanedbané. 
A ze všech předcházejících bodů vychází samo sebou jako blahý následek 
z osvícené veřejné mysli, péče o veřejné zdraví a čistotu. 

První dva uvedené body byly a jsou v držení kast v Asii a Evropa proto 
předhonila její vzdělanost, že se vždy vyskytli (u nástupného lidu) velcí mu- 
žové, kteří tyto věci vymykali kastám, rozcházeli se s nimi, stávali se obětí 
jejich hněvu a přinášeli je jako Prométheus lidu, a sice pomocí jeho nejopo- 
vrženějšího i nejprimitivnějšího jazyka, čímž ho posvěcovali a do budoucna 
život mu pojišťovati. 

U anglosaského plemene všechny námi uvedené body tanou na všech 
osvícených myslích, a proto se nám jeví nejvíce národně egoistickým. Toto 
plémě vyzulo se již z egoismu státního, desintegrací politickou, samosprávou 
veřejnou i svobodou osobní nepotřebuje se stále dovolávat státu, jako to činí 
příslušníci států zvláště římskokatolických, zopomínajíce, že stát úkoly své 
může provádět skrze lidi, jaké mu církev vychová, totiž lidi čestné, osvícené, 
spolehlivé, nebo nesamostatné mravně a nespolehlivé. Německo z egoismu 
státního, právě jako jiné protestantské země, spěje k egoismu národnímu. 
Ruskin pravil o Rakousku, že jeho státní egoism let čtyřicátých a padesátých 
byl tak strašný proto, že jeho příslušníci neměli vůbec žádného egoismu. 
Nejdůrazněji přihlásili se ke státnímu i národnímu egoismu Maďaři se svými 
milliony kalvinistů* 
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Ačkoli v tomto šoustáte panují národnostní jazykové boje, v mimOma- 
ďarských skupinách rozvoje národního egoismu nevidíme. Všechno zápasení 
obmezuje se na pouhý jazyk, jeho mechanický pohyb; duchovní život zatla- 
čují veškeré párlamentární oligarchické skupiny na míru nejmenší; sobectvím 
vlastním snědli sobectví národní. Nikdy, ani za Bacha nevládla v Rakousku 
byrokracie vychovatelská tak bezduchá jako za nynějších rozbrojných par- 
lamentárních oligarchů. 

, i -i Rozvoj evropské vzdělanosti vyznačuje se, jak již podotknuto, trojím 
•SíAěrem; vlivem národně hebraistického egoismu, rozvojem státního egoismu řím- 
ského a nejblahodárnějším vlivem křesťanského enthusiasmu. Čím více vzrůstal 
narodili egoism na západní Evropě, tím více vytlačoval egoism hebrejský dále 
na východ, a čím tento egoism západní byl hebraističtější, tím židovstvo mi- 
zelo více, jako u plemene protestantsko-anglosaského, a je pozoruhodno, že 
^ toto plemeno je zároveň nejkřesťanštější, nejvíce se nábožensko-křesťanskými 
otázkami zabývá a skytá světu příklady nejkrásnějšího křesťanského enthusi- 
asmu : Ruskin, Seeley, Parker*) a že tento anglosaský náboženský enthusiasm od 
Wicliffa až na naši dobu našel ohlas v nejzápadnějším* konci Slovanstva v Če- 
chách skrze Husa, a v nejvýchodnějším skrze Tolstoje ve století devatenáctém. 

Proto římské papežství napíná všechny síly, aby se zachytilo za živel 
anglosaský, jeť jeho náboženská půda vůbec propagandě přístupnější a skrze živel 
anglosaský chce si pojišťovat universální vliv, jelikož se jazyk anglosaský po 
celé západní zeměkouli šíří a k dalšímu splývání živlů latinského i germán- 
ského vhodným prostředkem je. Zvítězil tedy hebraism na západní Evropě 
i polokouli svým duchem, vštípiv zárodky národního egoismu, jenž jest 
známkou naší doby, doby to národních zajmuv, a sám odbočil na východ 
mezi skupiny méně vyspělé. Na Moravě a v Polsku židovka rodí průměrně 
pět dětí, v Americe jen dvě. Massy nejstaršího národa hebrejského octly se 
na prahu i uvnitř Slovanstva plemene nejmladšího, a to nikoli jako lid utisko- 
vaný, ale okolí své hnětoucí. A tu počíná vůči Slovanstvu postavení židů 
zcela jiné. V Evropě počítalo se jich na statisíce aproje\ili ve všech oborech 
vliv nesmírný. Slovanstvo chová jich na pět milionů a skoro jako splošnou 
(kompaktní) masšu. Slovanstvo posud nerozvilo egoismu ani státního, ani ná- 
rodního, proto není nejen útočné, ale ani příkřejšího odporu schopné. Každý 
agressivní panovačný lid musí umět snášet osamotnělosť, onť ji vyplňuje 
strojením plánů. 

Nejdokonaleji dovedou se nudit anglosasové, židé, vévodkyně a všichni 
ti, kteří na tomto světě chtějí panovat. 

Slovana nuda ničí. »Rus, je-li sám, pohrdá sebou,« praví Turgeněv. 

Zde se nám naskytuje ve slovanské povaze rys ryze křesťanský, on 
touží po ;>obcování«, na němž zakládá se »obcování církve*. 

Slovan nemaje silného státního, národního egoismu hoví egoismu osob- 
nímu, ale z osobního egoismu spíše se přechází k universální sympatii. Druhý 
rys, který sbližuje Slovana s křesťanským ideálem: Čím větší prostranství, 
tím větším, totiž tím jednodušším na něm jde k duhu pravdám. Na západní 
Evropě národové ustavičně klopýtají přes úzké hranice, z čehož vzniká roz- 



*) Viz spis: »Ejhle clovék, ejhle Bůh«. Napsali prof. Seeley a Dr. Parker. Přel. Jan Vána. 
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drážděná nevraživosť. Slovanský Rus hranic své země tak snadno nespatří 
a spatří-li je, tedy v něm uzrála veiikosť prostranství, než k nim dorazil. 
Křesťanství se staví proti všeliké zeměpisné úzkoprsosti : >► Jděte do celého světa*. 
Anglosasové všude zanáší původní ostrovní svou uzavřenosť, 'žid svou vý- 
lučnost 

Slovanská prostora »rozmetnula« se rovně, hladce na půl světa. Mlu- 
víme o slovanské »trpné« povaze, ale tato »trpnosť« jest jedním z rysů slo- 
vanské povahy. Slovan je trpný vůči nástupné a bojovné Evropě, ale není 
trpný naprosto a není to povaha jeho celá. 

Je pravda, že touto trpností omeškal vytvořit v minulosti výbojné státy i jeví 
se tedy osudnou říznému rozvoji občanského života vznikem Jednoty i trpností 
v ohledu právním: »A kdož stále práva vyhledávají ke škodě přicházejí.* 
(Komenský Ráj srdce.) Ale státní útvary rozvíjejí se v národní samosprávu 
a národní samospráva tíhne k solidaritě plemene, a plémě se nese k univer- 
sální pravdě. Celtové vymizeli proto, že nedovedli přivést k yozvoji měšťanský 
stav, jenž byl nutným článkem k rozvoji. Západní Slovanstvo neukázalo se 
státotvorným, ale zasadilo se šlechetně a obětavně za to, k čemu směřují 
všechny útvary společenské, ke svobodě, k rovnosti, k bratrství. Národu 
slouží ke cti, jest-li se předběhl, třeba trpěl dočasnou škodu, ale bude mu 
poctěno za hřích, odmítne-li v přítomnosti chléb, který předkové jeho házeli 
v minulosti na vodu, aby mu připlaval v hodinu příhodnou. 

Všichni šlechetní lidé Evropy, světa, obírají se těmi věcmi horlivě, pro 
které otcové naší trpěli, a kterým mnozí přítomní přestávají rozumět. 

» Nezřít v před 

to lkát je v před, jedno jest.< 

(Aischylos Agam.). 

AČ národní egoism znamená vysoký rozvoj, on nemůže být vrcholem 
mravnosti, a nadchází doba, kdy všeliká výbojnosť soustředí se v lidském 
srdci, na potírání jeho zlých vášní a pěstění dobrých, doba rytířstva nejšle- 
chetnějšího. 

Nemůže na vždy potrvat dobývání a nabývání, ale rovnováha mezi usi- 
lováním a blahým rozjímáním; kvapem a shonem osiřelo by lidské srdce 
o nazírání a rozjímání, z něhož vznikla náboženství vystihující věčnosť, pod- 
statu věcí, ke kterým naše vysoce vzdělaná doba ničeho nepřidala a bez 
kterých by se proměnila tato vzdělanosť ve vlastní kletbu. 

Věříme, že Slovanstvo je povoláno, napomáhat k dosažení této rovno- 
váhy jako se prostorou snoubí se hřmotícím západem a tajuplným, rozjímavým 
východem., 

* Evropa zanese hrubší své boje do Asie, zmírní své drsné boje domácí, 
sjednotí se vědomím jednoho úkolu křesťanského, nejzajímavější to zjev 
v dějinách. 
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VII. 

John Ruskin. 



|árod žalem schýlen stojí u hrobu jednoho z těch myslitelů, jež lze 
spočítat na prstech dvou rukou!" napsal nedávno anglický časopis, 
který na druhé stránce umístil z minulých dob hanlivý obrázek, 
věnovaný Ruskinu, když kolem něho ječela zloba odpůrců jeho nejlítěji. 
Obrázek představuje ušatého osla, označeného písmeny J. R. Na zádech 
jeho sedí dva umělci, v nichž se Ruskinu zalíbilo na vzdory všeobecnému 
předsudku obecenstva. 

O Ruskinu zvláště platí slova, že se žádný člověk dokonale nenarodil, 
pokud nezemřel. Nyní uznává sé všeobecně, že ze všech anglických mysli- 
telů Ruskin je největší, nejvíce samobytný a nejzajímavější. Vynikl jako ka- 
zatel pravdy a krásna — toho krásna, které je smyslům přístupnější stránkou 
věčné pravdy. Jeho krasocit není zjemnělou choulostivostí, která zakrývá 
očí před drsnou skutečností: Ruskin jej spíše uvedl a přiblížil ke všemu co 
je na tomto světě zašlapáno, slabo a chůdo. Miloval svou vlast, chtěl ji vidět 
šťastnou a pfoto ji hleděl učinit spravedlivou. Z jeho krasocitu vyvinul se 
vroucí pravocit. Tragedie Shakespearovy obsahují hrdiny, kteří ztratili moc 
a nádheru. Shakespeare dovedl vrhnout na jeviště z vášní zadrhnutý kus 
osudu, do něhož se zaplétali vznešení hrdinové jako do pavučin a padali 
jistě jako hniličky. Tragedie novější doby jest, hyne-li člověk rozšafný ná- 
sledkem porouchaných základů naší vzdělanosti, která jednak žádá, aby 
každý člověk, byl rychle se pohybujícím otáčivým kolečkem, ale naopak ne- 
pozoruje, zda-li církev a stát konají svou povinnost, pečujíce o stejnost, 
pravidelnost, aby se rozmachovým kolem sobectví tříd a jednotlivců nedrtila 
a nevázla kolečka menší. Moc a nádhera byly požadavkem doby pohansko- 
klassické i odlesku jejího v pozdější renaissanci. Tragedií nynější doby jsou 
nedostatek práce nebo chatrná za ni mzda, ač práce jest požadavkem zří- 
zení křesťanského. Moderní tragický hrdina práce zasluhuje spíše soucitu — 
neboť zplodil třídu lidí, kteří mají k tomuto soucitu čas i prostředky k jeho 
rozhojnění — než ti, kterým se korunky kutálely s hlav. Ruskin po celý 
život svůj byl tohoto hrdiny věrným štítonošem, utěšitelem a zastancem. 

Narodil se v Londýně r. 1819. Okolí jeho a poměry byly velmi ne- 
poetické. Otec jeho byl obchodním s vínem. John byl jediným dítětem, ne- 
měl mladistvých soudruhů, viděl kolem sebe jen sudy a holé cihlové zdi 
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ulice. První nezapomenutelnou událostí bylo mu, když jej chůva vzala kdysi 
na venek. Nesmírná ^adost, kterou pocítil, vida libou krajinu, utkvěla ne- 
smazatelně v jeho srd^ci. Později provázel otce svého na obchodních jeho 
cestách a všímal si pilně chrámu, starých zámků, zřícenin, obrazáren veřej- 
ných i soukromých. Jako hoch počal opěvat krásy přírody. Láska k pří- 
rodě zavedla jej ke studiu geologie, ve kterém znamenitě vynikl a které či- 
nilo jeho vědecká pojednání, kritiky a přednášky zajímavými. 

R. 1842 napsal obranu 86Ietého, osamělého, zneuznaného a zběsilými 
kritikáři roztrpčeného malíře Turnéra. Pojednání toto rozšířil roku 1843 ve 
známý spis „Mode-rn Painters". Nadšení i zloba, které tímto spisem 
vyvolal, byly nesmírný, ale sláva Turnérova jakožto krajináře byla pojištěna 
na vždy. Následujících dvacet let věnoval Ruskin cestování po Itálii i Švý- 
carsku, v té době pak pilně spisoval a vydal „Seven Lamps ofArchi- 
tecture", v kterémžto spise vykládá, že v panujícím stavitelském slohu 
národa obrážejí se jeho život, mravy, jeho vášně i náboženství. 

Tuto theorii rozvíjel dále ve „Ston es of Ve nice"*) a dokazuje, 
že čistota národního umění a národní mravnosti i svědomí působí na seb^ 
vzájemně. Právě, kdy svět žasl nad upřímností a originálností Ruskinovou, 
vzniklo sdružení šlechetných jinochů, hlásajících zásadu, že umění má být 
naprosto věrno přírodě, a Rafael že první s této cesty odbočil. Ruskin s ve- 
škerým svým zápalem pustil se do boje spisem „Pre - Rap hae I itism*'. 
Stal se prorokem této školy a ohnivým bojovníkem. 

R. 1860 požíval Ruskin přes vášnivý odpor, který budil svou útoč- 
ností, velikého vlivu ve své vlasti. Hájil pravdu, čistotu pohnutek a pocti- 
vost jakožto podstatu nejen nejv^^ššího, ale každého upřímného umění. 
»Každé dobré umění je přirozeným projevem vlastního lidu a vlastní doby". 
O těchto vlastnostech počal nyní uvažovat i vzhledem k vědě sociální. Vý- 
sledkem toho byl spis „Unto this Last". Útočil v něnx na obchodní 
svět, na veškeré bašty politické ekonomie s pravým ruskitiským zápalem. 
„Dejte každému Angličanu do ruky Adama Smitha, a každý třetí člověk, 
jdoucí přes londýnský most, bude dokonalým taškářem." Vědu národohospo- 
dářskou nazýval zparchantělou. Svým krajanům lichotil těmito poklonami : 
„Národové světa nazývají Anglii věrolomnou, perfidní, zbabělou, a mají 
pravdu. Anglie zasluhuje osudu Tyru i Karthaga, neboť shání se po peně- 
zích všude, ale slabých nepodporuje nikde." 

Náboženství mnohých svých krajanů srovnával s ježkem, jenž se po- 
valoval po hroznech, nabodal si na ostny několik zrnek, .zalezl do skrýše 
a myslí, že si odnesl celý vinohrad. Právě tak mnozí lidé povalují se po 
Bibli, napíchají na svou drsnou přirozenost několik dogmat a domívají se 
že mají celé náboženství. 

Útočil na předsudky i na osoby, neboť jako Plato neuznával „boje se 
stíny". Jeho zásady a názory, vyplývající z nejvyšší mravnosti, názory, jež 
i Carlyle hlásal, popudily proti němu obchodní svět. Majetníci časopisů od- 



*) Váňův výbor „Doba a její lidé", vydaný ve , Světové knihovně", obsahuje stať „ěV- 
dént, které nadýmá'', vyňatou z této sbírky Ruskinovy. 
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pokračování jeho článku, strachujíce se, že by se mohli ocitne 
ě. „Bud řeknu věc, jak si mysh'm, anebo budu raději mlčet." P 
skému kritiku Bělinskému, o němž Gercen nadšeně pravil : „Tak 
^at, jako náš roztomilý Bělinský, nedovede nikdo." 
R. 1865 a 1866 objevily se spisy „Sesame and Lilie s" a „Ci 
^ild O li ve", jejížto stati podáváme českému čtenářstvu. Kn 

největší obliby v Anglii i v Americe. 

R. 1870 byl Ruskin jmenován profesorem v Oxforde a setrval v 
vení do r. 1879. Vyhlášené články Ruskinovy „Fors Clavi| 
izely po osm let a pojednávají o všem půvabným slohem ruskir 
in jedním článkem uvalil na sebe žalobu pro urážku na cti a b 
in, aby zaplatil haléř pokuty. Po dlouhém bojování dočkal se k( 
ti, že novější myslitelé přijali mnohé jeho theorie, a širší obec 
á je za pravdy. 

Přílišným namáháním způsobil si chorobu mozkovou, která ho 
ie se. uchýlil zcela v ústraní. 

Pocházel z puritánské rodiny, jako Carlyle, a měl se stát kaz£ 
znalost Bible, kterou se musil jako hoch stále obírat, učinila 1 
řem, věštcem a žrecem. Oduševnělým okem svým postihoval ví 
ých na nebi i na zemi, než milliony jiných smrtelníků. V 
QÍ, v umění i ve světě hmotném objevoval spanilost, lad a smysl 
il nádheru a půvab plujících po obloze mraků i obláčků. (í 
enáctého století.) Citlivým okem ocenil každou vnadu v předi 
i všedních, nepovšimnutých a vykazoval jim místo ve chrámu 
ly šípku zeleného, toť jsou ta trápení, která si člověk působí sám 
!mi, slepými, sobeckými. Podzimní jahůdky^^šípkové, které se čen 

skvějí i nad růži zahradní, toť jsou soužení, která nám sesíl 
íemu napravení." Jinde praví : „Rostliny, které k vyvýšenému vr 
u spějí v nejnádhernější květ, nejspíše truchle vadnou zdola. Či 
lější koruna, tím více bývá pod ní usychajícího a nyjícího listí. 

rád mech. Je skromný, nízký, ale zelený až ke kořenu, trouch 
Ině a hned prst zúrodňuje." 

Ruskin vynikal naprostou šlechetností a lidumilností.]) Byl up 
r, ale také popudlivý i vášnivý. „Žalostnou známkou naší doby 
, „že lidé nejsou s to, aby se šlechetně dovedli rozhorlit." Byl h 
lý, ale jako puritán i bojovný. „Nepravost a nespravedlivost v 
ve světě, a jen bojem lze je porážet. Ochránci pořádku a zákon 
býti bojovníky." A jako pravý bojovník vynikal něžností a ryl 
ovaností ke krásnému pohlaví až do pokročilého věku. „Ubohý r 
., „který dívky své činí smutnými. Děvinky jeho mají si nejen 
LČovat, ale radostí i poskakovat." Podobal se v tom básníku \ 
lu, jejž pokládal za nejušlechtilejšího básníka anglického. 
Ruskin miloval všechny věci spravedlivé, věci dobré, věci krásu 

a biskupy" nenáviděl, ze zásady, nikoli z pohnutek nábožen 
hlavně proto, že provozovali lichvu, ke které je dohánělo proní 

a biskupy nenáviděl, že bohatě žili a jako boháči umírali. 
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Ruskin byl anglickým veřejným tiskem naprosto umlčován. Tiskl své 
knihy sám a rozdával je. Jeho jméno se po celé jedno desítiletí neobjevilo 
v novinách. Společnost lidská je mnohem shovívavější vůči provinilci, jenž 
zákon makavě, hrubě přestoupil, a někdy mu neodpírá soucitu, neboť se 
cítí nad ním povýšenou. Je však nelítostná, nemilosrdná, objeví li se sama 
před soudnou stolicí vyšší mravnosti. Od člověka, jenž se vzdal svébo so- 
bectví společnosti, počíná cítit pro sebe nebezpečí, počíná tušit své usvěd- 
čení i odsouzení a zmítá se hněvem. 

V těsných pozemských osudech svých strkáme do sebe navzájem na 
této úzké zemi naší. Všechna království tohoto okrsku zemského i v nej- 
širším rozepnutí svém nedostačují člověku — on k osvobození svému po- 
třebuje království, prostírajícího se přes hranice hmotného světa. Ruskin 
náleží k zástupu těch, kdož v toto království věří, odhaluje jeho poklady 
spravedlnosti, vybízí bližní své, aby roztouživše se po nich, vedli si střízli- 
věji, mírněji v denních zápasech. I potěšuje srdce naše, že pátrajíce po po- 
sloupnosti těchto mužů nadchnutých, dospíváme až k velebným postavám 
patriarchů a mučdneíků našeho duchovního ve vlasti probuzení, obrození, 
a že nic ve světě nepřišlo na zmar z toho, po čem byli toužili. 

Ruskin dle jména svého býval pokládán za Rusa, i je pozoruhodno, 
že vzezřením svým až nápadně se podobal pravému ruskému mužíku, ne-li 
Tolstému samému. 
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VIII. 

Pláč spravedlnosti české. 

eď Řiditelství „Svatoboru", Jirásek, Sládek, Vrchlický a j.) a Čtvrté třídě Čes 
nauk (Vrchlický, Sládek, Jirásek a j.). 

V Praze dne 23. kv 

B lahor o dý pane! 

Zaslal jste dne 5. května pod adresou p. Václava Vlčka, 
Iství „Svatoboru" dopis, který jest pro řiditelství toto svrcho\ 
X v němž beze všech podstatných důvodů viníte je z op 
lení a jednání. 

Jakožto spolučlen řiditelstva „Svatoboru" a zároveň co p 
pce sděluji Vám, že řiditelství hodlá za příčinou toho připiš 
iroti Vám trestní stíhání, jestliže do tří dnů nedáte mu do! 
jtiučinění a urážky řiditelstvu učiněné neodvoláte. 

Trvám s úctou 



Velectěný pán 

p. Jan Váňa, učitel jazyků*) 



Dr. Č 



v Praze 



„Filosofická mysl mnoho po 

nic nevěří, všeho se naděje. 

Lord Mat 

Velectěný pane! 

Potvrzuji slušně Váš dopis od 23. t. m., ve kterém mně v 
lim stíháním ve jménu řiditelství „Svatoboru", neodvolán 
;u, zaslaného mnou panu V. Vlčkovi, jednateli „Svatoboru**. 
Na mnohonásobné mé stížnosti a žádosti v dopisech, i posl 



*) Neměl jsem co učitel jazyků nikdy žádného jednání se „Svatoborem**, a p 
avení se „Svatoboru* co literát neuznáno v dopisu mého veřejného spisová 
íl I Konečně nejsem učitelem ledajakých jazyků, ale anglického a ruskéh 
ři. 
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řejném „Zaslánu" o zadostiučinění mému uraženému právnímu citu se 
strany „Svatoboru", nedostalo se mné nejmenší odpovědi, ačkoli „Svatobor" 
není sborem velkomogulfi, ale více nebo méně prostředních literárních 
kolegů. „Svatobor" sestává z mužů křesťanských; dovolával jsem se jejich 
křesťanského citu; když to nespomohlo, utíkal jsem se k jejich citu po- 
hansko-uměleckému, o němž jsem výslovně řekl, že se často, jak dějiny 
učí, s lidskostí libě snoubil; ale vše nadarmo. Konečně jsem „Svatoboru,, 
připomenul zrušení výminečného stavu. Zatvrzelost, s jakou se „Svatobor" 
uzavíral mému domlouvání, je v naprostém a pohoršlivém odporu se 
známou slovanskou měkkostí. Uvedl jsem „Svatoboru" na paměť slova 
Písma: „Běda tomu, skrze koho pohoršení pochází**, a v posledním svém 
a 16. zadání jsem výslovně uvalil všechnu odpovědnost za možné pohor- 
šení na hlavu „Svatoboru**. V odpověcf dopustil se »Svatobor** neslýchané 
beztaktnosti, že na mou poslední a 16. žádost vůbec neodpověděl, což je 
hrubou osobní urážkou zachovalého muže, který skoro po 25 let tváří 
v tvář s českým obecenstvem co řečník, přednášeč obcuje, a jemu více 
dobré literární stravy poskytuje než řiditelstvo „Svatoboru** celé. Na starých 
Slovanech chválí se jejich vlídnost k otrokům, a přiznávám, že i nynější 
otroci literární a jiní nemají příčiny k nářkům, ale slušní lidé siná přílišnou 
rytířskost mnohých našich činitelů stěžovat nemohou. Jak bezohledně vůči 
mně „Svatobor** jedná, bylo minulého roku již ve veřejných listech uvedeno, 
neboť potutelně odpověděl nikoli na mou běžící žádost ale na podání 
z minulého roku. Ohradil jsem se vůči jednání „Svatoboru" slovy: Ačkoli 
Čech a Slovan, nejsem přece žádná němá tvář a mám právní cit jako ti 
nejlepší v Evropě. „Svatobor** toto rozhorlení slušného muže, vydavatele 
nejlepších spisů anglických, pominul s bucharsko-chánskou nevšímavostí. 

Sbor, který, jak veřejně bylo konstatováno, neostýchal se dopustiti 
se vůči mně potutelnosti, nevydání mně mých vlastních peněz, konečně 
osobní urážky neodpověděním na můj dopis, ačkoli peníze ode mne byl 
přijal, nemůže se divit, že jsem v prudkém pohnutí mysle rázně odmítl 
učiněné mně pohanění. 

Nejen „Svatobor**, i já mám cit cti osobní, a bez osobní hrdosti ne- 
může být také žádné hrdosti národní, které prý si máme dbát. K tomu ihned 
poukážu na velikou nedůslednost, které se „Svatobor" dopustil. Za mé 
letošní obražení, aby s námi nebylo nakládáno jako s dobytkem, hrozí 
mně žalobou, kdežto v minuleročním dopise k předsedovi „Svatoboru** na- 
zval jsem jednání „Svatoboru** zřejmě a určitě dvěma slovy s vyzváním, 
abych byl soudně stíhán pro urážku na cti. „Svatobor** toho neučinil. Letos 
se proti urážce hrubé, mně „Svatoborem" spůsobené, hájím a toto hájení 
své cti mám odvolat. 

Náš čelný jeden časopis, dával naší intelligenci za příklad národní 
hrdost intelligence polské, ač není těžko uhodnout, jakého to druhu hrdost 
je, která se nestydí za ubohý stav a pokleslost okolního lidu, za nějž 
intelligence je ne-li odpovědna, aspoň povinna se hanbit. To není národní 
hrdost, ale neuvědomělá zpupnost, nesvědomitá sveřepost. Bohužel i naše 
jistá intelligence počíná být takto hrdou, neboť jí skutečné nevadí, svědomí 
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nehryže, jedná-li tam, kde má moc, s lidmi jako s němou tváří. Je povin- 
ností každého, hájit tuto pýchu člověka vůči takové výtečnické hrdosti, či zpup- 
nosti či sveřeposti. Na všechny nás se nepotahují slova: ,Čech je buď hulvát 
nebo líbá ruku", která pronesl Thun. Naše šlechta nevázaná zhanobila nám 
jméno ve středověku, a naši výtečníci nynější usilují z nás setřít obraz 
Boží, jak jsem až příliš krutě zakusil. Tentýž list pravil dále, že náš lid 
v tom ohlede vyniká nad polský. Bojíme se, aby v tom poměru, v jakém 
intelligence naše hrdne, lid nestával se podobnějším polském chlopum. Na 
zříceninách lidské důstojnosti části jedné nemůže vyrůstat lidská důstojnost 
části druhé. 

Universitní prof. Hostinský vykládal nedávno, že náš lid je naši intel- 
ligenci něčím daleko více, než jiným národům. Vysvítá to hlavně ze chvály- 
hodné snahy české akademie, s jakou pečuje o vydávání spisu pro nej- 
širší lidové vrstvy. On pěkně vytknul pojem národa, který se může po 
případě myslit bez lidu, jako kořalka bez lihu. Slovanské „intelligenci* 
v Polsku, Rusku, byl lid ovšem něčím jiným než v Anglii, v Německu a 
jinde. Ona se postarala, aby oněměl, a nezmohl se na žádné veřejné 
mínění. „Lid" i u nás počíná mít smutný význam, totiž stáda, před kterým 
se nemusí stydět ani politický výtečník lichvář, ani veršotepec zloděj, ani 
vědátor žvanil, ani sběratel na „národní účely".*) 

Ten je osvíceně hrdý, kdo povyšuje co je nízké; osvěcuje, co je za- 
temnělé, posilňuje, co je slabé a utlačené. Tuto hr iost cítím co Čech, co 
učitel řečí dvou největších národů a tlumočník neúnavný jejich vzdělanosti. 
Proto ne já budu odvolávat, ale toto lidské sebevědomí uvádím „Svato- 
boru" na vědomí, z čehož by se mohl vlastenecky radovat. Národnost je 
pojem mravně právní; ona není pouhý, holý jazykový košťál, na kterém 
se nezelená lístek lidské důstojnosti. Národnost se netýká pouze jazyka či 
huby, ale srdce, duše; ovšem v některých srdcích a duších žádné mravné 
právní pojmy nemohou si najít místa a kapou jen ze rtů. Proto pravil 
svobody- i spravedlivostimilovný člověk lord Macaulay : „Vlastenectví, 
jehož první obětí se stávají dobrodušní hlupáčkové a které bývá posledním 
útulkem taškářů.'^ Octnul jsem se mezi těmi hlupáčky Don Kichoty, mář 
„Svatobor mé peníze a místo podpory hrozí mně žalářem. Avšak Froude 
dobře pravil, že lidstvo ctí domnělých don Kichotů památku, a my, kteří 
v tuto skromnější nesmrtelnost věříme, nechceme patřit mezi chytré syny 
světa, které celé požírá hrob, a proto si musí přispíšit na tomto světe. 

„Svatobor" je sbor aJ)solustický, nepodléhající žádné veřejné kontrole. 
Anglické svobody vypučely a uzrály proto, že se nad každým haléřem, 
jenž měl jít do ruky královy, vedla nejpřísnější kontrola. Všechen rozvraty 
nepořádek v literatuře a jinde vznikne u nás. jistě, budou-li se nadšeným 
lidem loudit peníze z kapes, a nepodrobí-li se jejich vynakládání veřejné 
přísné kontrole. Nástroj despocie a demoralisace byl by dán uprostřed 



*") Sdělil jsem jedné vysoce postavené osobě řádění dra Bráfa. Pravila na to: „Oas wifl 
ja die Regierun§ nipht; ds^durch crvveist er der Regierang schlechte Dienste.** My to víme. 
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konstituce a svobody. Ve schůzi „Svatoboru" jsem chtěl navrhnout, aby 
co rok ve veřejných h*stech byla uvedena jména všech podavších žádostí 
k „Svatoboru", aby obecenstvo vidělo a kontrolovalo, kdo a po kolikráte 
byl odmítnut. 

Pan Jirásek vylítl na mne jako posedlý*) se slovy: „Nechtě toho ná- 
vrhu, ti, co byli odmítnuti, by se styděli." Pěkný, spravedlivý a konstitucní 
to názor! Já se právě tak málo stydím, že jsem byl „Svatoborem" 16kráte 
odmítnut, jako pan Jirásek za to, že buď on nebo některý jiný jeho kama- 
rád je u násypu pořád, ačkoli profesora Jiráska spisy podporuje hojně 
nejen císařský rada Otto, ale i prodavačky sodovky a tabáku hojným od- 
bíráním i obdivem. 

Vy, pane doktore, tvrdíte, že viním „Svatobor" z opovržlivého smý- 
šlení a jednání bezdůvodně. Račte mně tedy dokázat, že neodpovědět 
na dopis zachovalé, veřejně činné osobě není mezi vzdělanými lidmi urážkou ; 
to se Vám ale podařit nemůže; pouhé Vaše tvrzení „bezdůvodně" bez 
dalšího důkazu vedení, nemá pro mne při veškeré mé úctě k Vám žádné 
ceny. 

Nemám ke „Svatoboru'^ žádné důvěry, a sice proto, že tam zasedají: 

1. pan dr. Rieger, jenž, jak známo, ničeho nečte a je politický stranník ; 

2. pan V. Vlček, jenž je v hlubší vzdělávací osvětné literatuře nulou ; 
jenž píše novely, jakých anglické guvernantky vyrábějí na celé trakaře; 

3. učitel řeči anglické a překladatel J. Sládek, jenž se mně sám jednou 
přiznal, že znám jeho vlastní předmět desetkrát lépe než on, a vzdor tomu 
napadl mne kdysi v řiditelně Českosl. obch. akad. několik dní potom, když 
byl přítomen mému svatebnímu veselí, slovy: „Já vám vyházím vaše my- 
šlenky, abrichtuju si vás jako psa" a chtěl mne udeřit; 

4. dr. Studnička, jenž vydal mizerný spis, jakéhosi průvodce po ho- 
spodách a mne insultoval, když jsem mu sděloval, že posluchač, k vůli 
kterému jsem musel z ústavu odejít, je jako zločinec zavřen, slovy: „Snad 
nemyslíte, že se Vás někdo bude ujímat proto, že jste vydal pár hloupostíí 

5. dr. Thomayer, jenž napsal v Lumíru „Dojmy ze Skotska", literární 
slátaninu, ve které se chlubí, že co universitní profesor se ve Skotsku se- 
známil s ožraly a šejdíři, kde my se seznamujeme s nejlepšími lidmi, za 
to doma výtečnickým chobotům se na tisíc mil vyhýbáme; 

6. že lidé někteří, „Svatoborem" podporovaní, přinesli buď a) plagiáty, 
b) věci neslušné, nebo c) vůbec se výsledky nevykázali ; 

7. že tam sedí notorický plagiátor Vrchlický, jehož by jinde pro časté 
užívání slova pes o bližním i při slavnostních příležitostech, nazvali člo- 
věkem spustlým, který si u nás nechává říkat učitel lidstva, ač učinil z na- 
šich literárních poměrů jakýsi Chuchelský lesík. 

Jestli jmenovaní členové „Svatoboru" odvolají tyto insulty (jsou tištěny 
v mých knihách); jestli „Svatobor" odpoví na 16. můj dopis, jakož je jeho 



**) Snad pan Jirásek nepůjde na mne žalovat, jako kdysi na přísného kritika*, za to 
vlídnému kritiku dekuje pohnutlivc jako žebrák za vejražkový koláč, jak jsem vidci z listu 
k jislé slečně. 
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povinností, jelilTož přijal ode mne peníze, a jestli mně vysvětlí, proč za mé 
peníze mají se bavit lidé se stálým platem,- mladí staří mládenci, notorické 
literární nuly, a proč já starší muž, mající těžké povolání, rodinu, mám se 
na ně potit, uvidím co mám učinit. 

Bude mne těšit, velectěný pane doktore, sejíti se s Vámi v soudní 
síni. Bude mne povznášet, patřit ve tvář Sokola, jenž do úpadu pracujícího 
českého literáta bude strkat proto, že se ohrazuje, aby s ním nebylo na- 
kládáno jako s dobytkem, do chládku. 

Nemoha citovat učitele lidstva, cituju sebe: 

„stálá hotovnost, 

něco nastavit a něco podstoupit 

to je živé právo! 

Za hrdlo chopit rozbojnost, 

co mé, kdy třeba, dát. nedat si uloupit 

aby lidem, ne lidské zvěři bylo zdrávo." 

A budu.-li odsouzen, rodině odňat živitel na týdny, měsíce, léta, neboť 
vzepřít se „S v a t o b o r u" je jistě vzpoura veliká, budu se opět těšit Váňovými 
verši, nikoli učitele lidstva-: 

^* 

„Když zákon stihne, míří, ne vinníka tupí, 

. jen dravost a sveřepost supí, 
když se nevázaně po člověku válí, 
*" ' znamení mu raba v čelo pálí, 

snižuje ho pod tvář nčmoiy 
a národ vychovává na skety.* 

(Krákory.) 

Jsem upřímný Čech, věrný poddaný Jeho Veličenstva, věřím v právo, 
proto se ho domáhám. Že bývá dvojí soud, vylučující často jeden druhý, 
vysvítá z napomenutí: „Sluší více poslouchati Boha než-li lidí", a proto 
jsem uposlechl vyššího hlasu práva a uražené lidské důstojnosti, nikoli 
Vašeho vyzvání. Budu se vlastenecky radovat, že z utlačených stali jsme 
se již utlačovateli, a to sice ve smyslu nejsmutnějším, neboť v tom utlačení 
nejsou možni hrdinové ale jen pošlapané oběti. 



Jelikož IV. třída České akademie nauk (Jirásek, Vrchlický, Sládek a j.) 
odmítla 14 mých žádostí, zaslavši mně zároveň poslední muj spis neroz- 
řezaný zpět, činím na tutéž Českou akademii nauk žádost patnáctou a sice 
veřejně. 

P. T. Čtvrté třídě České akademie nauk atd. 
Podepsaný uchází se o cenu na 

I. spis přiložený „Albion hrdý a lidský", jakožto obsahující více 
vzdčlávncí látky než kterákoli jiná kniha vyšlá v poslední době; 

II. kdyby IV. třída bud z neporozumění, nebo z nedostatku vědomí 
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odpovědnosti a mravní povinnosti vůči veřejnému vzdělánu spis pominula, 
žádám o cestovní stipendium na konání studií ke druhému svazku „Albion" ; 
kdyby IV. třída v zatvrzelém neuznávání pravidel práva a spra- 
vedlnosti odmítla i tuto žádost, předkládám spis 

III. Krátké články o velkých vě^cečh k obdržení ceny, a sice 
na základě paragrafu, dle kterého obdrželi podporu akademie bohatý muž 
Topič, muj bývalý žák, jenž vůbec ničeho nepíše; nebo pan Tonner, knih- 
kupečtí účetní, nebo pan Voborník, držící šosy poesie Vrchlického, nebo 
pan dr, Hanuš, nebo pan E. Jelínek atd. 

Pan Vrchlický prohlásil plagiáty literárních bezcenností za literární 
čin, důstojný genia, a nemůže se tedy upírat cena poctivým překladům 
nejlepším spisů na světě. My, kteří známe prameny, o kterých by se nikdo 
nikdy nedověděl, jsme takřka hnáni k nemravnosti a taškářství. 

IV. Kdyby IV. třída odmítla žádost první, druhou, třetí, ucházím se 
o podporu na vydání spisu: • 

Evropa 
cítící a myslící, 

jehož rukopis nepředložím, jelikož členové IV. třídy mají mít tolik intel- 
ligence a smyslu veřejné povinnosti, aby mohli sledovat dušéVní práce jiných. 

Jelikož mně nebožtík prof. Jeřábek, člen -Rkademie, sdělil, že proti 
mně hlasují zvláště horlivě také muzikantští členové IV. třídy ak., žádám, 
aby ke hlasování nebyli připuštěni, neboť oni čerpají své vzdělání hlavně 
z libret; já pak ze zkušenosti vím, že přeloživ pro Národní divadlo jedno 
libreto z ruštiny, na 14 dní jsem skoro pozbyl lidskou řeč"^ a zatrhoval 
telecím bečením.*) 

Spoléhaje na Boha, že mně neodepře pomoci k další práci, je také 
mou povinností, domáhati se pomoci, kterou skrze akademii podává země. 

Není-li IV. třída přístupna nábožensko-křesťanským pomyslům, neměla 
by zapomínati na Vznešený Majestát, Jehož Jméno nese, a kterýž milost 
uděluje zločincům ; rozdílný pák literární vkus zajisté není zločinem pod 
sluncem nejčernějším. 

Všechny Majestáty světa stojí spravedlivostí a dotýkají se Majestátu 
nebeského, stávají-li se milosrdenství přístupnými a proto podmínkou trvání 
jakéhokoli Majestátu na světě . je živý cit práva v každém člověku, a ten 
je nejloyalnější občan, kdo právní cit v sobě pěstuje nejvroucněji, — Kdo 



*) Ostatně, budu-li ustavičné IV. třídou odmítán se spisy vážnými, priloudám se s li- 
bretem, jehož ukázku ihned veřejnosti předkládám k posouzení: 

Sólo: „Ach já láskou mocnou hořím, 

krásu svou migrénou, žalem mořím. 
Do vody v nádržce skočím, 
tam ji utopím nebo aspoň smočím, 
vždyť' žárem prahnu po Jankovi kočím ; 
ale utlouk by mně, můj necita papá, . 
jenž od ,von< jen ženichy lapá. '^ 
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tento cit práva poličkuje, nohama šlape, je nebezpečný trůnu, společnosti, 
každému člověku, třeba se v loyalnosti pokrytecky rozplýval. 

O něm platí slova Písma: „Kdo by pak pohoršil jednoho z maličkých 
těchto věřících ve mne, lépe by jemu bylo, aby zavěšen byl žernov osličí 
na hrdlo jeho, a pohřížen byl do hlubokosti mořské." 

Avšak co činím? Já se dovolávám Písma, toho Písma, v kterém 
profesor české university Studnička pronesl na sjezde česko-polském, že 
„Bible v zemích koruny České ztratila už všechen význam".*) 

Podle našich mnohých mudrců „náboženství prý už pominulo, nyní 
prý je idea národnostní". A my cítíme tuto filosofii ve všech kostech. Ná- 
rodnost nemůže žádnou ideou být, ale národnost muže být vtělováním 
ideí, představitelkou jich^ a dle výše těchto ideí, dle míry, v jaké přispí- 
vají ke blahu člověka, dostává se této národnosti občanského práva na 
svžtě. Jiní mudrci opět tvrdívají: Napřed si pojisťme národnost> potom 
budeme pomýšleti na jiné otázky, kdežto je přece zřejmo, že národnost 
nabývá teprve nějaké ceny a zajištění, dle toho, jakým zásadám slouží, 
a s jakými zásadami se stotožňuje. 

Naše obrození se dělo na základě ideí nábožensko-mravních ; znenáhla 
idee mravní se odsunuly, a zbyla nám pouhá jazyková národnost jako 
střívko, do kterého se cpou sekaniny jezuitské, esthetické a politicko-pato- 
kářské. K idei nábožensko- mravní ihned přistoupilo umění, zatlačilo první; 
Hus praskl, zůstal nám balet, valašské vyšívání a odpadky chcípající kul- 
tury francouzsko Hugovské, jakožto krásná protiva. Taine pravil správně, 
že barbar bývá vždy schopen mravní opravdovosti, která v rafinované civi- 
lisaci obyčejně bére za své. Barbaři z hnijící kultury vždy vynesli, co bylo 
na ní trvání hodno. 

My ve středověku nepočali reformací proto, že jsme pojídali bílé ko- 
láče, ale proto, že jsme byli slušní barbaři. Mravní idea se obrací k bar- 
barům, jako se Kristus obracel ke hříšníkům a k dětem, nenacházeje přijetí 
u rafinované mravnosti farizeů. 

Naše poměry jsou nyní opačné; není beranice, třeba pod ní chodila 
nejhloupější hlava ; není podolku, kryjícího třeba nemytý zadek ; není verše 
dost mizerného, abychom nezbožňovali jejich uměleckou krásu. Není balet- 
ního mistra, hudebního kvarteta, poběhlíka, abychom se před ním neváleli 
v rozplývavé prosbě, aby slávu naši roznášel do všech úhlů světa. My nyní 
nejsme barbaři, neboť platíme cizím herečkám, jako by v Rudohoří 4 na 
Šumavě místo brambor rostlo šampaňské. A za tohoto rozkvětu uměleckého 
lidská důstojnost česká vadne ve stínu jeho velikánů. 

Dr. Bráf**) pravil po nastoupení doby Taaffbvy, že stoupla cena če- 
ského člověka. Nepochybujeme, že stoupla cena tisíce lidí a sice následkem 
horlivějšího konání té práce či těch povinností, které mu ukládá jeho povolání, 



*) I umělec Schnirch se dovolával proti České Akad. Písma, nikoli ,Tří dob země 
České*. 

**) Dr. Bráf mne jednou nařknul, že jsem žáky na slov. obch. ak. porušťoval. Jindy 
opět tvrdil, že jsem je vůbec ničemu nenauSil. Vyzval jsem ho jako Čech, člověk, křesfan 
spisovatel k zadostiučinění; jelikož mne insultoval znova, ztrestal jsem ho na ulici. 
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ušlechtění těch citů, které člověka spojují s věčností. To ale příznivá změna 
ministerstva vykonat nemůže ; ta se může dotýkat jen osob tomuto mini- 
sterstvu nejbližších,- a i tu pochybujeme, že by takoví šťastlivci celou svou 
skutečnou cenu či mravní hodnotu mohli odvozovat a docházet skrze něco, 
óó se nachází m.itrio jejich svědomí, vždyť přízeň velkých vždy nepovznáší, 
ale často člověka snižuje. Kdyby ke zvednutí ceny člověka dostačilo mini- 
sterstvo, nebylo by třeba ani náboženství, ani vychování, ani vzdělání, 
a ovšem by potom nastoupení ministerstva nepříznivého zničilo všechnu 
cenu člověka, kterou čerpá z náboženství, z vychování, ze vzdělání. Lidé, 
kteří tímto od mravné stránky člověka — neodvislým spů^obem nabývají 
sebevědomí -r- skutečně se také mezi těmito krajnostmi, sebevypínáním a 
sebezahazóváním nejen potácejí, ale i toho, kdo svou sebeúctu hlouběji, 
lidštěji, na trvalejších základech upevnil, z celé duše nenávidí, neboť usta- 
vičně cítí tu strašnou kritiku, kterou čestný člověk pouhou svou přítomností 
na ničemovi provádí. Pod takovými názory bere každá lidská hodnota za 
své až tam, kam dosahují. Z politického bahna sedmdesátých let povznesly 
se hvězdy, důstojné svého původu a lesk jejich, jejich hrdost odsoudil 
Thun jako hulvátství a patolízalství. Oni zneuctili české jméno, stlačili 
hodnotu českého člověka, jenž nevinně musí trpět za to, že nemá lidí, 
kteří by nejen hrdost národní na nejvyšších místech vášnivě představovali, 
ale kteří následkem nízkého pojmu o lidské důstojnosti jej kompromitují,; 
vystavujíce bez studu ty vlastnosti na oči velRých, kterých skromnější 
příslušník národa nemá**) 

Nyní sé bojí lidé jeden, druhého více než za Bachovských husarů; 
jindy říkali naší. lidé „ruku líbám**, nyní je jim toho málo, a říkají „ruce 
líbám**. Zpupná domýšlivost jednotlivců ještě neznamená povýšení lidí 
ostatruch, naopak znamená jejich porobení, jako v Polsku, kde lid podal 
sněmu žádost, aby byl považován aspoň za dobytek, ne-li za člověka ; po- 
dobnou žádost já také předložil „Svatoboru". 

Umělecko-esthetické šílenství jde u nás tak daleko, že několika Fran- 
couzům bylo zaplaceno za to, aby se podívali na návrhy k pomníku Hu- 
sovu, 5000 zl., kdežto mně, jenž po 25 let lidem darmo přednáším, „Svato- 
bor" nechce vydat mé vlastní zlatky a hrozí mně zavřením. 

Chudí naší lidé shání se po chlebě, bohatí po zábavách a v chudobě 
i rozkoši neklící žádné ochranné veřejné mínění, a tak lze dnes říci: 

Ten už doma patří mezi exulanty, 
kdo hlavy své nesklonil před trulanty. 

Ghtít budit u některých našich vliv majících lidí právní cit, je počínání 
ták potěšilé, jako chtít kolínskou vodou upravit pražské kanály. 

Bachovská doba vychovala politické charaktery ; naše umélecko-konsti- 
tučm pěstuje politickou řetkvičku na policejním pařeništi. Z redakcí vycházejí 

*) Dx, Brit mne bez příčiny svévolně insultoval ve sborovně, že nerozumím Darwinu. 
Darwin je mimo můj obor, ale aby universitní profesor uměl trochu mysljBt, máme právo 
dožádat. 

6* 
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bankovky deklamací, za které vám dajf, přijdete-li si je vyměnit, nikoli zlato 
upřímnosti, ale piliny všední drbanosti. 

U nás je nyní vším umění, ničím svědomí; vším herectví, ničím 
jednání! 

Herec je na hlavu postavený křésfan. Čím lépe a více herec napodobí 
a hraje, tím větší slávy a odměny žádá; čím více křesťan jedná, tím více 
povinnosti cítí, tím, skromnějším se stává. Dobrý herec a zároveň dobrý 
člověk se takřka musí stát šílencem ; a tu jsme se octli u hrozného čer- 
ného bodu naší vůdčí společnosti dnešní : ona je shovívavá k umění^ hercům, 
ale nemilosrdná k lidem, kteří v prostotě srdce svého cítí povinnost na- 
zývat lopatu lopatou. Ona je umělecky despotická a není divu. Umění tě- 
šilo se oblibě u Nerona i u Jakuba II., ničemného krále anglického. Ale 
umění se mýlí, podkopává si pudu, chce-li uznávat jen heiter ist die Kunst, 
a nikoli ernst ist das Leben. Je-li národ svoboden, dochází obyčejně blaho- 
bytu a muže podporovat umění sám; ono se nemusí stávat nástrojem po- 
rušeného náboženství, nebo se povalovat na stupních despocie. Angličtí a 
američtí protestante vydají za umění více, než celý ostatní s^ět. 

Dr. Bráf nedávno pravil s tou povrchností, a jak Němci říkají docent- 
haft ekelhaft sebevědomostí, že my Čechové s Němci na základě mravných 
zásad se nemůžeme sejít; spíše prý na pudě hmotné. To je ovšem nepravda. 
Na pudě hmotné nescházejí se ani příslušníci jednoho národa; rvou se, až 
z nich chlupy lítají, neznají-li mravnějších zásad. Kristus sám výrokem: 
Nikdo není prorokem ve své vlasti, upozornil lidi, aby k podpoře svých 
ideí hledali si širšího světa a porozumění. Pravý vlastenec je krásným roz- 
květem korunovaná rostlina, na niž vanou větrové nebeští a roznášejí oplo- 
zující její semeno do všech šlechetných srdcí širého světa; pravého vla- 
stence domovem je širý svět, geitlerovského vlastenectví kotvou bývá místní 
obmezenost; pravého vlastenectví blížencem bývá ostracism. 

Dr. Johnson nazval vlastenectví „krásným slovem pro darebáky''. Jestli 
náboženství křesťanské sloužilo za prostředek, na který se věšely a věší 
zdravé žaludky špatných lidí, dovedou poznati vlastence až kdy ztrouchni- 
věly jeho kostL 

My Češi jsme hrdi na Dvořáka, na Vrchlického, na Jelínka, na Bergra, 
Laudovou, a jakýsi čiperný žid mně nedávno pravil: Der Ch. hat uns einen 
Skandál gemacht, er hat steh fúr einen Gott ausgegeben und wir miissen 
jetzt dafiir leiden. 

Jediný národ světa svého syna smí nazývat Bohem, a on se jím nejen 
nechlubí, on se k němu ani nezná. To je osud vlastenců pravých. 

Ale v jedné věci nelze židům upřít úcty; oni se ke svému velikému 
Synu netlačí; chovají se k němu chladně, ale neobchodují Jím ve velkém, 
ačkoli obchodují ve všem. To přenechali křesťanským diplomatům.*) 

Naši domnělí vlastenci nás učí nenávidět Němce, ale zdá se, že za 



*) úryvky z myšlenek ze stati .Hebraism a Slavism" na konci XIX. stol, na kterou 
mně I. třída České akademie podporu odepřela, a kterou jsem pustil komínem Hlávkova po* 
hostinného domu. 
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nedlouho budeme potřebovat jejich mravní pomoci, jako nyní provádí Němec 
pražskou kanaUsaci. 

Francouz Guizot chváH na Němcích jejich lásku k osobní svobodě. Slovan 
Slovanem pohrdá, nemuže-li před ním klečet, nebo nemuže-li k někomu 
„pohlížet s úctou", ač by lépe učinil, kdyby hleděl napřed pohlížet s úctou 
k sobě samému. 

Je to falešný názor, že nás utlačovali v Rakousku Němci; nebyli to 
Němci co národ, ale neosvícená vláda, jejíž nejpoddanějšími nástroji byli 
Čechové, tak zvaní beznárodní kancelářští židé. 

My budeme potřebovat mravní posily i ze zkomolené nyní idey Ra- 
kouska. 

Život národa je život mravně právný, a pravil-li Palacký, že nebýt 
Rakouska museli bychom je zřídit, tedy to znamená, že náš mravněprávní 
život je spoután s touto historickou danností. 

Ustavičné dráždění vzpomínkami na dávné rozpory nábožensko-hu- 
sitské nejsou ničím jiným než tím „řevem", o kterém Disraeli pravil: „Dejte 
mně pořádný politický řev a já porazím každou politickou stranu." V An- 
glicku se vodilo dvacet sekt na popraviště a neotloukají si to pořád o hlavu. 

Tento uměle udržovaný rozpor mezi českou oposičností a vrchní 
vládou má velice zhoubné účinky na naše povahy. Úřadního našeho člo- 
věka zatlačují naši horlivci do výminečného, výlučného, nepohodlného po- 
stavení; vyvinují škádlením v něm tu napnutou horlivost a nedůtklivou 
sebevědomost, o které lze říči^ co Gercen pravil: „V Anglii je policista na 
blízku bezpečností, pohodlím; ve Francii znamená nebezpečí.** Že jsou naši 
čeští byrokrati celkem nelíbezni, jsou částečně vinni sami, a z velké částí 
se do tohoto postavení vnucují rozevíráním propasti mezi národním vědomím 
a úřadním povoláním. Náš mnohý úřadní člověk nespokojuje se, aby mu 
vládní zrcadlo ukazovalo jeden nos ; toho je mu málo, on chce mít hned dva. 

Vymknutí se z úzkých, zastaralých historických názoru by prospěšně 
působilo tím, že by přemety z národního randalismu v byrokratickou buchto - 
vatost nenásledovaly, a národ by netrpěl tak často osudnou puklinou. 

Sám nejčelnější list náš pravil, že je naše policie svobodomyslnější 
než naši mogulové národní. Naše obecenstvo neví, že svoboda tisku, o kterou 
se vedly takové boje, je úplně zrušena v našich některých redakcích. Nej- 
lepší spisovatel vyjde skoro vždy zíalšován.^) Já míval vždy z národních 
randalistu strach, a nikdy ani v mládí jsem jim nevěřil. 

Já nejen nevěřil, ale pudem nenáviděl randalistu pro věci povrchní, 
o jejichž vnitřním významu nemají zdání, neboť z nich vycházívají přemety 
náhlé do bahna veškeré politické špatnosti, a zkušenost mne v tom potvr- 



*) Když jsem překládal Wallace Rusové doma, zadržel mně redaktor korekturu vzdor 
mému rozhodnému obraženi se a vyškrtl místo : ^Ruský radikál si hraje slovy demokracie, 
práva národa, svoboda jako žonglér lesklými koulemi, až konečni věří, že slova jeho jsou 
skutky." Jsem také liberálem a tato slova mně nevadila, nebof si je přeložili i sami Rusové. 
Rozzuřen letěl jsem na redaktora a tázal se, proě mně to vyvedl. Pravil svým mrkavě la- 
hodným tónem : ,Náš lid by tomu nerozuměl.' A měl by tomu rozumět, dodávám, neboť je 
málo Uk poctivých lidí, IteH vidouce kolem sebe hlupáky, nestali by se dokonalými lotry. 
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dila. Znám partyku, politického tajtrlíka, který, ač nemá špetky rozumu, 
špetky vzdělání, špetky svědomí, udělal kariéru proto, ie pi-o každou stranu 
byl špatným dost; a bývají politické strany, které hezápasí o to, aby byly 
v čele reformy, ale aby se octly v čele třeba jen zas neřádu. Ten člověk, 
který by jediným dechem proměnil deváté nebe ve stáj, řečníval bez ka- 
bátu, v podvlékačkách ; na vepřové tváři jeho odrážely se. vlastenecké fráze 
podezřelým tukem; nemohl cítit slovo Bůh, protože prý si morálku každý 
má hledat sám, který se veřejně chlubil, když mu jistá paní dopsala, aby 
nechal její služky na pokoji, že se to na jeho povolání nehodí: „I ta s— , 
ona myslí, že si z toho budu něco dělat; takových psaní jsem dostal na 
sta.** Takový obratlec sebou pleskne do všeho, bude dělat onuci každému, 
jen aby mohl být líným a nevázaným. To je politicky randalista.a vla- 
stenec! 

Za to jsem vždy horoval pro filosofické radikály a moralisty, nebot, 
ač moralista muže být největším ničemou a také jím bývá sám, přéče bliž- 
nímu dává zbraň do ruky ; vystavuje se sám do první rány kritiky, spustili 
naň protivník: „a vida, vždyť ty sám hřešíš**, což u pokryte^ a zvláště po- 
litického nelže; neboť zásada „poctivost je nejlepší politika** ještě nebyla 
přijata, a považuje se spíše za závadu. Řiditel Šubert, jenž za sedm tis 
ročně národu poví občas něco konfuciovského, jako „umění to slzy stírá", 
nedávno pronesl: „křik není energie". Nejenergičtější zlosyn dělává oby- 
čejně po čertech málo křiku, a hrdina v Gore ot uma Gribojedoya, Molčalin, 
dokonalý to podlec, nejen mlčí, ale chlubí se i dvěma ctnostmi: mírností 
a správností. Politického rámusnictví by u nás mohlo být ovšem méně, 
neboť je to nenasypaný mlýnek^ za to je třeba více rámusení filosoficko- 
mravního a nikoli diplomatického mlčení, tiché to vody pro obludy chladné 
krve. 

My máme čerpat i mravní posilu z vědomí, že náležíme Evropě; naše 
slovanské sympatie, francouzské sympatie, polské sympatie budou mít cenu, 
•ez je nebudeme nikomu strkat, a budeme jich mít nazbyt pro sebe. 

Vyhlášený ruský professor theologie pravil : „Rusko dostalo své vzdě- 
lání od katolicko-protestantské Evropy ;*) pravoslaví žádnou kulturu ne- 
stvořilo.* Rusko hledí dohánět Evropu, někteří naši představitelé rusismu 
nám sem chtějí zavádět ruskou drsnost. 

Tolstoj je jakýmsi ruským Vladimírem Druhým, který obrací pomocí 
novelistiky ruskou společnost na křesťanskou víru, jako Karel velký ji za- 
váděl pomocí meče. 

Promluvil jsem na ruskou rodinu rusky na lodi z, Ostende do Lon- 
dýna. Odpovídala mně mermocí francouzsky, německy; když jsem prohlásil, 
že jsem Angličan, žádný Rus, ráda se mnou rusky hovořila. Odkud pochází 
tato ostýchavost jednoho jazyka ? Odpovídám : Z vědomí, že neslouží plnou 
měrou veřejným záležitostem, upevnění právního vědomí. Vyplývajícího 



*) Pan Hpleček kdysi naříkal, že u nás církevní život se počal-utěěeně hýbat,' ale U- 
' manský prý mu uškodil svým spisem. Pěkná církev, kterou pod\^rát{ pamflet :vydaný na 5000 
verst vzdálenosti! V takové církvi by pan Holeček mohl být sufraganém. 
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Z něho vědomí lidské důstojnosti. Taine napomíná na konci jednoho svého 
spisu Evropu, aby nepouštěla ze řetězu zvíře- člověka. Ve kterém národě 
zvíře-člověk je pevně na řetězu, toho jazyk šveholí vítězně a vědomě po 
světě. Před bitvou bělohorskou se česká šlechta rvala s jedním městem 
-O výsadu vaření piva (Kalousek), kde ho jinde vařila co chtěla lecjaká 
stará baba. 

V tomto soustátí máme nyní tolik svobody, tolik záležitostí ve svých 
rukách, že o svém osudu budeme rozhodovat sami. 

Svoboda náboženská vede nás ke zdrojům, z nichž můžeme čerpat 
nejprvnější vzdělání, a vzdělání odhaluje, v čem záleží podstata nábožen- 
ství a zvláště učení křesťanského. Vzdělání a jím vedený rozhled postře- 
huje, že reformace, která otřásla Čechy, Německem, Dánskem, Švédskem, 
Holandskem, Anglií vzkypřelo půdu k nebývalému duchovnímu i hmotnému 
rozkvětu, kdežto Španělsko, zůstavši ušetřeno těchto otřesů, je takřka 
mrtvolou. Z toho dále vidíme, že z mravní ospalosti neroste žádný prak- 
tický život, a že lid, jenž tak miluje svůj život, své pohodlí, že ani není 
schopen mravného čepejření, rozechvění, je v nitru svém mrtev a hoden, 
aby byl vyhlazen s tváře země. 

Svatobor a IV. třída jsou v naší společnosti Španělskem, které od- 
mítá, nepřipouští žádného přítomného, bezprostředního hnutí a tím zavinuje 
a zaviní nepravidelný rozvoj našich duchovných záležitostí. Proto jim při- 
pomeneme slova lorda Macaulaye:*) 



*) J. Sládek, o němž i Krásnohorská kdysi napsala^ že obmezenost je druhou jeho ne li 
první přirozeností, přiznal se před 20 lety, že o velikých lidech v Anglií ničeho neví, a že 
jdeme zpét v tomto ohledu. Jeho úzký duch, neznající než koterii, ale žádnou veřejnou vlaste- 
neckou povinnost, umlčoval po 20 let tuto mou činnost, které sám není schopen, nejsa zvyklý 
přinášet oběti a namáhavě pracovat. Jinde by takový člověk byl ve veřejnosti nemožným, 
neníť ničím jiným než literárně-poetickým Stambulovem literární koterie, ve které Vrchlický 
zastává poslání poetického pana Poppra. Ten člověk mně sliboval, když jsem ještě ani česky 
neuměl, že mne v „Lumíru* popíše. Je to ten typ citlivou, kteří dle Emersona (Krátké články 
o velkých věcech) skrývají svůj měkký mozek a zatvrzelé srdce rozplývavostí. Znaje jeho 
lásku — k národu, pracoval jsem dnem a noci na Staňkové „Světem'', čímž jsem ho donutil, 
že musil na „Lumíru^^ slevit 2 zl., tedy značný to úbytek na několik let, ale obnos ten zůstal 
mou zásluhou v kapsách odběratelů. Sládek kdysi napsal o našem obecenstvu, že je citu a 
milosrdenství prázdno. Ten nevděčník, jenž toho milosrdenství, kterého došel, dávno nezašlu- 
huje! Je-li u nás šajka cituprázdných a nemilosrdných lidí, je pán Sládek jejich atamanem. Je 
to ten nejpodařenější typ výtečnictva, jakéhosi tatarsko- mongolského vpádu do naší evropské 
společnosti. Co takový musel také mít svůj oslavný literární „Švajnfest** ve Zlaté Praze. Dr. Tho- 
mayer (pro pána krále, málem bych zapomněl dodat slavný Jamot) chválil, když nadešel 
oslavný ten večírek, jejž mít musí každá poetická husa, kačírek. Sládkův smysl pro humor, 
jenž se tak libě odráží v jeho tváři, že když tuto spatřil jednou náhle jeden Rus, zvolal zděšen 
na ulici: „Eto užasnaja rožal' Já často viděl tento humor na jeho tváři, jen že se velice po- 
dobal tomu úsměvu, jimž šibenice vítá toho, kdo si má na ní půl hodinky odpočinout. Pan 
Sládek hájil kdysi proti Abrahamu Koblihoví chatrné verše Vrchlického a tvrdil, že věnuje 
tento každý dech vlasti. Pan Sládek pro vlast nejen dýchá, ale i funí a přece si dal vyplatit 
za trochu veršů 600 zl., které bych já na objednávku napsal za 50. Pana Sládka kdosi po- 
rovnal se Skružem v Dickensově „Koledě'. On tím urazil Skruža, nebof v poslední kapitole 
oživuje v něm bodrý cit, pan Sládek ale končí Pljuškinem. Taková ohromná je jeho duševní 
šíř jen v tomto nešťastném ohlede, prostírajíc se od anglo-saského Skruže až do slovanského 
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„Nastává otázka, jakou cestou se společnost ubírá. Má svou tvář 
obrácenou pravým směrem nebo falešným? Jdou její silní lidé v čele po- 
kolení nebo vzadu? Snaží se napomáhat ku předu velkému hnutí lidského 
plemene nebo je zadržují? Jest to základním zákonem světa, ve kterém ži- 
jeme^ že pravda rošte a poroste, dříve jako travinlca, potom stebélko, a ko- 
nečně klas.** 

Pravdou nazýváme ty zákony, které člověka nutí, aby co nejlépe jednal 
a tak chránil svůj obraz Boží. „Život je cesta k Bohu" nikoli ke mluvnici 
Hattálově. 

Židé gramaticky roztřepali a rozprskali všechny řeči světa a zmocnili 
se obchodu. Židé jsou z hlubin tisícerých let pomocí obchodu na povrch 
moderního světa vytáhnutý klíč k řešení společenských jevu a jejich dějin. 

Jejich ^cesta žiVotem byla a je k hebrejskému Bohu, bojovnému, roz- 
dávajícímu zaslíbené země, země oplývající medem a strdí. Tento hebrejský 
Bůh národ svůj nesklamal, nehoť Palestinou dnes je širý svět a doufáme, 
že z této Palestiny rodí se Bůh křesťanský, neboť jestli se hebraism dovedl 
ad absurdum a v Palestině, jeví se už nyní, že by jím pukl nynější úzký 
svět, leda by se mohl nastavit světem jiným, k čemuž je daleko. 

Ale tento hebraism nečíhá jen v srdci Rotšilda; on řádí i v útrobách 
vlastence tlučhuby, politikáře-pleticháře, měkkého básníka-bašibozuka, la- 
kotného kněze, dravého šlechtice i se spořitelními knížkami žebráka. 

My se bojíme, že mnozí považují za národní vzrůst zmáhání se ze- 



Pljuškina. Má žena po svatebním veselí ke mně pravila: »Tobě neslušelo seděť vedle Sládka 
s tou jeho s— mavou a jesuitskou tváří." Ona chudák nevěděla, jaké diamantové duše takové 
tváře někdy ukrývají. Jelikož literární vzpomínky píše i Antoš, chráněnec uměleckého Joviše 
I. Herrmanna, mohu snad i já, jeho učitel, nějakou vzpomínku si dovolit. Seděl jsem kdysi 
kdesi a díval se na ulici. Tu spatřím J. Sládka; jak vzpřímeně a sebevědomě si vykračuje, 
jakoby zevnějškem celým hlásal, čím se chlubil i u firmy N-r: ^Což nevíte, co jsem vykonal 
pro národ ?" V tom se namanul proti němu známý, a Sládek v tom okamžiku se scvrkl, 
zbledl, na nose se mu objevila kapička, skoro bublinka, v oku slza a zdálo se, že i na oka- 
mžik sešedivěl. Politujte, politujte; jaký to umělecký život ! Co se pak humoru týČe, je auto- 
ritou nemalou sám pan dr. Thomayer (pro pána, honem: Jamot, Jamot, Jamot, ten slavný 
Jamotl}; ale ostatně to není zásluhou, neboť humorem prý ^sálají nyní i tváře Lygurianu. 
Tvářička pana dra Thomayerá (Jamot, Jamot — viz ve Zlaté Praze literární švajnfest učitele 
lidstva) plá humorem tak božským, že jeden jeho nemocný spatřiv ji na večer, smál se až do 
rána, načež vstal, nasnídal se a byl zdráv. Pan dr. Thomayer (Jamot, Jamot) vyniká nejen 
v humoru, ale i ve vědě linguistické, nebof v článku j,Skotské dojmy** (právě tak vhodném a 
ušlechtilém, jako kdyby někdo napsal: „České dojmy z íišpanky*) mluví s českým obecenstvem 
anglicky i vzácné citáty své z mluvnice Plátcovy: .A drunken man'scompany is bad company" 
-r- ožralcova společnost je škaredá společnost — ke vzdělání obecenstva ani nepřeložil. Onf 
právem předpokládal, že se celý národ k vůli této učenosti nauČí anglicky, k čemuž skromně 
nabízím svých služeb. U nás v obci býval jakýs bodrý občan při každém zabíjení; pan 
dr Thomayer je při každém porodu výtečnictva ; jeť jakousi akušerkou slávy. Pan dr. Thomayer 
(Jamot, Jamot, Jamot) přiblížil se linguistickému okruhu, kde moje hvězda — ovšem jen sou- 
kromě — mrká, za to i já octnul se — o humore, o dre Thomayere (o Jamote!) ve středu 
slunce kruhu vědecké nauky lékařské. Někteří redaktoři škrtají na pořád v mých pracích; Čím 
lepší je místo, tím jistěji propadne censuře, neboť já ve vlastí své propadl nadobro výmineč- 
nému stavu. Za to se mstím a strkám své myšlenky jako kuřátka pod křídla kvočny, zcela 
opačně od pana Vrchlického. A tu se stalo, že dr. Panýrek rafnul citát, jímž ozdobil čelo své 
knihy lékařské, nikoli z Chadwika, ale z Váni ! O humore, o dre Thomayere I (O Jamote 1) 
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vnějších příznaků národnosti, při čemž urputně bojují proti všemu, co jí 
přispívá ke vzrůstu vnitřnímu. Kdo jsa netrpěliv rychlejšího růstu, vytahoval 
a natahoval by ha sobě kůži, místo pěstění toho, co jde k duhu základní 
lidské podstatě a přirozenosti, roztáhl by se na svraštělou obludu. Roste-li 
přiměřeně člověk, roste na něm i kůže. My si nyní bohuže] hledíme jen 
kůže. Skotové, ač mluví anglicky, jsou přece zvláštním národem, nikoli 
svými nahými lýtky, plaidy i kilty, ale svou církevní a náboženskou orga- 
nisací. 

Největší neplecha se nyní děje se slovem „lid". Disraeli dávno pravil, 
že toto slovo patří nanejvýše snad jen do přírodopisu. My silně podezří- 
váme, že za lid mnozí považují jen ty prostoduché sedláčky, ze kterých si 
pepici rozličného druhu tropí, šašky. K lidu se obyčejně nepočítají velcí 
páni a pobudové. Já nejsem ani jedno ani druhé, jsem» tedy lid ; jsem naší 
intelligenci něčím více než intelligenci jiných národů, neboť hn'ed prokazuji 
na př. intellígentu universitnímu prof. Hostinskému službu, upozorňuje ho, 
jaký nesmysl mluví. Jak s námi, „lidem", naše intelligence zachází, toho 
čtenář najde hojné doklady ve III. díle ^Světem". Co dělá intelligence pro 
lid ? Vydává časopis, jenž je hanbou časopisectva v Evropě. Činí naše 
intelligence „lidovým" náboženství, rvouc je z rukou vládychtivé hierarchie 
a zbavujíc lid pověry? Pochybujeme. Co činí naši intelligentnt nakladatelé 
pro lid ? Řekne vám do tváře, že nabízená vámi kniha je příliš dobrá, jako 
mně starostka Výrobního spolku, nebožka Bártova, sdělila, že nepotřebují 
ani tak učitele, jako byrokrata. Nabízel jsem knihkupci N., jistě intellígentu, 
^4 exemplářů překrásného pojednání „Enthusiasm lidskosti" za 1 zl. 50 kr. 
za hotové. Žid by se byl na zboží aspoň podíval, pan N. ani toho neučinil. 

Naši vědátoři oficielní stojí vesměs za Hlasem Národa a vizte, jak ho 
podporují. Naříkali si mně v redakci, že od té doby, co pomohli Vrchli- 
ckému k profesuře, zrzavému. Kvapilovi do musea, žádný si ani článečkem 
více na ně nevzpomněl. 

Dal jsem jim tam dva pěkné články o poměru studenta k moderní 
době a kapitoly z národního zdraví, ale musil jsem z ohledu na intelligenci, 
stojící v čele listu, Riegra, Bráfa, potlačit své jméno jako káranec. Našim 
intelligentům se totiž nejedná o věc, ale vždy o jména. Mám v Hlasu Ná- 
roda důležitý článek přijatý :ozáhaděmodernífilo«ofie s ohledem 
na přítomnou otázku náboženskou. Po uveřejnění těchto řádků 
jistě poletí intelligent Rieger,- předseda Spolku pro podporování literatury, 
nebo intelligent universitní profesor Bráf,.a článek mně hodí na hlavu. Ne- 
jsem drbaný, ale člověk, jenž má jen pouhou snahu poctivým být, dovede 
vehnat do kouta i velké drbahce světa. Dal jsem na sta přednášek našemu 
obecenstvu, místo abych chodil v sokolkách, a náš universitní profesor 
neumí si ani najít látku. Universitní profesor Mourek mrská, semení a špitá 
virtuosně nohama, zhlédne se v každém krámském okně s patrnou rozkoší, 
a láme našim děvčátkům hlavy starostí, byl -li na světě Shakespeare. 

Skutečné starosti o lid a jeho duchovní zájmy nevidíme nazbyt, ale 
za to velkou horlivost o jeho jazyk, pověry, polobarbarské kroje. My se 
závistí pohlížíme, že v německém uzavřeném územ.í má cenu Čecháček, 
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jenž^ si snad ještě neumí utírat nos, ale že přestává mít cenu v našem 
území národně zabedněném/ On se nesmí starat o žádné hlubší záležitosti, 
musí se zříkat všelikého volnějšího hnutí a sklánět v prach znetvořenou tvář. 

Na tyto poměry žaluji před památkou našich buditelů, před živoucí 
přítomností, před budoucími pokoleními, ve jménu veřejného svědomí, ve 
jménu těch mladých hrdinných zápasníků, kterým se nestydí brát od úst 
sousta přijímáním podpor lidé, tonoucí v hojnosti a ve snriěsi patolízalství 
^ zpupnosti.*) 

Neznámé nemravnějšího a obmezenějšího prostředku vychovávat z lidí 
stádo, než jsou nářky na tak zvanou slovanskou nesvornost, míní-li se tím 
projev jakékoli síly. Naopak, té slovanské němoty, netečnosti je až příliš 
mnoho, a zdravé nesvornosti až příliš málo., 

Pavel Stránský (chlupatý překlad Tonnera) . praví o Češích, a vytýká 
jim něco, co je v pravdě občanskou ctností, že neradi zapomínají křivd. 
Touto poznámkou prozradil, že se Čechové nakazili od nápadní Evropy; 
že počínali cítit člověcká práva. Kdyby člověk hned zapomněl na křivdu, 
nebylo by třeba soudů. A soudů jiení nejen mezi anděly, ale také ne v po- 
rušené, orangutanské nebo vlčí společnosti. Nebýt Angličané netrpěliví vůči 
křivdám, nebyla by vznikla Magna Charta a konstituce ; nebyli by, obklí- 
čivše krále Jana (1215—1217) na ostrůvku v Temži, vynutili tasenými meči 
na něm „dobrodiní nestranného soudu, ochrany chudých, práva a spravedl- 
nosti pro každého". Není-li pocit křivdy, není nároků, není soudů, a člověk 
se stává šakalem nebo ovcí. 

Král Jan se válel zuřivě po zemi, vztekem hryzl klesti a slámu, ale 
povolit musil. To byla ta nejkrásnější nesvornost, za kterou lidstvo nemůže 
být dosti vděčno. 

Ruský spisovatel Písemský ji ocenil řka: „Kdyby se anglický národ 
byl ponořil do moře, žádný jiný by byl jejich konstituci nevymyslil." Není 
národa vášnivějšího, nesvornějšího, jak dokazují jeho dějiny (viz Váňovy 
Krátké články o velikých věcech, statě John Milton a John Hampden), ale 
ta nesvornost byla útočnost, výbojnost, které jsou hodný jména dějin, právě 
jako hašteřenice jsou hodný opovržení. Tento národ zanesl sled své útoč- 
nosti i do slova, které vyznačuje vyšší, klidnější rozvoj společnosti; zna- 
menáť v angličině kill zabít, a ski 11 umění. Občanské právo, tof je upra- 
vená v řád výbojnost, a že této výbojnosti mezi Slovany bylo a je málo 



*) Dr. Riegeř v minulé roční valné hromadě Svatoboru vybízel posluchače své, aby se 
rozběhli a napomenuli dva vystouplé Členy (p. rytíře Skramlíka a mne), abychom se vrátili 
s poplatkem na zábavy veršotepci (Táborského), cestovatelských kulhánků a obdivovatelů 
kotníků polských panen (Jelínka), členů Hlasu Národa, České Politiky, spisovatelů do Osvěty. 
Zvláště mne důtklivě vybízel, abych mu pětku poslal, jelikož prý veřejně působím a mohu ji 
snadno oželet. Pan dr. Ríeger se dopustil neslýchaného cynismy, ale chceme zachovat slušnost 
ke starci. Protože veřejně působím, nemám nejen žádných práv, ale jako soukromý učitel po- 
vinnosti platit na ty, kteří pro veřejnost ničeho nebo málo působí. Protože veřejně působím, 
nemá se mně dostat ani odpovědi na mé dopisy, ač nedávno chlubil se český sklepník z Lon^ 
dýna svým krajanům, že mU jeho šéf sám dává dobrou noc. Z dra Riegra stal se kahhal 
v politice a čtvrtní, nakukující lidem do kapes v literatuře. Měl spíše napomenout domácího 
pána, universitního profesora Studničku, aby dvoustovkové podpory/ nechával mladším a chudším. 
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jsou babsky hašteřivi. Vidíme to na našem literárním dospívajícím i do- 
spělém pokolení. Je kolem věcí neřestných dost, potřeba dobrých velká, ale 
ve chabém pojímání svých práv (pckoh až přílišně vystavují slovo nová 
generace) přibývá jim hašteřivosti v tom poměru, v jakém ubývá jejich vý- 
bojnosti. i je nebezpečí, že generace zabije pokolení, jako cize slovo zby- 
tečně už zabilo české. Jestli lidé nemají pocit práva, ospravedlněný osvL 
ceným svědomím, necítí křivdy, přestanou dobývat a Jako polští emigranti 
(dl^. předmluvy k Tadeuši Mickievičovi) počínají na sebe vzájemně plvat. 
„Tajemství světa je síla" Taine) a právQ je královskou prerogativou silných 
nejen na trůně, ale i nejposlednějšího člověka, stvořeného k obrazu Božímu, 
který tento obraz se sebe nesetřel. ^Nejkrásnějším rozkvětem společnosti je 
spiysl pro práva bližního a soucit s jeho křivdou" (Macaulay). 

Netečný člověk vzchopí se někdy k náhlému násilí, a upadá hned 
opět v odulou lenost. Křesťanství nezbavuje, neseslabuje y člověku cit 
občanského práva; naopak, ono tento cit sílí, ušlechfuje, až. stát a křesťanstvo 
splynou v jedno. Křesťanstvo, pravda, na člověku požaduje zříkání se, ale 
může-iiž se ten člověk něčeho zříkat, který ničeho nemá? 

Křesťanstvo neodsuzuje člověka k netečnosti, ale právě tím, že na něm 
něčeho zříkání se žádá, pohání ho k d o b ý v á n í aěčeho, čeho by se zřeknout 
mohl, jako ^vého bohatství, svého práva. Otrok, nemající nižel;io, žádného 
práva, žádného egoismu, nemůže se ničeho zříci, a nemůže tedy být úplným 
a dpkonalým křesťanem. V tom křesťanství prokázalo své božské poslání 
že rozbilo, roztříštilo pouta otroka nejen vnitřního, ale i obpanského, aby 
se mohl křesťanem stát. A křesťanství vzniklo z hebraismu, v němž se míra 
egoismu přiznávala každému, a ve kterém rovnosti před Jehovou je nejvíce. 
Proto reformace přiblížila se k hebraismu, že je výbojný i útočný, a stvořila 
nové národní egoismy i práva. Proto hebraism vniká do spohcekeýčlns 
útvaru, kde zavládl nespravedlivý poměr tím, že všechen egoism vyhradí 
se stržině jedné (feudalismu, hierarchii) a druhé naprosto žádný, a tam 
hebraismr provádí osudný svůj soud. Vyrovnává rozstouplé krajnosti, ve 
kterých se spplečnost octnula tím, že ničí obě. 

V naší národní společnosti pěstuje se nebo zavádí druh nebezpečného 
tějocviku (černého sokolstva, bychom řekli). Od vás někdo požádá vzdělání 
filosofa, ale ani dost málo se nerozpakuje, zacházet s vámi .jako s. pq- 
hůnkem ; požádá vás třeba blakosklohně, abyste mu potil články o anglické 
vzdělanosti, ale jemu ani ve sau nenapadne, aby vám při tom dovolil jako 
gentleman trochu anglické svobody a sebeúcty. Naopak, on jako salonní 
muž (vlastně chrápoun) nutně někoho skalpovat musí. My máme totiž své 
zvláštní salonní i výtečnické indiány. ' . r . 

Vy můžete být náramně národně hrdým vůči Němci, ale doma musíte 
umět se schlípnout ve psí boudu strachu. K tomu j^ třeba osudné mrštnosti 
a vycvičenosti (sešuntělosti) mravných svalů. Vy musíte^ gqf^ě.t hrdě volat 
do světa: „Ha, já jsem Čech, kdo je víc!** a hned se ohnout před národním 
mogulem a zakňíičet: „I prosím, to já jen tak, já nic!**) 



*) Pří této příležitosti udělím xadarmo malý pokyn panu dru Fricovi, universitnímu 
profesoru. Po jedenácti měsících ucházel jse^ se o honorář za článek přeložený do ,Vesmíruf. 
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Domáhat se práva, netrpěti křivdu, k tomu nás nutí naše vlastní ne- 
otupělé svědomí, rozhled po dějinách lidí, po okolních národech, neboť vi- 
díme, že dbaní práva na jednom stupni lidského rozvoje pozvedá a povy- 
šuje právo i lidstvo na stupni druhém, třetím, do nekonečna, což jedině 
nazýváme rozvojem vzdělanosti. Komu národnost jeho dala pouhý jazyk 
a žádného práva, ten je skutečně ubohý. 

Jako jsou lidské tváře abecedou v nekonečné řeči lidského ducha, 
tak každý ozyv práva ve svědomí je jedním z nekonečných rysů, které 
Božství vtiskuje v lidskou tvář. My nejsme tak zemdlení, malátní, sešlí, 
abychom se spokojili tím, co barbar římským skojíkavým senátorům odpo- 
věděl, kdyi se ho byli ptali, „co jim tedy ponechá", „Vaše zneuctěné ži. 
votyl" Zbabělec, který si na zádech řípu sázet dá, je právě tak opovržlivý 
jako katan, který by mu ji na zádech sázet chtěl. 

My věříme v národní hrdost, ale my se jí neučili ze žádné mluvnice, 
ale z pramene lidštějšího, ve svém skromném okolí, ve kterém jsme po- 
znali v prostém šatě, při mozolné práci lidi tak ušlechtilé, že takové povahy 
považujeme za nevyhnutelné pro blaho a důstojnost lidskou. Já se národní 
hrdosti neučil zevlováním na nádherná roucha hereček (a Hus asi také ne), 
mně se „nedmula prsa* národní pýchou při dmutí se kapes, ale vědomí, 
že pocházím z „dobré rodiny*, nad jejíž hlavu neviděl jsem muže šlechet- 
nějšího. Ovšem, mnohé dobré rodiny chodí bosi, kdežto mnohé velmi schá- 
tralé chodí v nádheře. Pozná-li vás žena ve strmém lese, které pomáháte 
vstát s košem chrasti s radostným výkřikem: Vy jste syn — ; váš tatínek 
mne naučil pracovat a dal mně modlící knihu. Běží li za vámi, když dlíte 
na návštěvě v rodném místě, co chvíli řemeslník, chalupník a před družkou 
života a útlými dětmi vzpomíná vašeho otce, že „mu dal do řemesla, po- 
mohl koupit louku, pole, úroku nebral", pak máte právo být národně hrdým, 
protože pocházíte z dobré rodiny. 

Takovou hrdost nic nezvrátí, neudupe, ani „Svatobor**, třeba sek nám 
choval jako k štěněti ; ani Akademie, ani literární bašibozuk, ani vědecký 
satrap, nebof ona vyplývá z víry ve vznešenost lidské přirozenosti, nebo 
aspoň z rytířkosti, vyslovené pěkně v ruském přísloví: „Pomiluj mne čer- 
ného, bílého mne bude mít každý rád.** *) A proto pravil jsem kdysi k mla- 
díkům v přednášce : „Neříkejte, že jste demokrati, jestli z prostých rodin 



Odepsal: ^p. J. Váňa. Článek jsem u vás neobjednal, dal jsem ho k tomu, kdo mně ho při- 
nesl. Dr. Fric.* Pan dr. si to malé „p.*» mohl také nechat, a že u nás se píše velké „V* 
v Anglicku velké „I^S by panu dru sadarmo povéděl každý commis! Žádat na takovém pánu, 
aby neznámou mu osobu tituloval, „Pane", bylo by tak pošetilé, jako hledat Kniggeho mezi 
mamuty 1 

*) Při Waldštejnském procesu octnul jsem se na blízku dra Herolda. Z nepředložeností 
jsem se zmínil, že jsme spolužáci. Jakýsi humorista pravil, že advokát se musí vyznat v gymna- 
stice, totiž jedním okem se líbezné usmívat na porotu a druhým sršet blesky na nepohodlného 
svědka. Dr. Herold provedl gymnastiku v tváři, kterou všechny výkony přetrumfl. Poodstoupil, 
odmlčel se a teprve při obrácení ke mně zadkem povznesl tvář do nedohledné výše a odtud 
na mne přitlumeným šeptem ptáka spustil : Já vím" tak tence dolů, jako se vám stává, když 
u Fleků sundáte klobouk a počnete ho otírat. Princi Švarcenberkovi asi zašla chuf se dotírat 
k demokratům, jako mně hlásit se ke spolužákům. 
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pocházíte; to přenechte hrabatům a knížatům. Vy hleďte ze srdcí svých 
učinit salon rytířských ctností, z myslí svých hrad pevného přesvědčení, a 
tváře vaše zaskvěj ou se erbem, který vám bude závidět i vévoda." *) 

Nedostatek národní hrdostí je nedostatek víry v národní ctnosti, jsou-li 
jaké* Od mé paměti nikdy nebylo v Čechách méně víry v národní ctnost 
než je jí nyní, a proto tvrdím vzdor dru Bráfovi, že nevyrostla důstojná 
národní hrdost. Vidíme toho doklady co den. Nám schází veškerá důvěra. 
Jestli před našim zpěvákem, kvartetem nepadnou někde na kolena (smál se 
tomu i jeden polský časopis) nastává všeobecné natahování moldánek, a 
prohlašuje se to skoro za národní neštěstí. Ohrnujeme nos na Němce, a vy- 
sekne-li nám některý nějakou poklonu, můžeme se zbláznit, a chodíme jako 
Kuba s novou malovanou vestou o posvícení. 

Přeloží-li někdo nějaký náš spisek do cizí řeči, jásají žurnalističtí Von- 
drové, jakoby tomu národu byla nadešla spása a všechna osvěta, bez které 
se posud potácel v temnotě noční. České umění v cizině (balet) má nám 
vehnat do tváře vítězné uzardění, když bledneme hněvem nad pustošením a 
válením po tom, co člověka dělá člověkem. 

To jsou vesměs neklamné známky sebepohrdání a Prozřetelnost na 
štěstí sebeúctu a štěstí připoutala na skromnější záležitosti^ skromnější po- 
vinnosti. Nás od tohoto sebepohrdání nezachrání žádné umění, a naše 
velikost (jsme velcí, slavní viz — a Národní Listy) bude velikosti obludy, 
před kterou stoji na obraze Saši Šnajdera člověk s pocitem nevolnosti. 
Kdo překlene v našem životě propast mezi sebepohrdáním a slavomamem, 
mezi sveřepostí a zotročilostí ? Neučiní to ani věda, ani umění, ani politika, 
ale stud. Stud bychom přáli našim národním Čuchoncům (viz Váňovy Puri- 
tány), jen stud, a Hospodin sešliž hojně této rosy, než se naše národní 
osení bude moci orosit milostí vyšší. 

Říká se, že velikost dubu je mu pramenem a zdrojem jeho vlastního 
nepokoje, anf se ozývá praskot a rachot v jeho nebetyčných větvích, kdy 
na úpatí jeho nekolýchá sebou ani travinka. Neměli bychom zapomínat, že 
středem společnosti lidské je dvanáct apoštolů a středem dvanácti apoštolů 
robátko. Proto stud, stud, vy velcí našeho světa, abyste nebyli souzeni, že 
jste pohoršili jednoho z maličkých. 

Za pramen národní hrdosti počíná platit něco zcela jiného. My si na- 
stavíme paláců, ohlušíme svět hudbou, postavíme Kecala na každé cimbuří \ 
pravdou stanou se chvástavá slova na sochách u Palackého mostu (jedné 
začíná noha hned pod bradou): »Město vidím veliké, jehož sláva hvězd se 
dotýká." Budeme slavní, třeba se na každé vlně rodné Vltavy houpala 
mrtvola zoufalce. My vyženeme všechny lidi, kteří »milují a se bojí**, neboť 
my zavedeme po národě sbírky, my nahrneme peněz, za které si nakoupíme 
a naděláme Čechů, co budeme chtít a dle své libosti a vkusu. Ale to je 



*) Spolek Máj uSinil kdysi výlet do Písku. Zpravodaj ve „Zlaté Praze" napsal, že se 
spisovatelé jako stav (cech !) chtí sblížit s obecenstvem. Jakou to spupnost a sprostotu zpravodaj 
chtěl Máji pověsit na sosy, a divíme se, že se proti tomu neozval. Vždyť spisovatelem je, kdo 
už o lidech něco ví, a he kdo pomoci pečené se s obecenstvem sbližuje. Na podobizně civěl 
také „sbližovatel s lidmi" syn sluhy. Ujal jsem. se Máje, začež se stanu členem. 
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logika zvířete-člověka, puštěného ze řetězu, jež vítězně vztýčivší ocas; bujně, 
se prohání národním mlázím. My tu- dobu tušili (viz Váňovy '„Kokrhy"/ 
předmluvu), neboť z církevních dějin jsme viděli, že po době apoštolského 
nadšení přicházeli pokrytci. 

Slovanská povaha svou trpností nepřispívá k živějšímu rozvoji občan- 
ského života; nehybnost jeho prostších tříd zabezpečuje jim trvání, ale- 
zbavuje tyto ceny. Z nedostatku víry ve vývoj občanského života vidíme 
v Čechách i na Rusi Chelčického a Tolstoje odchylovati se od zápasu a 
bojů přítomných a zabočovati hned ke křesťanskému radikalismu. Vedle 
Tolstoje, jenž ve spise .Spása je ve vás***) již je se státem hotov, napo-, 
míná Lamánský ruskou společnost, aby nemyslila, že administrativa a po* 
licie dovedou vykonat všechno. Jaká to propast! My na západě věříme ve 
vývoj občanské společnosti a to je ten rozpor, o kterém mluvil Palacký 
ohledně Čechu ve slovanské otázce. Jelikož ale naše národní společnost 
počíná tíhnout k té době rusko-slovanské, kdy herečky v kočárech vozili 
lidé; kdy Čaadajev zoufal nad právním citem Rusů, kdy Puškin bolestně 
vzdechl : .Přijel jsem z Turecka skutečného do Turecka rodného** je třeba 
si připomenout, že jsme v srdci Evropy. 

Před pláčem koruny osiřelé země vždy předchází pláč osiřelé spravedl- 
nosti, která nejen mrtvý kov mění v posvátný symbol, vlévá život, v životě 
plesání, ale sama v pravdě život korunuje. 

Věříme i v radikalism křesťanský při jeho vzniku i při proměňování 
srdce lidského novým narozením, ale vliv jeho na společnost je pro lidi 
dobré příliš zvolný; lidé zlé vůle pak o něm vůbec nechtějí slyšet v za- 
tvrzelosti srdcí svých. 

Pro Žida je resonanční právní půda neobyčejně citlivá; pro Slovana 
je mrtvým falcovým prknem. Dotknete-li se Žida, zní a zvučí to do všech 
koutů. Bouchnete li do Slovana, nevzbudíte ohlasu nikde — nejste-li ná- 
hodou v německém uzavřeném území — a celé zadunění sveze se mu do 
kůže.**) 

U Slovanů není egoismu ani národního, ani státního, ale je za to jedině 
osobní. S takovým nedostatkem solidarity nelze zavádět volnější občanská 
zřízení, neboť by jich zneužil. Rusko nepřijímá konstituci proto, že ty ji. 
nechtělo, ale proto, že ji přijat nesmí. Osobní egoism, který ani samodržaví 
nedovede poutat na uzdě, stal by se obludným a posvěceným veřejným 
řádem. Osobní egoism je nejbezohlednější, nejsveřepější, a halí se vždy 
v citlivůstkáříství (viz L. Vana „Světem^, I. díl. O nadšénosti náboženské 
a světské). Na Ruších se vynáší jejich soucit k nešťastným. Leí)ší než tento 
soucit by byla snaha, aby těchto nešťastníků bylo có nejméně. 

My máme konstituci. Co jsme z hí udělali? Svobodu tisku zrušili jsme 

*) Vyšlo v českém překlade Štěpánka. 

**) Do své smrti nezapomenu agónii, jakou jsem prodělal, když žák muj, jenž mne 
uvedl na pokraj zoafalosti, octnul se i se svým otcem před porotou. Časopisy odmítly mně 
kašláno, a zpravodajové nechtěli učinit o tom případě ani zmínky. Místo toho Tonoer a.Sulc 
běželi na pana Ottu, a žádali ho, aby jim proti mně podepsal nějaké prohlášení, což odmítl 
slovy: Ublížili jste lomu člověku dosti a nenuťte mne podepsat, co není pravdo. 
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sami, neboť nikdo neopakuje správně to, co rekt jeho odpůrce. Zrúšílijsme 
svobodu soudit a smíme jen konstitučně spílat. Dobromyslná rada, kterou 
mně kdysi dal dobrý a bodrý kvardian u Františkánů : „Jezte, pijte, šňupejte 
a mlčte" musí znít každému našemu člověku, v uších, chce-li vlézt na ně- 
jaký tak zvaný národní ústav. My ze své konstituce učinili zřízení na 
dráždění policajtů, a sám Macaulay praví, že stávají-li se politické agitace 
pouhým drážděním, nastupuje potřeba těch kroků, kterých každý milovník 
svobody musí litovat. Chceli si u nás literární škvár dodat ceny, zařídí to 
tak, aby byl konfiskován. Naše policie pomohla k rozšíření jistého druhu 
literatury více, než mnohé naše žurnály učinily k rozšíření knih dobrých. 
O těch nikdo nemluví. Naše národní společnost dopřává svobody jen těm 
oblizňm (nejraději tváří-li se nemocnými, aby nemuseli pracovat jako opice 
prý umí mluvit, ale nechce, aby nemusela do díla), kteří ji vůbec nepotře- 
bují. Ústřední vláda je daleko svobodomyslnější.*) 

Angličan Sidney Whitman ve svém zajímavém spise „Říše Habsburků**, 
z něhož by se příslušníci této říše mohli dovědět, více užitečných věcí, 
než jim sdělují domácí publicisté, dosti sympaticky se zmiňuje o české, 
ovšem prý drsné dobývavosti, ale zároveň nás obviňuje, že více zneužíváme 
tisku než židé. Dále praví, že náladové články o křesťanských svátcích 
píšou v Rakousku nejvíce židé. A skutečně, odvolávaje se na tuto výtku 
dal jsem českému konservativnímu, klerikálnímu orgánu, za kterým stojí 
veškerá česká vědecká i jiná oficiosnost, křesťanský článek a byl mně 
vrácen jakožto „skutečně, až přiliš křesťanský!!" 

O Eimovi se praví, že je židovského původu, a on také jediný se 
dostavuje s „haleluja", nebo „narodil se". U nás zvrhl se i německý. senti- 
mentalism s jeho „měsícem a krávou*, a stal se dle široké slovanské po- 
vahy sentimentalismem slzy, zlatky a pohlavku. 

U nás se porušila i veřejná slušnost. Ze schůzí Svatoboru, Máje, 
Umělecké Besedy, Akademie zaznívá jen cinkot peněz, nezabalený aspoň 
do tenké obálky nějaké příležitostné řeči. Ve všech se mluví jen o peně- 
zích ; a obecenstvo nikdy neslyší žádného projevu, vydávajícího svědectví 
o duchovní výši těch, kteří o peníze obecenstva se ucházejí, Všude vládne 
strašná, chladná próza jako v peněžních sklepích, a nezaskvěje se záře 
osvícených hlav a živě cítících srdcí. Byrokratism bachovský vládne všude^ 
Tolik slavných lidí, a žádný nesmí nebo nechce otevřít úst, aby pověděl 
„lidu**, co soudí o světě a jeho záležitostech. 



*) Prof. Jirásek v nějakém spise vydal posměchu kat. církev, tedy zřízení velebné pro 
mnohé miliony. Úřady zakročily, ale Jiráska nezavřely, jsouf svobodomyslnější než trojspolek 
Jirásek, Sládek, Vrchlický. 

Jednalo se o učitele ruštiny v Typografické Besedě. Byl jsem odmítnut na návrh tiskaře, 
„proto že bych učedníkům ještě přednášel o křesťanství^^ S chloubou dodávám, že s nad- 
šením poslouchali a libovali si, mne osobně vyznamenávali c k. generálové, plukovníci a kruhy 
šlechtické. Literát přišel o pětku, a „ místo* dostal neučitel, neliterát. 

Za to Vrchlického bratr Frida překládá a vystavuje na divadlo oplzlé francouzské kusy, 
a nic mu to nevadí, být profesorem na dívčí škole, a bude jistě řiditclem, jako na faru mívají 
nevětší naději kaplani, kteří znají nejmastnější anekdoty. ^Už jsem zase vydělal dva zlaté/ 
říkával pan Frida po nadšené literární práci. 
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Vždy vzpomínám při .takovém žadonění našich výtečnických borů, 
tvorů na obecenstvu, na slova pana Olivy, která pronesl k jakémusi ucha- 
zeči „o podporu" : „Že potřebujete, věřím, ale jste-li hoden, nevím** a po- 
roučel se. Naše obecenstvo by si tato slova mělo pamatovat. 

My zrušili i veřejné shromaždování. V. jednom ohlede měl dr. Ho- 
stinský pravdu, když děl, že náš lid je naší intelligenci něčím více než jiní. 
V Anglii lid intelligenci poslouchá, unás „lid" počínána veřejných schůzích 
intelligenci (a sebe také) vyhazovat, nebo si před ní ucpávat uši, právě 
jako to intelligence provádí velkopansky vůči jiným.*) Dlužno takového 
počínání litovat, ale na ^lídu** nelze žádat více slušnosti, právního citu, než 
na Svatoboru, České akademii, „Lid" skutečně počíná být naší intelligenci 
něčím více než jinde, on ji totiž učí moresům, což mnozí literáti neradi 
dělají, jelikož Svatobor, Akademie na takové šlechetné snahy nevypisují 
cen. Vydám za nedlouho spis důležitý „Lepší dnové dělníkům" ; hodlal 
jsem ho předložit Akademii, aby pomocí svou hleděla umožnit laciné jeho 
vydám', ale dověděv se, že Akademie prodala svých spisů „intelligenci** za 
90 zl., lekl jsem se při pomyšlení, že by se třeba Akademie chtěla za ztráty 
hojit na „lidu". Prošel jsem jednou značné množství besed po Čechách, 
a ve všech našel jsem „Lumír" nerozřezaný; lidé odbírají to z vlastenectví, 
a redaktor z vlastenectví nechává na pokoji jejich zvědavost. 

Naši řečníci tvrdívají, že je ke svobodě především třeba peněz. Angli- 
čanům nespadly ani jejich svoboda ani jejich peníze najednou do klína, 
ale v žádné zemi nesváděno více bojů o svobody občanské, proplétajících 
se s boji o svobody náboženské, totiž o pojmy o tom, co je „království 
Boží". Vlastně těmito zápasy — ovšem zhoubnými pro okamžik — svo- 
dobá občanská i náboženská se upevnily. Teprve po nich, a vlastně hned 
s nimi, počal se rozvíjet život praktický. A v pravdě, jaké právo má člověk 
vynikat v životě praktickém, který se nechce nebo neumí zabývat těmi zá- 
ležitostmi, které se no týkají především jako člověka? Jakým způsobem 
má rozvít v sobě živou mysl, neotevřel-li ten ústřední pramen, z kterého 
se učí rozhlížeti se po svém nitru? Stane se z něho pouhý odřihost, ale 
žádný praktický člověk ve slušném smyslu slova. 

„Jak podivuhodné," praví Montesquieu, „náboženství křesťanské vede 
nás k péči o království nebeské, a zároveň nás nejlépe učí úspěšně obsta- 
rávat i záležitosti světa tohoto." 

My nezvrátíme věkověčný i nový zákon ; neprolomíme si jinou bránu 
na jeviště světových dějin než je ta, která nás skrze naše srdce postaví 



*) Před rokem zaslal jsem jednateli Věnceslavu Miladoviču Vlčkovi 3 kr. poštovní 
známku na odpovéd^ a prozrazuje to velmi zanedbaný literární i společenský vkus Svatoboru, 
že známky této použil, až když mne poslal vyrozumění, že budu zavřen. K lidštějšímu účela 
jí použit odporovalo jeho vznešenému poslání osvetnému. Ještě prozradím, co mám na srdci. 
Někteří lidé naši se ustavičně jeví obecenstvu v nepoetické póze pod nějakým pjrtltkem Či 
rohem hojnosti. Abych napravil rovnováhu, poslal jsem jednou o Vánocích učiteli lidstva toto 
psaníčko: ^Slavíce narození božského děťátka, vzpomněl jsem také uměleckého božství Vašeho; 
jdikóž ale víiii, že umělecké božství raději' bere než dává, věnuji tuto zlatku na ěhudé.^ Tato 
má zlatka také byla v novinách na jméno učitele lidstva uvedena. 
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před tajemství: Co je pravda? Co je křesťanská pravda? Jinak se na jeviště 
světových dějin nedostaneme, ani skrze svobodu, neboť není a nemůže být 
svobody, nepídí-li se lidé po pravdě; ani skrze blahobyt, neboť nemůže 
být prospívání „největšího počtu lidí" bez svobody. Část nynější společ- 
nosti opustila půdu křesťanstva, přestoupivši na semitskou ; ona se nechce 
nazývat křesťanskou, ale antisemitskou, čímž dokázala převahu semitismu. 
Chce na jeho půdě, nikoli na své vlastní vésti s ním boj, což společnosti 
neprospěje, neboť přijímati zásady těch, které povalila, stala se vlastně 
horší. Jestli si křesťan umínil být židem, bývá skutečně daleko horší, neboť 
nezná jeho plemenné solidarity, nemá jeho měkšího rodinného citu. Naše 
postavení kulturní i politické je co nejméně výhodné. 

Na hranicích divokých národů zachovávají se někdy ctnosti, které 
berou nejen za své uprostřed civilisace, ale nepravost čerpá ještě větší n>oc 
a sílu z této civilisace. 

Největší slovanská država ruská počala svůj politický život tím, že 
Rusové úsilovněji sloužili chánům a sveřepěji týrali své souplemenníky než 
Tataři, a tento zlý politický genius slovanský větším dílem zůstal. 

Naše pídění se po pravdě, tedy po svobodě, po osvětě, ubírá se někdy 
divnými cestami. Někomu napadne a přivleče všecky slovanské tance a 
písně. Tak malý národ to má všecko odtančit, úkol to, jehož by se ne- 
mohlo podjat ani ohromné Rusko, kde by vždy jedna gubernie mohla 
křepčit a 79 by jich ještě zbylo k práci.*) 

Nepostavíme-li si otázku: Co je pravda? Něvy boj ujeme-li si svobodu 
klásti si takovou otázku a odpovídat na ni dle pomoci Boží i vědy, stane 
nám náš jazyk provazem, kterým nás naši lidé zlých tváří vytáhnou za 
humna Evropy a srazivše nás ke svým nohám, prohlásí: „Pravda jsem já, 
tvůj karabáčník'* a budou nám ji psát v naše zotročené tváře* 



Dodatek. 

O dp o věd na „Zasláno" řiditelství „Svatoboru* 

ze dne 3. června. 

Přehlédl jsem v ^Zasláno" řiditelstva „Svatoboru** hrubý výraz, že 
obtěžuji řiditelství „Svatoboru", asi jako vandrovník faru. Na tuto hru- 
bost veřejně odpovídám. V třináctém zadání svém žádal jsem, aby mně 
bylo vysvětleno, proč se mé žádosti zamítají, a že se další ucházení čest- 
ného muže stává nedůstojným. Řiditelství mně vysvětlení nedalo, a poslalo 
si bez okolků pro pětku poslíčka, jehož jsem ovšem zase bez okolků hnal, 



*) Hořica svými články daleko vyniká nad Kořenského kulhavky, a ten národopis mu 
až líomicky posledně spletl logiku. Praví, že Slováčky nosí vysoké boty, krátké sukně, aby 
še vyhnuly blátu. Angličan by vysušil bláto a chodil by v čemkoli. Snad i u nás k vůli oá* 
rodiiímu kroji nesmíme zavadit o mnohý kal. 
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Odkud přišel. Já od „Svatoboru** žádal, co jsem mu dal, ale „Svatobor* I 
přišel obtěžovat mne, nezachovav slušnosti a nedav mně odpovědi. j 

Tento způsob jednání nazval jsem důstojným doby Neklaná ale ni- 
koli 19. století, a dru Riegrovi jsem dopsal, že mám dosti anglické samo- 
správy, abych pětku svou dal sám komu budu chtít, neboť nevím, dle 
jakého patriarchálního, patrimoniálního práva se lidé stávají poplatnými 
„Svatoboru".*) 

Kdosi pravil, že v Asii panuje se pomocí vis inertiae, šikanováním, 
nedoslýcháním a potměšilostí. 

„Svatoboru" překážel paragraf, aby mně vydal mou desítku, měl k ní 
jednoduše přidat 190 zl. jako u Táborského, nebo 240 zl. jako u Jelínka, 
neboť já vždy výslovně o studijní podporu žádal, po případě aspoň v ob- 
nosu mého příspěvku. Řiditelstvo „Svatoboru** má před obecenstvem mluvit 
pravdu. 

Dále připomínám řiditelství „Svatoboru" (viz mou poznámku), že 
dr. Rieger ve valné hromadě vyzýval, aby mne šli obtěžovat o pětku; 
ovšem byl bych jim ukázal, kde tesař nechal díru. Řiditelství „Svatoboru** 
se vymlouvá na paragrafy a to způsobem nejapným. Řiditelstvo buď mé 
literatuře nerozumí, jelikož to nejsou verše plané a prostřední povídačky, 
anebo nechce mně být po právu. V jednom dopise řiditelstvo „Svatoboru* 
svaluje vinu mého odmítnutí na noviny, slovy: „Jak jste z novin viděl, 
nemohl." 

Podpory dostalo za 16 let 96 žadatelů a řiditelství pořád nemůže 
najít na mne paragraf. Povím mu krátkou historii: Jakási ruská herečka 
šla si na úřad pro cestovní pas. Roztomilý úřadník ji upozornil, že si 
žádost musí napsat a hned se nabídl, že jí tuto žádost prodiktuje. Na to 
poslal ji se žádosti k stolonačalníku. Když přišla do jeho kanceláře, shle- 
dala, že roztomilý úřadník je stolonačalník sám. Vzal její žádost do ruky, 
vážně přečetl a napsal ,zamítá se' na základě jistého paragrafu. Herečka 
nehleděla se zalíbit panu stolonačalníku a paragraf byl hotov. 

Odmítám s ošklivostí tuto hrubost asiatskou, která ucházení se o právo 
nazývá obtěžováním. To je ta Asie, kde jeden má všechny výsady a druhý 
ani stínu práva. To je ten obrácený trh, na kterém vzácnost čestných lidí 
nezvyšuje jejich cenu, ani poptávku po nich, ale činí je oběťmi a bez- 
právnými tvory. 

Aby „Svatobor" nemohl přijít naprosto do žádných rozpaků, před- 
kládám mu tuto doživotní žádost před tváří veřejnosti, jejíž ochrany 
se dovolávám : **; 



*) Nemám k předsedovi >SvatoborU« důvěry z té příčiny. NebóŽka ' ervinkoVá-Ríegrová 
mně sdělila, že její tatínek považuje protestanty za původ všeho neznabožství v Evropě. Odpo- 
věděl jsem jí, že od protestantských zemí bereme i svěcení neděle. Pan dr. Rieger s takovými 
názory by měl raději vodit procese do Příbrami, a ne předsedat >Svatoboru«. 

*') >Svatobor« pohnal mne na policejní úřad a právní zástupce jeho předložil policejnímu 
iKadm'ku stanovy >Svatoboru«, dle kterých měl policejní orgán rozhodnout, že mně žádná literární 
podpora nenáleží. Všude jinde v Evropě bylo by podobné jednání považováno za neslýchané, 
ale u nás se mohou podobné věci dít, jelikož nemáme žádného veřejného mínění a žádné toho 
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P. T. řiditelstvo „Svatoboru" ! 

Podepsaný žádá po 17. P. T. řiditelství „Svatoboru" o podporu na 
studijní účele bud do Anglie nebo do Ruska, jelikož obě země si obral za 
předmět rozsáhlého studia, jak ukazuje spis „Albion hrdý a lidský". Obnos 
nechť mu P. T. řiditelství vyměří dle E. Jelínka, ačkoli jsou jeho literární 
práce většího významu. Kdyby tato doživotní žádost má minula se vý- 
sledkem, pak žádám, aby mně řiditelství „Svatobora" soucitně položilo mou 
desítku na tvář mrtvému, jako v Rusku dojemně kladou kopejky na nosy 
těm, které byli dříve udupali a ušlapali. Budu této přikrývky tváře potře- 
bovat při odchodu na onen svět, kde, jak známo, je méně paragrafů, ale 
panuje více pořádku, aby nebylo na ni vidět, kdybych se i po smrti styděl 
za jednání „Svatobora". 

jména hodné žurnalistiky. »Svatobor« odmítl i mou žádost dvacátou. Jelikož mne úřady hlavu 
nevzali při prvním >trestním« stíhání, těšili se členové »Svatobora«, že se mnou zatočí, jakmile 
něco vyvedu. Po dvacátém odmítnutí a neudání příčiny toho napsal jsem řiditelství »Svatoboru« 
co nejbezohlednější dopisy a jednoho člena přímo obvinil z jistého konání, abych jim dal přílcr 
žitost mne opět »trestně« stíhat, ale skoro obratem pošty byla mně vrácena moje desítka, čehož 
dříve učinit nechtěli a přidáno 65 zl. Byl jsem tedy veřejně odmítnut, ale zaslali tento 
obnos jako »spisovateli chorému a potřebnému*. Žádám >Svatobor«, aby mé dva dopisy uveřejnil 
a veřejně prohlásil, proč mne štědrotou zahrnul jako spisovatele »chorého«, ale po dvacet Jet 
mně odmítá uznání jako spisovateli činnému. Opakuji, že se dr. Rieger neostýchal vzdor tomu 
všemu hlásat, jak si »Svatobor« nestranně počíná. 
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Sydney Smith. 

(Anglický Havlíček.) 

|azvati jsme tento spisek „Doba a její lidé**. Sydney Smith zaujímal 
důležité místo v anglickém veřejném životě od počátku tohoto 
století do jeho poloviny ; učenec Freeman a esthetik John Ruskin 
promlouvají ke století se chýlícímu. Dějepisec Macaulay pronáší pozoru- 
hodná slova, anf mluví „o tom spravedlivém člověku, kterého všichni hle- 
dáme". Pominula tedy doba, ve které aspoň v některých společnostech spra- 
vedlivým člověkem není již ten, jímž „všichni pohrdají". 

Mezi těmito hledanými spravedlivými vyniká v Anglii trojhvězdí, a to 
Sydney Smith, lord Macaulay a Gladstone, neboť všichni posvětili síly ducha 
svého odklizení bezpráví. Vznešená to výsada svobody! .,Buď svoboda bude 
odklízet bezpráví, anebo svoboda sama zahyne." V Čechách posvětil se 
tomuto úkolu Havlíček, a Sydneye Smitha lze nazvat anglickým Havlíčkem, 
jak snad z krátkého našeho náčrtku vysvitne. 

Sydney Smith vyplňuje většinu této knihy. Narodil se ve století osm" 
náctém, ale činnost jeho spadá do století devatenáctého a sice až do roku 
1845, kdy se rozžehnal se světem. Pocházel z otce Angličana a matky 
Francouzky, čímž se vysvětluje jeho gallská živost a veselost. Věnoval se 
duchovnímu stavu a získal brzo pověsti znamenitého kazatele a — hu- 
moristy. 

Oženiv se s dcerou anglického bankéře, usadil se na nějakou dobu 
v Edinburce, stolici Skotska, která počátkem tohoto století mohla se ho- 
nosit mnohými vynikajícími literárními silami. Společnou prací založili dů- 
ležitý časopis „Edinburgh Review" < a ustanovili Sydneye Smitha jeho re- 
daktorem. Později přestěhoval se do Londýna a opět vystupoval jako ka- 
zatel s velikým úspěchem. Zahájil také fveřejné přednášky o „belletrii**, 
„mravní filosofii**, které došly veliké obliby u módního obecenstva, nemo- 
houcího vynachválit jeho důmyslu i vtipu. Sydney Smith později sám nazval 
tyto své přednášky „literárním taškářstvím", jelikož prý v nich mluvil o vě- 
cech, o nichž zhola nic nevěděl. Po^ celou tu dobu přispíval dále články do 
„Edinburgh Revíew**, kázal, stále se pohyboval ve společnostech, jež vítaly 
hosta vynikajícího neobyčejným darem slova ^ bodrým humorem. 
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Roku 1807 vydal anonymně své ^Dopisy o věcech katolík5 od Petra 
Plymleye", které šly na dračku pro zdravý svůj smysl, zábavnost a ironii. 
Těmito dopisy zahájil svou činnost ve prospěch emancipace irských kato- 
líku, kterou po něm hájili Macaulay a Gladstone ke cti protestantského vy- 
znání svého. 

Když političtí přátelé jeho dosáhli moci, dopomohli mu k faře v za- 
strčeném koutě nedaleko Yorku. Odstěhoval se na ni se svou rodinou a 
pobyl tam 14 let, jsa miláčkem všech osadníku pro svou horlivost i lidu- 
milnost. Říkával o své faře, že „leží dvanáct mil za citronem". Byla ne- 
úhledná, nepohodlná, ale Sydney Stmith svou povahou proměnil toto vy- 
hnanství v milý útulek. Osadníkům svým kázal, přednášel, doktoroval je a 
bavil. Ovečky jeho na kázání jen se hrnuly, neboť nikdy před tím neslý- 
chaly takové výmluvnosti. 

Vylíčil své první vystoupení na kazatelnu takto : „Když jsem počal 
bouchat pěstí do polštáře kazatelny, jak mívám ve zvyku, valil se z něho 
prach, jenž se v něm byl nashromáždil průběhem 150 let, a způsobil ta- 
kové mračno, že jsem na pět minut všechny své posluchače ztratil s očí". 
Nepokládal se jako literát za ztracena mezi svými prostými osadníky. Jeho 
rozmar ho nikdy neopouštěl, a málo který venkovský farář vedl život šťast- 
nější, rozumnější a užitečnější než Sydney Smith. Miloval lidi, ale velkých 
okolků s nimi nedělal, právě jako s literáty. „I největšího myslitele," pravil 
„bývá třeba omýt, přionačit, oholit a strčit do čisté košile, než ho pustíte 
mezi lidi. Lidé se rádi poučují na desíti stránkách, ale nemají chuti na 
stránek sto. Výživa má být stlačena a nemá roztahovat žaludek zbytečným 
břemenem. I velký spisovatel dovede býti duchaplným na jedné stránce, ale 
nudným na desíti; prokáže se mu často velká úsluha, vynecháte-li z něho 
leccos jen to nejlepší vyberete." 

Jaká láska ke svobodě jeví se v těchto jeho slovech ! „Stal-li se národ 
svobodným, bývá nadmíru těžko přesvědčit jej, že svobodu tuto může s 
uchovat jen stálou a bedlivou řevnivostí. On nepozoruje, že trvá stálé a 
snad nevědomé usilování na straně vládnoucích, aby tuto svobodu ztenčo- 
vali a konečně zničili. 

Tupě se domnívá, že co je, bude vždy. a je spokojen tím, co má; 
rád podezřívá a hanobí ty přátele její, kteří cílem svého života učinili, aby 
toto dobro zachovali a rozhojnili." 

Spisovatelům dává tuto radu : „Stáří lidí jpo potopě světa skleslo se 
sedmi a osmi set let na let sedmdesát i osmdesát. Lze říci, že v literatuře 
máme sloh předpotopní a popotopní; druhý rozhodně se lépe hodí na náš 
věk a naše práce. 

Kdo zapomíná na zkrácený věk lidského života, a píše slohem před- 
potopním, dopouští se velkého hříchu. Takovému spisovateli by se měla 
namalovat před oči archa Noemova, aby hleděl každou věc povědět zkrátka. 
Tato archa Noemova by mu stále měía připomínat, že zbývá málo času 
ke čtení, a jeho snahou by mělo být konat to, co dělali v ar§e Noemově, 
totiž ukládat mnoho věcí do malého objemu." 

O pletichářích ve [veřejném životě praví toto: „Prozřetelnost odepřela 
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jim všeho, co jest skutečně velké a dobré, ale za to je obdařila jemným 
čichem, Jde-li o zachování jejich kořisti. Jejich skutečným nepřítelem jsou 
hádavý duch, nenávidění křivdy, láska k právu a pravdě, jakož i odvaha 
i horlivost, průvodcové těchto ctností." 

O loyalitě pronáší se takto: „Loyalita v mezích rozumu a mírnosti 
jest jedním z velkých nástrojů lidského štěstí, ale láska ke králi stát se 
může silnější než láska ke království. Bůh zachovej krále! To jsou zajisté 
šlechetné city a každé srdce dobrého člověka se jimi rozehřívá. Ale, ,Bože 
zachovej krále* znamená nyní v Anglii: ,Bože, zachovej mně mou pensi a 
mé místo; Bože zachovej mým sestrám odměny ze soukromého měšce, 
udělej mne radou a nech mne žít a týt z práce a píle jiných lidí*." 

Pozoruhodná jsou jeho slova o vylučování intelligence národa z vyš- 
ších úřadů a používání nižších jeho tříd k branné povinnosti. „Zdaliž není 
pošetilé, že Irčan smí sloužit ve vojsku, ale že neradi ho vidíte v parla- 
mentě? Vědomě dáváte zbraň do rukou dvaceti tisícům Irčanům nejnižší 
třřdy, a jakmile jde o lidi, jejichž vychování, vzdělání, čest a nadání činí 
všeliký zlořád méně pravděpodobným, ihned tušíte nebezpečí?" 

Sydney Smith používal svého satirického, sarkastického nadání v nej- 
větší míře, ale nikdy nepokálel věci svaté, věci dobré, věci čisté a za živa 
byl nazýván všeobecně šlechetným, veselým farářem. O něm lze říci : 

yTys se smíchem odešel ve smrti háje, 
lidé Ihou, tvrdí-li, že smrt tak slá je.* 

Lékař mu radil, aby hleděl sníst pro posilnění něco velmi, velmi le- 
houčkého. „Pane doktore," pravil Smith, „bude pečené křidélko z motýla 
pro mne lehké dost?" 

Vídal rád veselé lidi kolem sebe za živa, a šetřil své okolí smutku 
při své smrti. 
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Týž spisovatel vydal: 

»Gladstonova řeč.« 

»Mezi Puritány.« Jan Váňa. 

»0 individualitě.* Stuart Milí. 

»0 právu římském.* Gibbon. 

»Snahy a směry.« Emerson. 

>Cesar božský, tesař Nazaretský.* Fronde. 

^Náboženství ve všedním životě.* Cairns. 

>Důležitost politické ekonomie.* Cuming. 

»Dějiny vzdělanosti.* Buckle. 

I. Světem. 

II. Světem. . 

III. Světem: 

IV. Světem. 
»Sebevychování.« Blaickie. II. vyd. 
»Dombey a Syn.* Dickens. 

»Rusové doma.* M. Wallace. 5 sv. Matice Lidu. 

»Úvahy a povahy.* 

»Kokrhy a. krákory.* Jan Váňa. 

»Gullivera cestování.* J. Svi^ift. 

» Albion hrdý a lidský.* Jan Váňa. 

»Krátké články o velikých věcech.* 

»Evropa cíticí a myslící.* Jan Váňa. . 

»Lepší dnové dělníkům.* Blaickie. 

»Chvilky.* Jan Váňa. 

^Představitelé lidstva.* Emerson. 

»Radosti života.* Lubbock. 

» Knihy a lidé.* Jan Váňa. 

>Moudrost života.* Smiles. 

^Prospívání ve světě.* Mathews. 

»Úvahy literární i historické.* Macanlay. 

»Stupínky k socialismu.* Maxwell. 

»Uvahy socialistického faráře.* Abraham. 

»Doba a její lidé.* Jan Váňa. 

»Koleda.* Dickens. 

»Koruna z divoké olivy.* Ruskin. 

»Nástin dějin vzdělanosti ve Francii i Španělsku.* Buckle. 

»V šlépějích mistra.* Sheldon. 

»Ejhle člověk.* Prof. Seeley. 

>Ejhle Bůh.* Dr. Parker. 

V tisku: »Nový ráj srdce.* Z knih a života podává Jan Váňa. 



Učebné pomůcky: 

Mluvnice ruského jazyka. 
Škola ruské konversace. 
Ruská čítanka. 
Česko-ruský slovník. 
Rusko-český slovník. 
Anglická mluvnice. 
Anglická čítanka. 
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